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VERBATIM REPORT OF PROCEEDINGS OF 14 FEBRUARY 2023

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

1. Opening of the sitting

(Istunto avattiin klo 9.01.)

2. Amendment of the agenda

Puhemies. — Minulla on aivan aluksi ilmoitus. Tyojdrjestyksen 158 artiklan 2 kohdan mukaisesti puhemiehen ehdotuk-
sesta ja kaikkien poliittisten ryhmien hyviksynnalld huomisen istuntoa jatketaan kello 23:een.

Jos vastalauseita ei ole, muutos hyviksytdan. Se on hyviksytty.

3. CO, emission standards for cars and vans (debate)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Jan Huiteman ympiriston, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden
valiokunnan puolesta laatima mietinto chdotuksesta henkilo- ja pakettiautojen hiilidioksidipadstonormeiksi
(COM(2021)0556 - €9-0322/2021 - 2021/0197(COD)) (A9-0150/2022).

Jan Huitema, rapporteur. — Voorzitter, commissaris, geachte leden. Voor mij was het een enorme eer om deze onderhan-
delingen namens het Europees Parlement te mogen leiden. Deze verordening is de allereerste uit het “Fit for 55”-pakket
waarbij het Europees Parlement een overeenkomst heeft bereikt met de lidstaten en de Europese Commissie. De onder-
handelingen zijn geéindigd op 27 oktober 2022 en ondertussen heeft ook de Raad van Ministers de deal goedgekeurd.

Voor het Europees Parlement waren de volgende zaken van enorm belang en die zijn volgens mij ook duidelijk opgeno-
men in de uitkomst van de trialoog. Voor het Europees Parlement is het belangrijk dat de klimaatdoelen van Parijs en de
doelen van de Europese Green Deal worden gehaald. Wegtransport stoot nog altijd een significante hoeveelheid CO, uit
en deze hoeveelheid stijgt nog altijd. Vandaar dat het Europees Parlement vasthoudt aan de doelstelling om in 2035
alleen nieuwe auto’s op de Europese markt toe te laten die geen CO, uitstoten. Denk hier bijvoorbeeld aan elektrisch
aangedreven auto’s op batterijen en waterstofauto’s.
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Behalve aan het klimaat hecht het Europees Parlement groot belang aan de consument en de werknemers in de auto-
mobielsector. Veel mensen hebben nu eenmaal een auto nodig. Fossiele brandstoffen worden duurder door de athanke-
lijkheid van derde landen en worden meer belast. Daarnaast zullen consumenten een heffing moeten betalen voor de
CO, die hun auto’s uitstoten. Een klimaatvriendelijk en tevens betaalbaar alternatief is dus van groot belang. Nu al zijn
de gebruiks- en onderhoudskosten van bijvoorbeeld een elektrische auto lager dan die voor de variant met een verbran-
dingsmotor. Met deze wetgeving zal de focus voor investeringen en ontwikkeling liggen bij de verdere ontwikkeling van
emissieloze auto’s. De voorspelling is dan ook dat de aanschafprijs van deze auto’s zal dalen en dat er sneller een
tweede- en derdehandsmarkt ontstaat.

Elk jaar dient de Europese Commissie een voortgangsrapportage te maken die inzichtelijk maakt hoe de transitie in de
automobielsector gestalte krijgt. Waar nodig zal de EU moeten investeren in bijvoorbeeld omscholing en opleiding van
werknemers, noodzakelijke laadinfrastructuur en last but not least de beschikbaarheid van kritische grondstoffen die nodig
zijn voor deze transitie.

Al met al zal deze nieuwe wetgeving een duw in de rug zijn voor de omslag die door de markt al is ingezet. Zij zal
consumenten helpen op een betaalbare manier te kunnen blijven autorijden. Zij geeft werknemers nieuwe kansen en
brengt fabrikanten investeringszekerheid. Zij is een belangrijke klimaatmaatregel en zal ons minder athankelijk maken
van fossiele brandstoffen uit derde landen.

Frans Timmermans, uitvoerend vicevoorzitter van de Commissie. — Voorzitter, laat ik beginnen met het uitdelen van een
welgemeend compliment aan Jan Huitema en zijn schaduwrapporteurs. Zij hebben namens het Parlement een tekst
uitonderhandeld waarin een fantastisch evenwicht is gevonden tussen de belangen van de industrie, de belangen van
het klimaat en de belangen van vooral werknemers. Dat is knap werk en daarvoor mijn complimenten.

There is not much I can add to what Jan just said. These are the arguments in favour of this legislation. I just want to
put a little stress on a number of issues.

First of all, as was already mentioned, we want people to have access to affordable mobility that is clean. And for that,
you need to bring electric mobility, especially for passenger cars, up to scale as quickly as possible. So you have to be
very, very clear about the choices you made.

By the way, I think the European car industry has made that choice very clearly already, and they went they went a long
way in the last three or four years in understanding where the global car industry is heading. Yes, the running costs of
electric vehicles are already lower than of combustion engine cars, and, within years, also buying an electric vehicle will
be cheaper than buying a combustion-engine car. Then you will help consumers make that choice much easier. So I
think that is a very important argument in favour of this legislation.

The second argument, which I want to pay a little attention to, because sometimes it's overlooked. Look at what our
competitors are doing globally. We are very proud of the fact that the European car industry is the best and the most
innovative in the world. But we have to be very careful that we keep that advantage and that we keep producing cars
that can match or even overtake what is produced elsewhere. Just let me remind you that between last year and the end
of this year China will bring 80 models of electric cars to the international market. These are good cars. These are cars
that will be affordable more and more. And we need to compete with that. We don’t want to give up this essential
industry to outsiders.

If we want to do that, we have to invest in transforming the European car industry, in making these EVs — electric
vehicles — for worldwide consumption. For that, also we need to enhance our efforts to build the charging infrastructure
everywhere. This is something the Commission is committed to, and I know this is important to the European
Parliament as well.

Finally, the most important part. We need to skill and reskill our workforce to have a sustainable job in the car industry
of the future. We don't need less people; we need people with other skills. I need to insist on this because the industrial
revolution is happening whether we like it or not. We can choose to lead it. We can choose to do it in a way that is
socially compatible with our values. Or we can leave it to other parts of the world to lead it, and then all we can do is
follow and deindustrialise.
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We need to rebuild our industry on the basis of the future, and the car industry can lead this, if you vote for this
proposal today.

Karima Delli, rapporteure pour avis de la commission des transports et du tourisme. — Madame la Présidente, Monsieur le
Commissaire, chers collegues, nous sommes arrivés, avec beaucoup de travail et d'intelligence, a un accord historique,
qui réconcilie I'automobile et le climat. Cest quand méme quelque chose, parce que, normalement, ce sont deux fréres
ennemis. Cest un accord de transition: il programme la fin de la production des véhicules thermiques et leur remplace-
ment par des voitures «zéro émission».

On est au cceur méme des grandes théories écologiques, on fait de la planification écologique. Pas de grande révolution,
pas de casse quand il y a des emplois a la clé, mais on a éteint, avec un calendrier intelligent et concerté avec l'industrie,
les derniers moteurs & combustion. On les éteint pour 2035. Le signal pour I'industrie est on ne peut plus clair: il faut
bouger maintenant, parce que, en 2035, c’est fini. Je le rappelle: les transports, ce sont un quart des émissions de CO, de
I'Union européenne. Les véhicules légers sont, a eux seuls, responsables d'environ 10 % des émissions sur le Vieux
Continent. Donc, pas le choix: industrie automobile doit jouer le jeu et prendre sa part pour atteindre la neutralité
carbone en 2050.

Mais si I'industrie automobile joue le jeu, cette fois, il faudra I'accompagner. Créons des aides aux entreprises pour aller
vers des flottes «zéro émission». Les entreprises sont, notamment, les premiers acheteurs de véhicules neufs en Europe,
devant les particuliers. Utilisons, en entreprise, les outils du leasing pour favoriser 'électrique et I'hydrogéne, comme cela
a été fait pour l'essence et pour le diesel. Créons lincitation financiére pour qu'aucun véhicule électrique ne soit plus
cher que son équivalent thermique.

Mais, de gréce, chers collegues, Monsieur le Commissaire, je le vois trop souvent: halte au gigantisme! Pas de SUV
électriques a 40 000 euros! Ils n'ont rien d’écologique et ils n'ont rien d’abordable. Apres on passe aux poids lourds:
mémes effets sur le climat, méme mécanisme. Le Parlement européen va pouvoir se pencher dessus dés aujourd’hui, la
Commission s'apprétant justement a présenter sa feuille de route sur le CO, émis par les camions.

Alors, chers collegues, c'est avec beaucoup de fierté que je participe, en tant que présidente de la commission des
transports, & cette marche, a cette mesure, a l'inscription dans lhistoire d’'une page qui se tourne. Je voudrais donc
continuer a vous demander de faire preuve de courage politique, également dans les prochains mois.

Cest le sens de notre lutte pour le climat, c’est ce que nous demandent les scientifiques, c’est notre responsabilité envers
les générations futures, qui sont dans la rue, qui marchent et qui nous demandent d’agir.

Jens Gieseke, im Namen der PPE-Fraktion. — Prau Prisidentin, sehr geehrter Herr Vizeprisident Timmermans, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Heute kénnen wir sie noch nehmen, die letzte Ausfahrt vor dem endgiiltigen Verbrennerver-
bot ab 2035. Heute haben wir die letzte Chance, diesen technologiefeindlichen Holzweg zu verlassen, den Griine,
Sozialdemokraten und Liberale eingeschlagen haben. Sie sind es, die hier eine Wette eingehen wollen und dabei alles
auf eine Karte setzen. Dabei gibt es doch ganz klare Argumente gegen diesen Irrsinn. Fiir die notwendige
Emissionsreduzierung im Verkehrssektor brauchen wir Innovationen und Platz fiir kluge Ideen, doch das Verbrennerver-
bot begrenzt diese so dringend notwendige Freiheit. Unser Vorschlag ist da besser: einen klaren, strikten Rahmen setzen
und anschliefend den Markt entscheiden lassen, welche Technologien es fiir die Zielerreichung braucht.

Auferdem verkennt das Verbot die aktuelle Lage. Preisvorteile fiir die Endkunden war in den Verhandlungen das Lie-
blingsargument von Sozialdemokraten und Griinen. Aber die aktuelle Realitdt ist eine andere: hohe Strompreise, Infla-
tion und auslaufende Kaufprimien. Alle Berechnungen zu Preisvorteilen sind nichtig.

Und schlielich: Allein in Deutschland arbeiten 600 000 Menschen an Fahrzeugen mit Verbrennungsmotoren — ihre Jobs
sind nun gefihrdet. Wir sehen nun schon die ersten Konsequenzen: das Versprechen von Liberalen, Griinen und Sozial-
demokraten, neue Jobs werden entstehen —Batteriezellproduktion geht hiufig nach Kanada oder nach Amerika.
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Und einige in der Europdischen Kommission hitten am liebsten munter weitergemacht. Sie wollten das Aus des Ver-
brenners bei LKW und Bussen. Auch dort kein Raum fiir Innovationen, kein Wettbewerb der besten Ideen — stattdessen
erneut Verbote, als hitte man nichts gelernt.

Nun scheint man aber auf den letzten Metern zur Vernunft gekommen zu sein, und das ist auch ein Erfolg derer, die sich
bisher gegen diese Verbotspolitik gestellt haben. Liebe Kolleginnen und Kollegen, setzen Sie heute noch einmal ein
deutliches Zeichen, und stimmen Sie gegen diese Trilog-Einigung.

Sara Cerdas, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, Vice-Presidente, Colegas, o setor dos transportes representa
25% do total das emissdes de carbono na Europa e os carros e carrinhas, juntamente com os veiculos pesados, sdo
responsaveis por mais de 70% destas emissdes.

A ligacdo entre o ambiente e a nossa satide é também por demais evidente: um quarto das mortes a nivel mundial é
causado por problemas ambientais, 10 % dos cancros, na Europa, sio causados pela poluicio do ar, e por cada grau de
aumento da temperatura média, existe 2 % de risco acrescido para acidentes cardiovasculares.

Nio hd tempo a perder, nem hd tempo para meias medidas, como a direita nesta Casa quer fazer crer. A Unido Europeia
tem de atuar agora.

No dltimo ano e meio, este Parlamento trabalhou incansavelmente para produzir um pacote legislativo climético que
seja justo, ambicioso e voltado para o futuro. E, dai, extremamente satisfatorio que tenhamos acordado em tornar a
Unido Europeia um espago com ar mais limpo, ao estabelecer que, a partir de 2035, apenas carros com zero emissdes
possam ser vendidos. Esta medida ird facilitar a evolugdo do mercado no aumento da oferta de opgdes sustentdveis, na
redu¢do dos pregos, no desenvolvimento tecnoldgico e na criagdo rdpida de um mercado de segunda e terceira mio.

Uma alteragdo a este nivel ird impactar os trabalhadores e as pequenas e médias empresas. Dai que precisemos de
mecanismos que monitorizem a situagdo e permitam que se responda, adequada e atempadamente, aos desafios que
surjam, garantindo que esta é uma transi¢do justa que ndo deixe ninguém para trés.

Colegas, foram negocia¢des dificeis, como ja podem ter reparado por estas intervengdes, mas a indastria também nos
deu sinal de que estd preparada. Chegou a altura de a Unido Europeia se responsabilizar pelas suas emissdes e tomar a
lideranca mundial no combate as alteragdes climdticas.

A partir de 2035, todos os carros novos na Unido Europeia serdo zero emissdes, medida esta que deve ser exemplo para
todo o mundo. E esta é uma legislagio que cumpre com o Acordo de Paris e com a Lei do Clima e apresenta repercus-
sOes positivas inigualdveis para o nosso planeta e para todos os que nele habitam.

Umas palavras finais de agradecimento ao Jan e a toda a equipa de negociadores por termos chegado a este acordo, a
Comissdo, ao Conselho e, da minha parte, um agradecimento especial a Juliana e a Eliana.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam Chair, first of all, I really would like to congratulate the
rapporteur, Jan Huitema, for his great work on this file.

Of course, it started with a proposal by the Commission, and I do know that it was a big fight in the Commission to get
it out. But I think after that the institutions worked in a very clear manner to deliver on this file. And this file is crucial;
it's crucial to reach climate neutrality. And I just want to remind my colleagues who are now complaining: in 2020 they
all signed up to Climate Emergency, in 2021 they all signed up to a climate law where climate neutrality is enshrined in
our law now.

And this is the first law, the first law that we are working on a sector, a sector that is innovative, a sector that is moving,
a sector that is shifting towards electric cars. And we can put in a law that is helping them. Giving clarity, giving clarity
to the market, giving clarity to the supply chain that this is the way to go, and this is where Europe will lead instead of
lagging behind.
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Because, colleagues, also in California they are going to zero-emission vehicles by 2030, 100%. In China, they are
moving there. If we want to maintain leadership on our car manufacturing, then we have to give clarity and a very
strong signal to our markets. And those who claim to talk for industry are leaving industry behind, because this kind of
talking about not even going to 100% is only undermining the innovation that we want to attract within Europe. And
that's at stake for today.

And that is also why we as Greens, who always have shown that competitiveness, innovation and climate action go
hand in hand. This is why we are so much in support of this proposal.

I just have to, however, have a little complaint because this is also a fight that we need for the trucks. Also, the trucks
should go to zero emissions if we want to take the climate neutrality serious, because trucks are still the easier to abate
sector if you look at airplanes and ships. And, therefore, I hope the leaks are wrong that the Commission is not going to
propose a 100% reduction by 2040, but that they are going to produce that 100% reduction by 2040 and not the 90%.
Because this file on the cars shows we can deliver.

So please, Commission, step up your game on trucks so that we can really deliver on climate neutrality and innovation
on this very important sector within Europe.

Sylvia Limmer, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Timmermans, werte Kollegen! Es ist ganz einfach: Es
gibt keine emissionslose Fortbewegung, das wissen selbst die E-Auto-Propagandisten unter uns.

Die Emissionen von E-Autos werden nur verlagert, zum Beispiel in die Kohlekraftwerke, die nun vermehrt in Zukunft
nicht nur bei Wind- und/oder Dunkelflaute einspringen miissen, oder die bei der Produktion von Traktionsbatterien
freiwerden. Fiir eine einzige Batterie werden iiber 1 000 Tonnen Abraum bewegt und bis zu 40 Tonnen CO, freigesetzt,
bevor das E-Auto auch nur einen einzigen Kilometer fihrt, weswegen die Herrlnnen der griin-sozialistischen Einheits-
front hier im Europiischen Parlament — selbst gut vom Steuerzahler alimentiert — den Biirgern was erzdhlen vom Laufen
und Fahrradfahren sei gesund. Verlagert werden auch Millionen Arbeitsplitze in Drittlinder.

Aber die Argumente sind lingst ausgetauscht. Heute heift es Farbe bekennen bei der Abstimmung. Und hoffen Sie nicht
darauf, dass die wie sonst vollig unbemerkt von Biirgern und Wahlern iiber die Bithne gehen wird. Insbesondere, liebe
deutsche Kollegen von der CDU, CSU und FDP: Sie konnen — wie so oft — wieder mit den griin lackierten Wohlstands-
vernichtern und Wirtschaftsbestattern stimmen oder jetzt endlich — sozusagen auf den letzten Driicker — gemeinsam mit
uns fur Technologicoffenheit, fiir individuelle Mobilitat, fiir den Biirger und gegen ganz offensichtlichen griinen
Schwachsinn abstimmen. Wir werden es heute Mittag herausfinden.

Pietro Fiocchi, on behalf of the ECR Group. — Madam President, Vice-President Timmermans, as an entrepreneur, I really
do believe that we should have left it to the market, to companies, to decide what was the best technological solution to
solve the problem.

We are all in favour of reducing emissions, of course, but we, as the ECR Group, have some problems. Number one: the
workplace, how many jobs can be cancelled by this? What is Europe doing to do something about these workers?
Number two: even more important, the dependence on foreign countries, and specifically China, regarding microchips,
lithium, cobalt and so on. If we talk about environmental issues — and again I go back to the measurement on the
tailpipe — I've seen mining operations in Africa and in a lot of countries and I can assure you that the impact on the
environment is horrible. So we need to look at that.

Now [ welcome the input by Commissioner Breton on an impact assessment in 2026, and we are looking at that. I also
would like to say to the Vice-President that I hope this is not going to be imposed also on heavy vehicles and agricul-
tural vehicles because that’s a different problem.

I conclude again by saying why not give bonuses to scrap all the Euro 0, Euro 1, Euro 2, Euro 3 and Euro 4 vehicles so
that we can reduce the output by 40%?

Katefina Kone¢nd, za skupinu The Left. — Pani predsedajici, dnes mdme hlasovat o novych emisnich limitech CO, k
osobnim a uzitkovym auttim do roku 2035. Sirokd vefejnost toto nafizeni znd pod medidlni zkratkou zakazu prodeje
nové¢ vyrobenych aut se spalovacim motorem po roce 2035.

8/131 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

0] C, 8.12.2023 EN

Rada bych fekla par slov k celému procesu projedndvéni, ktery povazuji za nestastny, a o to nestastnéjsi je pak i
samotny vysledek. Zejména ze strany Ceského predsednictvi bylo prezentovano, Ze se o opravdovy konec aut se spalo-
vacim motorem nejednd, protoze Rada pfece prosadila moZnost pouzivani syntetickych paliv. Neni tomu tak. Jedind
prosazena zminka o syntetickych palivech je obsazena v pouhém bodu odidvodnéni, tedy nezdvazné Casti textu.

Dile pii debatdch s Komisi zaznivalo a myslim, Ze to pan komisaf i slibil, Ze pokud dojde ke konci vyroby novych aut
se spalovacim motorem v roce 2035, nechaji se jejich vyrobci dozit se sou¢asnym emisnim standardem Euro 6, aby
nemuseli investovat dalsi prostfedky do umirajici technologie. Ani to se nestalo a Komise ty ¢lenské stty, které tomu
uvetily, napdlila a pfisla s ndvrhem Euro 7, ktery ddle vyraznym zptsobem zdraZi novd auta se spalovacim motorem,
nebot stanovuje dalsi pozadavky nejen na motor, ale i brzdy atd.

Roli uzite¢nych idiotd pak sehrdla eskd vldda, kterd zdkaz prosadila v zdsadé bez jakéhokoliv vzdoru v rozporu s
piedvolebnimi sliby v rdmci svého prfedsednictvi. A ted ji doslo, Ze v kombinaci s ndvrhem Euro 7 si sama sobé
dobrovolné zabila primysl, ktery tvof{ 10 procent hrubého domiciho produktu v Ceské republice. Cesky ministr
dopravy Kupka si pak mésic a ptil po konci piedsednictvi vzpomnél, ze Ceskd republika Euro 7 schvélit nemiize, ale
to je uz samoziejmé pozdé. Vibec pak nezmifiuji, Ze se dobrovolné a nepromyslené zbavujeme konkurenéni a techno-
logické vyhody, kterou jsme doposud méli. Budeme zdvisli na surovinich na vyrobu baterii z Ciny a Afriky. Mésice tady
kolegové slysime, jakd byla chyba sdzet na fosilni paliva z Ruska. Dnes délime zase tu samou véc, jen prosté s jinymi
velmocemi. Bateriovy priimysl u nds neexistuje. Navic je vyvojové léta za tim ¢inskym. Sdzime na elektrickd auta, ale jak
do nich vyrobime elektfinu a za jakou cenu se zde prosté také nefesi. A pfitom ceny elektrické energie drti v soucasnosti
domdcnosti napfi¢ EU. A tak bych mohla pokracovat klidné hodinu.

Kolegové, rdda bych vés tedy ve svétle této situace pozadala: Zvazte své hlasovani o novych emisnich limitech CO, k
osobnim a uzitkovych autdm. Lidé a ekonomika jsou na tom jiz ted dost zle a tohle by mohlo byt fatdlni. Opravdu je
toto cesta, kterou by se mél evropsky pramysl vydat? Nestfilime si ndhodou do vlastni nohy? Ja o tom ptesvédcena
nejsem a myslim, Ze zde nejsem sama.

Edina Té6th (NI). - Elnok Asszony! Az el6ttiink fekvé javaslat a gyakorlatban azt jelenti, hogy 13 év milva nem lehet
majd 4j benzines és dizelmotoros autét forgalomba hozni az Unidban. Ez nagyon rovid id6 annak tudatdban, hogy
egyelSre sem megfelel§ toltSinfrastruktiira, sem fizet6képes kereslet nincs az 1j, szén-dioxid-mentes korszak elkezdésé-
hez.

Ha az alacsonyabb jovedelemmel rendelkez8 polgdrok jelent8s része nem tud Gj autét vdsarolni, tovabb fog néni a
gépjarmiivek dtlagéletkora. Régi, rossz mingségii autdk fogjak eldrasztani az utakat.

Ki kell azt is mondani, hogy a bels6 égésti motoroknak igenis vannak tovibbi fejl6dési lehetségei, hiszen a fejlett
szintetikus izemanyagok véltozdst hozhatnak ezen a teriileten.

A Bizottsignak tehdt van még feladata, remélem mihamarabb meg is teszi a szitkséges lépéseket, ugyanis alternativ
lehetSségek nélkiil e javaslat megvalésitdsa csupdn vizié marad.

Pascal Arimont (PPE). — Liebe Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Vizeprisident der Kommission, werte Kolleginnen
und Kollegen! Herr Vizeprasident, ich bin nicht Threr Meinung. Ich halte diese Entscheidung, den Verbrenner ab 2035 zu
verbieten, fiir einen gewaltigen strategischen Fehler. Niemand bestreitet, dass das E-Auto in Zukunft eine wichtige und
zentrale Rolle dabei spielen wird, unsere CO,-Emissionen in Europa zu senken. Aber jetzt schon alles auf ein einziges
Pferd zu setzen, hat nichts mit strategischer Weitsicht zu tun, wie Sie das eben erkldrt haben.

Das grundsitzliche Ziel ist richtig: Eine langfristig klimaneutrale Mobilitit in Europa miissen wir erreichen, um wichtige
klimapolitische Ziele zu erreichen. Allerdings muss dies technologieneutral gestaltet werden und nicht so, dass nur eine
einzige technische Losung erlaubt wird, die von allen umgesetzt werden muss. Einen solchen Ansatz verfolgen wir sonst
auch nicht.

Beim Emissionshandel geht es beispielsweise darum, ein bestimmtes Ziel an CO,-Reduktion zu erreichen und dazu
anzuspornen, es einzuhalten. Den Unternechmen werden der Weg und die Technik dorthin nicht vorgeschrieben.
Weshalb machen wir es beim Auto genau andersherum? Eine solche Entscheidung totet Innovation, und sie ist auch
dem Klimaschutz insgesamt nicht dienlich, denn dass bei der Entscheidung fiir das E-Auto komplett aus den Augen
verloren wird, dass die CO,-Bilanz eben nicht vorteilhaft ist, iiber den Strom bis zur Herstellung, das wird ausgeblendet,
und das ist meiner Meinung nach ein Zeichen von gewaltiger Doppelmoral. Auch hilft es nicht, einfach zu ignorieren,
dass wir uns in eine neue Abhingigkeit von China begeben — die benétigten Rohstoffe und seltenen Erden werden
namlich dort veredelt.
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Auch der Verbrenner hitte mit klimaneutralen E-Fuels zum Beispiel weiterhin eine Zukunft verdient. Vielleicht ist der
Einsatz jetzt noch nicht rentabel, aber im Jahre 2030 womdglich schon und vielleicht auch wichtig fir Flugzeuge, Lkw
und Schiffe.

Die EU-Kommission wiirgt jedenfalls jede europiische Innovation in diesem Bereich einfach ab. Andere Linder werden
diese Liicke fuir sich zu nutzen wissen. Das halte ich weder fiir weitsichtig noch fur klug, auch im Hinblick auf die vielen
Arbeitspldtze. Heute wird in K6ln dariiber informiert, dass Ford dort Arbeitsplitze wegrationalisiert.

Und dann habe ich noch nicht von der Reichweite, Ladeinfrastruktur, Strafen, Trassenproblematik oder den hohen
Anschaffungskosten gesprochen.

Ich bin nicht grundsitzlich gegen E-Autos. Ich bin aber grundsitzlich dagegen, dass man mir verbietet, im Jahre 2035 in
einem klimaneutralen Verbrenner (der Redner spricht bei ausgeschaltetem Mikrofon). Ich bin nicht der einzige, der so denkt.

Tiemo Wolken (S&D). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Kommissar Timmermans! Wir entscheiden heute dariiber,
ob wir den Verbrennungsmotor in der Européischen Union fiir Neuzulassungen ab 2035 abschaffen. Und das ist richtig,
dass wir diese Entscheidung treffen — einerseits aus klimapolitischen Erwidgungen, denn noch immer wird im
Strafenverkehr viel zu viel Treibhausgas ausgestoflen, andererseits aber auch aus industriepolitischen Erwigungen.

Andere Teile der Welt, die USA zum Beispiel, investieren gerade massiv in griine Technologien. Wenn wir als Europier-
innen und Europder nicht den Anschluss verlieren wollen, brauchen wir jetzt Planungssicherheit fur die Hersteller. Die
Hersteller wollen diesen Weg gehen. Sie brauchen den rechtsicheren Rahmen. Den schaffen wir.

Wenn hier von der EVP gesagt wird, es geht um die Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer, dann frage ich mich: Warum
versagen Sie den Kolleginnen und Kollegen die Planungssicherheit? Warum haben Sie in den Verhandlungen fiir weniger
Geld bei den Transformationsfonds gestimmt? Und warum tun Sie so, als ob Sie sich fiir die Arbeitnehmerinnen und
Arbeitnehmer interessieren? Dabei geht es Thnen nur um die Lobby fiir synthetische Kraftstoffe. Aber synthetische Kraft-
stoffe sind keine Losung: Wir haben sie nicht, sie sind viel zu teuer, und wir brauchen sie in anderen Sektoren und nicht
im Stralenverkehr, wo wir direkt elektrifizierten konnen.

Und ehrlicherweise wird erst gesagt, wir haben keine Ladeinfrastruktur — dann machen wir eine Regulierung fiir den
Aufbau der Ladeinfrastruktur. Dann wird gesagt, wir haben keine Rohstoffe — dann machen wir das Recycling fur die
Batterien. Sie erfinden stindig neue Argumente, Sie verschlieBen die Augen vor der Realitit. Wenn wir in den letzten
Jahren so Politik gemacht hitten, dann gibe es keine Industrie mehr in der Europaischen Union.

Und ein letzter Punkt: Der Weg in die Zukunft ist nicht der Blick zuriick. Der Weg in die Zukunft ist tatsichlich der
Blick auf das, was maglich ist. Fir die européische Automobilindustrie ist das die Elektromobilitit und auch der Einsatz
von Wasserstoff. Und — das vergessen Sie — das schliefen wir ja nicht aus. Und synthetische Kraftstoffe basieren auch auf
Wasserstoff, sie sind nur viel ineffizienter. Sie sind schlicht und einfach keine Losung. Und damit komme ich zum
Schluss und hoffe, dass die Vernunft siegt und wir dem Trilog-Ergebnis heute zustimmen werden.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefiora presidenta, sefior comisario, en castellano hay un refrdn que dice: «Lo
mejor es enemigo de lo bueno». Convertir una utopia en una obligacién legal no suele funcionar.

Una industria totalmente comprometida con la transicién climdtica. Los técnicos de la energfa y la automocion, volcados
en la innovacién, aceptan el reto de quedarnos a 10 % del cero emisiones en 2035, algo realmente ambicioso y
objetivamente bueno. Por eso, animo a hacer esta transicion con la industria y sus trabajadores; con su capacidad para
generar empleo y pagar impuestos; desde la neutralidad tecnoldgica que garantiza una competencia mds abierta; reco-
nociendo y apoyando las fortalezas que tenemos en Europa para seguir liderando la transicion hacia el objetivo de la
neutralidad climdtica que todos compartimos.
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Por eso, espero que algunos de los contenidos de este informe ayuden a conciliar la utopia con la realidad. Espero con
interés el informe anual sobre el progreso de esta transicion y su desarrollo social, tecnoldgico y econdmico. Servird
para ajustar, mediante la cldusula de revision, los objetivos que se proponen aqui con los que la realidad aconseje.
Seguro que seguirdn siendo muy ambiciosos, que mejorardin mucho lo que tenemos hoy, pero serdn también mds
pragmadticos, especialmente si este mismo afio tenemos una propuesta sobre los fondos que puedan ayudarnos en esta
transicion.

La politica de las cosas permite avanzar, ayuda a hacer realizable entre todos lo bueno, lo que nos hace progresar. Los
titulares pomposos son parte de las cosas de la politica.

Michael Bloss (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, sehr verehrte Damen und Herren! Herzlichen Dank an Herrn ersten
Vizepriasidenten der Kommission, Timmermans, an diejenigen, die es moglich gemacht haben, dass wir heute dieses
Ergebnis abstimmen.

Wir beschlieen endgiiltig das Ende des klimaschadlichen Verbrennermotors. Das ist gut fir den Klimaschutz, und das
ist auch gut fur die Wirtschaft. Wir schaffen damit ndmlich Klarheit: Ab 2035 werden keine neuen Verbrenner
zugelassen, und die Autoindustrie und die Beschiftigten konnen sich auf diesen Wandel einstellen — und das tun sie
bereits. Die klimafreundliche E-Mobilitit ist eben weltweit nicht mehr aufzuhalten. Lassen Sie uns endlich einsteigen in
diesen Wettbewerb: Bauen wir die reichweitenstirksten Batterien, die modernsten Autos in Europa und sichern wir damit
die Arbeitsplitze und den Automobilstandort Europa fiir die Zukunft.

Im Verkehrssektor, da haben wir bisher immer die Klimaziele gerissen. Und das ist auch ein Ergebnis der Politik der
Konservativen in den letzten 20 Jahren. Und sie versuchen es jetzt schon wieder, im Verkehrsbereich nichts fiir den
Klimaschutz zu tun, und hoffentlich werden sie heute scheitern. Denn 2035 ist zwar gut fiir den Klimaschutz, aber es
ist eigentlich noch viel zu spit. Und viele Automobilhersteller sind auch schon viel frither beim Aussteigen dabei.

Lassen Sie mich noch etwas zum Thema E-Fuels sagen. Mancher, der hier gesprochen hat, der irrlichtert herum in der
Vergangenheit. Der ADAC, der ist wirklich keine griine Vorfeldorganisation, aber er rechnet vor, dass eine Windkraftan-
lage 160 E-Autos versorgen kann, aber nur 52 E-Fuel-Autos. E-Fuels sind ineffizient. Sie werden immer teurer sein als
E-Autos, und sie haben keine Zukunft. Und deswegen schliefen wir das hier auch ganz klar in diesem Gesetz aus, auch
wenn manche andere etwas anderes behaupten.

Mit dem Verbrenner-Aus ist klar: Die Industrie stellt sich in Richtung E-Mobilitit auf — das ist die Garantie, dass sie
bleibt. Die Erfolgsgeschichte der Industrie in Europa begriindet sich namlich nicht darauf, dass wir Verbrennungsmotoren
bauen, sondern dass jeder und jede jeden Tag daran arbeitet, dass die Produkte besser werden. Der Erfindergeist, die
Genauigkeit, die Verldsslichkeit, die Ingenieurskunst — das macht uns aus, und damit sichern wir den Automobilstandort
Europa fir die Zukunft. Alles andere wire Deindustrialisierungspolitik.

Aurélia Beigneux (ID). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, ce rapport, qui signe la fin du moteur
thermique en 2035, est I'exemple le plus éclatant de la déconnexion totale entre les élites européennes et nos citoyens.
II coupe également toute initiative aux constructeurs automobiles, les enfermant dans une logique du «tout électrique»,
qui ne sera bénéfique ni aux consommateurs ni & I'environnement.

Ces nouvelles normes, particulierement lourdes pour nos industries, ne changeront pas le climat et vous le savez tres
bien. Votre doctrine, qui consiste a mesurer uniquement la pollution a la sortie des pots d’échappement, est une impos-
ture écologique. Cela permet de cacher sous le tapis toute la pollution liée a 'extraction des métaux rares, nécessaires a
la conception des batteries, mais, visiblement, cela vous arrange bien.

Pire encore: dans des pays comme le Congo, cette extraction est rendue possible par le recours massif au travail des
enfants, beaucoup d’entre eux mourant a cause des éboulements ou encore des conditions sanitaires déplorables. Ce
manque d’humanité, Monsieur, est a vomir. Votre projet égoiste consiste donc a déplacer la pollution des centres-villes
vers le tiers monde.

Alors, rejetez ce texte, relancez I'innovation sur I'hydrogéne et I'essence de synthese, et cessez de faire constamment de
lautomobiliste le bouc émissaire de la transition écologique.
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Alexandr Vondra (ECR). — Pani pfedsedajici, to, co zde mdme pred sebou, je asi jedno z nejhloupéjsi feseni, které jsme
v tomhle obdobi projednavali. Nic proti elektromobilim. Ve méstech maji smysl. Jsou sice drahé, ale zlatd mlddez je
miluje. Akceleruji jako gepard.

JenomzZe sdzka na jedno feSeni vytvaii monopol. A monopol jde vzdy proti prosperité a svobodé. Ozebra¢ime stfedni
tiidu, rozmnozime fady nezaméstnanych, omezime lidskou svobodu a nahrajeme Cing, kterd je v této véci — v bateriich i
v softwaru — daleko ddl. Vzdyt tady je problém se napojit na internet v Bavorsku na dalnici.

Budu proto hlasovat proti také v nadéji, ze jesté ddme Sanci technologické neutralité, Ze jesté ddme Sanci vyvoji synte-
tickych paliv a ddme tim pddem Sanci i konkurenci, kterd jediné zaru¢i inovace a uchova lidskou svobodu.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na vystoupeni na zdkladé zvednuti modré karty).

Sara Cerdas (S&D), blue-card speech. — 1 would like to ask the colleague if you have gone through the proposal, because
what we negotiated, and before you state that you voted against, is tailpipe zero emissions by 2035. This provides
technological neutrality at tailpipe and provides the chance not only to have zero-emission vehicles that are electric,
but with other technologies that can arise.

Alexandr Vondra (ECR), blue-card answer. — No, no, no, we ask for the inclusion of the synthetic fuels and others and it
was not accepted, only in the recital and in the recital it's not legally binding, it’s just a proclamation to appease one
party in the German coalition. But we wanted the inclusion of the technological neutrality, including the synthetic force,

into the legislation, it was not accepted and then we had a promise that Euro 7 would be light in exchange and it is
hard.

President. — Thank you for making the debate lively! You can do it again.

Cornelia Ernst (The Left). — Frau Prisidentin! Ganz klar, wir als Linke wollen natiirlich auch, dass der Verkauf von
Fahrzeugen mit Verbrennermotoren 2035 auslduft — das ist eine richtige, eine wichtige, eine gute Entscheidung.

Aber ganz ehrlich, die Zwischenziele konnten durchaus ambitionierter sein. Und was mir iiberhaupt nicht passt und wir
unglaubwiirdig finden, ist, dass ausgerechnet Luxuskarren a la Koenigsegg mit einem Verkaufswert bis zu tiber 1 Million
EUR ausgenommen sind — de facto alle unter 1000 Stiickzahlen ginzlich und bis zu 10 000 bis zu 2035. Das ist gerade
so, als wiirde deren Auspuff statt Abgase Golddukaten furzen. Nein, das finden wir nicht gut, das finden wir nicht gut,
das lehnen wir ab und halten wir fiir eine Politik der Oberen.

Und ja, bei LKWs brauchen wir jetzt eine Losung. Wir diirfen die Zeit nicht verstreichen lassen, wir brauchen klare
Signale.

Und noch etwas: Emissionen im Verkehrssektor senken wir nicht allein durch Antriebswende. Nein, es bedarf auch einer
Mobilitdtswende. Investitionen in batteriebetriebene Autos, in den OPNV, in den Schienenverkehr, polyzentrische Stadt-
planung, ein anderes Verstindnis von Verkehrspolitik und Landesplanung: Das ist es, was wir brauchen.

Und im Ubrigen: Weniger Autos hiefe auch weniger Bedarf an kritischen Rohstoffen, weniger Abhingigkeiten der EU
und deutlich mehr Lebensqualitit.

Maria Angela Danzi (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, con questo accordo sulle
emissioni di CO, delle automobili e dei furgoni si sta imprimendo una svolta radicale, reale e importante a tutela della
salute dei cittadini.

Io sono stata eletta in Lombardia e in Piemonte, una delle aree piti inquinate d’Europa. Un’area ricca, ma dove laria ¢
irrespirabile. Si stima che 15 000 persone nel 2020 sono morte prematuramente a causa dell'inquinamento e 80 000
persone muoiono all'anno a causa dello smog.

Ma per rendere questo sviluppo uno sviluppo sostenibile occorre incentivare il trasporto pubblico. Le nostre strade sono
piene di camion che trasportano beni verso tutta I'Europa. Bisogna sostenere le nostre piccole e medie imprese e tutto
lindotto. Le nostre politiche devono essere politiche coordinate, che tengano conto anche della capacita fiscale del
nostro paese.

12/131 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

0] C, 8.12.2023 EN

Massimiliano Salini (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Vicepresidente, io ho la certezza che vincer-
emo anche questa sfida. Ne abbiamo vinte anche di pitt complesse in Europa.

Tuttavia, nell'analisi dell'accordo che ¢ stato ottenuto con il trilogo rilevo che il principale problema ¢ proprio di tipo
ambientale. Perché? Se consideriamo cosa succede fuori dall’Europa non puod non colpire come i paesi, in particolare la
Cina, dove spopola la soluzione della mobilita elettrica, sono esattamente i paesi in cui I'energia elettrica non viene
prodotta da fonti rinnovabili.

In Europa, dove invece il modello di sviluppo ¢ sempre stato piti votato alla prudenza, al mix, al tentativo di armoniz-
zazione delle soluzioni, la produzione di energia ¢ fortemente orientata alle fonti rinnovabili. Il mix europeo ¢ buono,
non distruggetelo, non contestatelo acriticamente, e soprattutto abbiate piti prudenza linguistica. Non chiamatele «auto
pulite», «a zero emissioni», altrimenti vi chiederemo di chiamare anche le centrali nucleari «centrali pulite», «centrali a
zero emissioniv.

Attenzione, il problema industriale arriva un attimo dopo. Il problema ambientale € il primo problema sul quale siete
stati troppo disinvolti ed ¢ la ragione per la quale oggi, nel voto che avremo, molti, anche nella parte sinistra di questo
emiciclo, non voteranno questo accordo, perché c'¢ un problema legato allarmonizzazione puntuale, tipicamente eur-
opea, tra le ragioni dellambiente e la ragione dello sviluppo.

Mohammed Chahim (S&D). — Voorzitter, wie kent het automerk Stanley nog? Misschien ken je het uit de populaire
kinderfilm “Cars” als Stanley Steamer. Zo niet, dan zou ik zeggen: vraag het aan je kinderen. Stanley maakte eind
negentiende eeuw een zeer succesvolle auto met een stoommotor. Dat was toen een zeer betrouwbare techniek, zeker
in vergelijking met de opkomende verbrandingsmotor. Op een bepaald moment maakte Stanley meer auto’s dan welk
ander Amerikaans autobedrijf ook.

De parallellen met vandaag zijn echt verbazingwekkend. Om de opkomst van de verbrandingsmotor tegen te gaan,
begon Stanley als een van de eersten een campagne om angst, onzekerheid en twijfel te zaaien. De verbrandingsmotor
was zogezegd niet betrouwbaar en kon ontploffen. Waar herkennen we dat van? Van de lastercampagne tegen deze
verordening en tegen elektrische auto’s, ook in dit Parlement. In 1924 sloten ze bij Stanley definitief de deuren omdat
ze niet opgewassen waren tegen de concurrentie van de verbrandingsmotor. Ook nu weten we dat het voor de verbran-
dingsmotor heel moeilijk zal zijn om competitief te blijven. De elektrische auto is in gebruik al goedkoper en de
aanschafprijs blijft dalen.

De concurrentie en de ontwikkeling buiten Europa gaan hard. Als we in Europa de automobielsector willen helpen
toeckomstbestendig te zijn en competitief te blijven, moeten we vandaag deze verordening aannemen. Zo komen we
dichter bij onze klimaatdoelen, verbeteren we de luchtkwaliteit en voorkomen we vooral Europese Stanleys.

(De spreker aanvaardt een “blauwe kaart”-reactie)

Radan Kanev (PPE), blue-card speech. — Thank you very much, colleague Chahim, for a strong message and good
example. But still, I have a very important question — because you gave perfectly well the example with the steam
engine personal car, which existed for a few years and then, of course, ceased to exist in the 20s, so about 100 years
ago. My very important question is, was the steam engine for personal cars administratively banned by anyone? Because
I don’t know that information.

Mohammed Chahim (S&D), antwoord op een “blauwe kaart™reactie. — Kijk, ik probeer hier argumenten te vinden. Het
klimaatargument is meer dan helder omdat het voldoende urgentie heeft dit probleem aan te pakken. Voor andere
aspecten probeer ik vanuit economisch oogpunt met argumenten te komen. Als we zien wat er nu in Amerika gebeurt
met het steunen van de elektrische auto, als ik zie hoeveel Aziatische merken een technologie naar Europa brengen die
mijlenver vooruit is ten opzichte van heel veel van onze eigen Europese merken, dan maak ik me zorgen of we wel snel
genoeg zijn met een antwoord en of we nog kans hebben om deze sector in Europa te behouden. Dat kan door heel
duidelijke kaders te scheppen. Die kaders moeten we vandaag maken.

Michal Wiezik (Renew). — Vézend pani predsedajica, ciel tplnej redukcie emisii z osobnej dopravy je naozaj obrovs-
kym prinosom pre klimu a zdroveti je to silny moderniza¢ny priad v autodoprave s prospechom pre kvalitu ovzdusia,
hlu¢nost a verejné zdravie. Verte mi, obzvldst pre Slovensko, krajinu, ktord vyrdba najviac automobilov na hlavu, ide o
velmi zdsadny posun, no vobec nie lahky.
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Od zaciatku som néstojil na tom, aby sme mali pldn a financie na plosnd rekvalifikiciu zamestnancov v tomto odvetvi.
Som vel'mi rdd, Ze tito poziadavka sa do textu findlnej dohody naozaj dostala. Zarucuje, Ze prechod na elektromobilitu
bude nielen zeleny, ale aj spravodlivy.

Zostava vyriesit vytvorenie robustného systému vyroby batérii bez prehnanej zavislosti na tretich krajinach. Je kltcové,
aby aj tento kriticky priemysel splial prisne normy na ochranu Zivotného prostredia. Vynimka nie je moznd. Princip
nevytvérania ujmy na Zivotnom prostredi musi ostat zdsadou spravodlivého prechodu.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). — Madam President, Executive Vice-President Timmermans, I think it was the German play-
wright Schiller who said that the future comes slowly, the present flies and the past stands still forever. It seems, in this
chamber, the past continues to stand still.

But this week we vote on an historic deal that will make the EU the first regional bloc to ban by 2035 the production of
the internal combustion engine. This is climate action, but it’s also about cleaner air in our cities and towns. Electricity is
the cleanest and the most efficient energy source for road transport: for cars and vans, but also for trucks and buses. I
hope we will see the same level of ambition in similar upcoming legislation for these vehicles.

E-fuels are a pipe dream in road transport and must be reserved for ships and planes. By promoting electrification in
road, the benefits for people in terms of reduced emissions and air pollution are truly enormous. We must accompany
this shift with massive investments in public transport and active travel not aimed to simply replace all cars with e-
vehicles.

So I look forward to approving this law, which is a profound shift for our road transport sector.

Teuvo Hakkarainen (ID). — Arvoisa puhemies, kun Neuvostoliitto kaatui, koko maailma huokaisi helpotuksesta, etti
kommunismista padstddn eroon. Mutta se on kuin koronavirus, se ottaa uusia muotoja. Kisilld oleva esitys on siitd eldvé
esimerkki. Puoli maailmaa juoksee nyt olemattoman ongelman eli ilmastouskonnon riivaamana. Yksi osoitus on timi
polttomoottoriautojen vainoaminen. Ei kisitetd, kuinka valtavaa vahinkoa tilldkin kiellolla aiheutetaan koko Euroopan
taloudelle, puhumattakaan autoilevista ihmisista.

Tosiasiat tulevat vield vastaan sdhkdautohurmion kanssa. Sihkoauto on paistéiltddn suurempi kuin polttomoottori, kun
koko elinkaari otetaan huomioon. Tarvitaan vield paljon kehitystd, ennen kuin polttomoottoreista ja Oljystd voidaan
luopua, jos koskaan. Uusimmat dieselautot ovat muuten lihes padstottomia.

Anna Zalewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Panie Wiceprzewodniczacy! Kolezanki i Koledzy! To rozporzadzenie to
gwalt na prywatnosci i wlasnosci, to gwalt na konkurencyjnosci i gwalt na wolnym rynku. Wreszcie, to rozporzadzenie,
ktére bedzie poglebiac kryzys energetyczny i wykluczenie komunikacyjne. I na konicu to zwyczajny greenwashing. Bateria
cala jest zlozona ze $ladu weglowego, ze nie wspomne o licie, ktérego ceny poszybowaly tysiagckrotnie. Jego wydobycie
jest absolutng katastrofg ekologiczng, tona wydobycia litu to kilkanascie ton dwutlenku wegla, Ze nie wspomneg o ilosci
potrzebnej wody przy tymze wydobyciu.

Jednoczesnie po skandalu w grupie socjalistéw, po skandalu, ktéry szykuje sig, jezeli chodzi o Zielonych, bo sprawoz-
dawcy sa fapani na nieczystym lobbingu firm zewnetrznych, apeluje do Prezydium Parlamentu Europejskiego, zeby
szczegélnie przyjrzalo sie temu rozporzadzeniu. Kto ile za to wzial? Kto stoi za tym rozporzadzeniem rujnujacym
europejskg gospodarke?

Marina Mesure (The Left). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collegues, au premier coup d'ceil,
interdire la vente de nouveaux véhicules a moteur thermique d'ici 2035 est une bonne chose. Car les émissions de CO,
libérées par nos voitures non seulement sont responsables du réchauffement climatique, mais empoisonnent aussi la
santé de millions de gens du fait de la pollution de l'air.

Néanmoins, la poursuite de ces objectifs — ambitieux et nécessaires — sans aucune planification est irresponsable, notam-
ment s'il s'agit de miser sur un parc automobile 100 % électrique.

Drabord, ces voitures électriques sont trés cheres: les gens vont donc se tourner en priorité vers des voitures thermiques,
de seconde main, plutdt qu'acheter de nouvelles voitures électriques.
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Ensuite, s'il est vrai que les voitures électriques polluent moins l'atmosphére, quen est-il du processus de fabrication? Le
lithium est extrait au prix d’'une pollution environnementale considérable.

De plus, ni le lithium, ni le cobalt, ni les terres rares ne sont aujourd’hui exploités en Europe, ce qui nous rend struc-
turellement dépendants des autres continents quant & 'approvisionnement.

Par ailleurs, faute de protectionnisme, ce sont les véhicules électriques chinois qui arrivent sur notre marché: aujourd’hui
5 % des parts, mais 20 % d'ici deux ans selon les estimations, avec comme premiére conséquence, pour notre industrie
automobile, la fermeture d’usines qui emploient plus de 13 millions d’Européens.

Enfin, plus de voitures électriques signifie plus de besoins en électricité. Or, depuis la libéralisation du secteur de I'éner-
gie, la production électrique stagne en Europe, et nous vivons méme cet hiver les premieres coupures d’électricité.

Donc, combien de nouvelles centrales nucléaires ou de centrales a charbon faudra-t-il pour faire fonctionner, a terme, un
parc automobile européen de plus de 280 millions de voitures électriques? Tout cela n’est pas sérieux.

Aller vers une mobilité moins polluante? Evidemment! Mais en anticipant les besoins et en incluant tout ceci dans une
véritable politique publique des transports en commun.

Milan Uhrik (NI). — VédZend pani predsedajica, chcem sa spytat, ¢i tito eurépsku smernicu na zniZovanie emisii videl
vobec nejaky technik alebo ju piSu len mimovlddni aktivisti a tradnici, pretoZe ten tlak na nezmyselné znizovanie emisif
pod hranicu fyzikdlne moznych moznosti by odstdil kazdy technicky vzdelany ¢lovek.

Ja len pripominam, Ze Eurépska tinia produkuje len 8 % celosvetovych emisii CO,, pri¢om v tychto 8 % len 13 %
pochddza z automobilového priemyslu. To znamend, Ze ak neza¢ne emisie zniZovat cely svet, priatelia, tak Eurépa to
jednoducho nezachrdni.

Hovorite, Ze od 2035 by mal byt zakdzany predaj dut so spalovacim motorom v Eurdpe a Ze ludia si maji povinne
kupovat len elektromobily. Ale ja sa pytam, odkial ti [udia zoberi peniaze na tie drahé elektromobily? Kolko bude stét
elektrina, ked uZ teraz jej je nedostatok? Hovorite, Ze treba zniZit zdvislost od ropy. Dobre, ale vznikd ndm tu zdvislost
od litia, ktoré je potrebné na vyrobu batérii pre elektromobily. A uz teraz 4zijské spolo¢nosti hovoria, Ze ak Eurdpa chce
litium, tak ndm ho nepredaji a namiesto toho nidm predaji celé hotové elektromobily. Co by znamenalo zanik auto-
mobilového priemyslu v Eur6pe.

Ja som za prechod na elektromobilitu, ale musi byt prirodzeny, premysleny a hlavne ekonomicky vyhodny aj pre
samotnych Tudi.

Barbara Thaler (PPE). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich muss
wirklich sagen: Es war schon mal einfacher, hier zu stehen und zu einem Thema zu sprechen, denn ich glaube, wir
stehen heute wirklich vor einer historischen Fehlentscheidung.

Wir verbieten heute den Verbrennungsmotor. Das war falsch, das ist falsch, und das bleibt falsch. Wir begeben uns nur
in eine neue Abhingigkeit von China fur seltene Erden und Metalle fur Autobatterien, fiir die wir keine einzige Alter-
native iibriglassen. Wir verzichten auf green jobs in Europa, wir verzichten auf Wertschopfung, und wir schwichen
unsere Stellung als Industriekontinent. Und das alles, ohne unserem globalen Ziel, dem Klimaschutz, global gesehen
auch nur einen kleinen Schritt niher zu kommen.

Bitte nicht falsch verstehen: Die Notwendigkeit, Klimaschutz aktiv zu betreiben, ist in keinster Weise in Frage gestellt.
Aber eine gute Losung ist selten schwarz oder weif. Und Technologieneutralitit ist die einzige Moglichkeit, zwei Fliegen
mit einer Klappe zu schlagen: Klimaschutz zu betreiben und Europa wettbewerbsfahig zu halten.

Ich bin wirklich zutiefst d;}von tiberzeugt, dass ein Auto mit einem Motor aus Steyr, betrieben mit E-Fuels aus Danemark
oder Biokraftstoffen aus Osterreich, dem Klima mehr hilft als ein E-Auto aus China oder Amerika, betrieben mit Koh-
lestrom. Ich werde deshalb mit voller Uberzeugung gegen dieses Verbot stimmen.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2023/1405/oj 15/131


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

EN 0J C, 8.12.2023

Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Den sidste satsning vedrerende forbrandingsmotorer i biler er rigtig
godt for klimaet, og det er en helt nedvendig beslutning, hvis vi i EU skal nd vores klimamél og overholde Paris
klimaaftalen. Men EPP er imod loven, fordi de frygter, at vi taber jobs i bilindustrien. Jeg er for loven. For hvis vi ikke
vedtager den, s taber vi jobs i bilindustrien. Den grenne omstilling er vejen frem bade for klimaet, men faktisk ogsé for
at sikre vaekst og sikre arbejdspladser. Fremtiden er altsd i den grenne omstilling. Det nytter ikke noget at prove at holde
fast i en forurenende gammeldags teknologi. For med denne her udfasningsdato, si sender vi faktisk et klart signal til
industrien: Nu starter en ny konkurrence, hvem kan producere den bedste nulemissionsbil? Det skaber nye muligheder
for virksomhederne i EU, men ogsa for klimaet, og sd skaber det masser af nye grenne jobs. Kom nu ind i kampen for
fremtiden, EPP. Vi har brug for denne her lovgivning for klimaet, men ogsa for at sikre jobs i fremtiden.

Susana Solis Pérez (Renew). — Sefiora presidenta, sefior comisario, hoy votamos una de las normativas mds impor-
tantes de esta legislatura: la prohibicién de los vehiculos de combustion a partir del 2035, con todo lo que ello conlleva
para nuestras ciudades, pero también para la industria, una industria estratégica que engloba no solo a las grandes
empresas, sino a pequeflos productores, y que ha hecho de Europa lider a nivel mundial.

Por eso, para mi, son fundamentales tres puntos de lo que votamos hoy. Primero, tenemos que dar seguridad al sector
para que pueda dirigir sus inversiones hacia la electrificaciéon. No hay que cambiar las reglas de juego cada cinco afios, ni
tampoco ponerles mas trabas ni mds palos en las ruedas. Me refiero, por ejemplo, a Euro 7.

Segundo, esta ambicién no se entiende si no garantizamos los puntos de recarga. Necesitamos objetivos obligatorios por
pais y no podemos reducir ni un 4pice nuestra ambicién en AFIR.

Tercero, todo este proceso hay que hacerlo de la mano de la industria y, por eso, para mi era muy importante que este
Reglamento incluya una cldusula de revisién en 2027, donde se evalden las tecnologias disponibles, el progreso anual y
la implementaci6n, y asegurar asi, junto con el sector, que es factible llegar al 2035.

Anna Deparnay-Grunenberg (Verts/ALE). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Heute feiern
wir einen der zentralen Erfolge des European Green Deal: Die Antriebswende kommt.

Seit Jahren werden die Emissionen im Verkehrssektor nicht weniger — zum Teil steigen sie sogar. Doch mit dem Ver-
brenner-Aus fiir Pkw 2035 ist ein wichtiger Schritt getan und der Ubergang zu E-Mobilitit gewiss. Und wir trauen uns
endlich, der Industrie Technologieklarheit zu signalisieren. Dafiir verhandele ich auch auf Hochtouren mit dem Rat fir
einen schnellen Ausbau der E-Ladesdulen in ganz Europa.

Doch Lkw emittieren fast ein Drittel der CO,-Emissionen und blockieren nach wie vor unsere Stralen. Hochste Zeit also
fur ein Verbrenner-Aus ebenso im Giiterverkehr und eine drastische Verlagerung auf die Schiene. Wir fordern ein Ver-
brenner-Aus fiir alle Lkw bis 2035, spitestens 2040. Ansonsten — und das wissen wir — sind unsere Klimaschutzziele
schlicht nicht zu erreichen.

Danke schon fiir diesen heutigen Schritt. Lassen Sie uns feiern!

Danilo Oscar Lancini (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, ¢ assolutamente condivisibile
puntare a una riduzione delle emissioni di CO, nel settore dei trasporti, ma tale piano deve avere obiettivi realistici e
non produrre aggravi di costi per cittadini e imprese.

L'attuale soluzione in votazione ¢ una sostanziale forzatura verso la sola opzione elettrica, non una scelta del mercato,
bensi una imposizione del legislatore ¢ una violazione del principio di neutralita tecnologica. Imposizione che mette
sostanzialmente la parola fine a uno dei settori europei di eccellenza a livello mondiale, senza contare I'importanza di
tutta la filiera ad esso collegata, dalla componentistica alla manutenzione, e del grande numero di lavoratrici e lavoratori
europei impiegati nel settore automotive.
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Non ci sono ancora né le infrastrutture né le tecnologie per arrivare ad avviare una simile rivoluzione nel settore dei
trasporti. Rischiamo solo di avvantaggiare ulteriormente i nostri competitor internazionali che detengono materie prime e
brevetti. Vanno inoltre soppesati i costi ambientali a cui andremo incontro, dall'estrazione delle materie prime allo
smaltimento delle batterie a fine vita.

Stiamo passando dalla dipendenza russa con il gas metano a quella dalla Cina con le terre rare e come sempre, pur-
troppo, saranno le classi meno abbienti e pit deboli a pagare il vero prezzo di questa scelta con veicoli sempre piu
costosi.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, “ledere arbeider zijn eigen auto!” Een mooie uitspraak van Joop den Uyl, mijnheer
Timmermans. Uit de tijd dat de sociaaldemocraten nog voor de mensen opkwamen. Uit de tijd dat de gevestigde partijen
nog voor vooruitgang stonden.

Die tijd is voorbij. En het ideaal van een eigen auto voor iedereen dreigt te verdwijnen. De VVD is nu zelfs in de EU
verantwoordelijk voor het plan om vanaf 2035 alleen nog elektrische auto’s toe te staan. Die zullen door hun dure
accu’s altijd een hoge aankoopprijs hebben. Daardoor kunnen hardwerkende mensen met een laag inkomen straks
geen auto meer kopen. Dat zal miljoenen Nederlanders hun vrijheid ontnemen. En laat ik duidelijk zijn. Dat is geen
ongelukkig gevolg van het beleid. Nee, dat is het beleid.

Met dit EU-beleid wordt Nederland één grote stad. Vol prefabwoningen, vol migranten en vol windturbines. Zonder
boeren, zonder privéauto’s en zonder vrijheid. Dat is de kant die het opgaat. Ik wil ons mooie Nederland behouden. Tk
wil onze vrijheid behouden. En daarom, mijnheer Timmermans, zal ik mij blijven verzetten tegen deze agenda.

Mislav Kolakus$i¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, dragi gradani, Celnici autoindustrije, poglavice
Mazde i Toyote govore nam da se kao politicari ne bi smjeli mijesati u razvoj i forsirati elektri¢ne automobile jer cemo
time u potpunosti zaustaviti razvoj te industrije.

Ono §to ja kazem, a to je da je Edison uspio propisima ili silom ili na bilo koji drugi nacin zaustaviti Teslu u razvoju
izmjenicne energije, izmjenicne struje, mi bismo i danas bili u 19. stoljeu. Mi danas forsiramo jedan kabel i jednu vrstu
autoindustrije. To je nedopustivo! Zaustavljanje razvoja je nemoguce.

Drugo $to Ce se dogoditi, uvodenjem desetina milijuna automobila na elektri¢ni pogon struja Ce porasti u nebo. Kostat
e poput zlata i siromasni gradani si ju nece modi vise priustiti. Vratit éemo se u doba kamina i svijeca. Je li itko u ovom
Parlamentu izraunao koliko je potrebno struje za napajanje svih automobila? Hvala. Nije!

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich halte es fiir falsch,
Verbrennungsmotoren zu verbieten. Fiir unseren Industriestandort ist das ein Schlag ins Gesicht.

Ohne Zweifel: Elektroautos haben eine gute Zukunft. Das gilt vor allen Dingen, wenn die Infrastruktur ausgebaut wird.
Wenn wir flichendeckende Ladeinfrastruktur haben, dann ist ein Elektroauto ein Selbstliufer. Aber, es war noch nie
richtig, nur auf eine Technologie zu setzen. Technologieneutralitit ist das Gebot der Stunde: alternative Kraftstoffe,
synthetische Kraftstoffe, Wasserstofftechnologie haben auch ein riesiges Potenzial.

Und zum Thema Klimaschutz erlauben Sie mir zu sagen: Wir miissen doch auch das Ziel haben, die Autos, die heute auf
der Strafle fahren, sauberer zu machen, und das geht eben nur mit alternativen Kraftstoffen. In Deutschland fahren
derzeit mehr als 67 Millionen Autos auf den Straflen; hier miissen wir doch ansetzen. Es kann auch nicht sein, dass
sich jeder in den ndchsten Jahren einfach mal schnell ein neues Elektrofahrzeug anschaffen muss.

Ein Aus fiir den Verbrenner ist unsozial und hilft dem Klimaschutz auch nicht weiter, denn es braucht doch niemand zu
glauben, dass nicht auferhalb Europas weiterhin Autos mit Verbrennungsmotoren produziert werden. Das, was wir
machen, ist, dass wir unsere eigene Industrie schwichen, dass wir unsere Unternehmen aus Europa vertreiben. Das ist
wirklich eine katastrophale Industriepolitik.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, auf eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu antworten)
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Sara Cerdas (S&D), blue-card speech. — I would like some clarification because I fail to understand your political group’s
perspective when it comes to cancer action. And in this regard, we have that 10% of cancers are caused by air pollution.
We also have that these emissions, CO, emissions are one of the main causes for air pollution. Here we're talking about
technology neutrality at the tailpipe. So reducing those emissions, these will have important gains for the environment
and health. So I fail to understand how your political group is on the forefront of cancer action, but then is against this
proposal that will have immediate impact for the health of EU citizens. So I would like a clarification on this.

Angelika Niebler (PPE), Antwort auf eine Wortmeldung nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Kollegin, ich hoffe,
Sie haben mir gut zugehort; Thre Frage ist einfach zu beantworten. Die Frage ist: Wie machen wir den Verkehrsbereich
sauberer, wie schaffen wir es, dass wir CO,-Emissionen auch im Verkehr reduzieren? Und da bin ich voll und ganz der
Meinung, wenn wir hier auf neue Technologien setzen — und das ist eben nicht nur eine Technologie, das ist eben nicht
nur die Elektromobilitit; die Produktion eines Elektroautos erfordert ja auch ein Mehr an Energie —, dann haben wir da
auf jeden Fall die bessere Losung.

Es geht darum, den Flichenbestand, den Bestand der Flotten, CO,-neutraler zu gestalten. Und deshalb konnen wir eben
nicht nur bei der Elektromobilitit ansetzen. Deshalb brauchen wir alternative Kraftstoffe, Biokraftstoffe, und miissen
auch auf die Wasserstofftechnologie setzen.

Nur auf einem Auge blind zu sein, das geht einfach nicht. Ich bin zutiefst tiberzeugt, dass wir hier auch die Vielfalt an
Technologien brauchen.

Petar Vitanov (S&D). — Madam President, I come from a region where people live two years shorter than the average
European citizen because of the polluted air they breathe. Exactly, sir. And we have the oldest cars but many still find it
more convenient to drive their personal 20 year old vehicle rather than use the public transportation, for example.
Sophia, my capital often gets on top of the world air pollution charts. And I come from a region where the industry,
however, considers transport electrification is an opportunity for growth, new jobs and better working conditions in the
sector. As a chance to become stronger, more efficient and more competitive on a fast developing market. And I come
from a region where people’s low income is often a barrier to implementing new technologies, and affordability is a
really serious issue.

Strengthening targets and increasing investment in the supply of zero-emission vehicles will reduce the cost and make
them more affordable for everyone, including for a second-hand buyers. Whether the market will shift to zero emissions
is no longer a question. And it is our job to let that happen in Europe, by providing the legislative framework that is
needed. The faster we act, the sooner we will see the benefits of our endeavours.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Karin Karlsbro (Renew). — Herr talman! Kommissionen, kollegor! Att limna fossila brinslen bakom oss ger inte bara
gronare fordon for klimatets skull, utan handlar ocksd om sikerhet, att inte vara beroende av Putin eller andra oljedik-
taturer varje gdng vi ska tanka bilen.

Fossildrivna bilar tillhor snart eller redan historien. Fordonsindustrin stiller om snabbt och att EU ger industrin tydliga
riktlinjer om nir omstallningen senast maste vara klar dr viktigt. Forutsigbarhet dr nyckeln for att halla takten i omstill-
ningen. Samtidigt mdste vi, nir vi gar over till elfordon ocksé se till att hela EU har en koldioxidfri elproduktion och att
vi anvinder hallbara batterier. Jag dr glad att batteriférordningen gick i hamn fére jul.

Och till er pd hogerkanten som 4r emot det hir forslaget vill jag avsluta med att sdga: Stendldern tog vil inte slut for att
det tog slut pa stenar.
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Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Mr President, Commissioner Timmermans, colleagues, we are in a triple planetary
crisis of climate change, pollution and unprecedented biodiversity loss. Resolving this will be one of the most difficult
challenges we have ever taken on.

One of the tasks we must face head-on is the transformation of our transport sector. Today, we make a significant step
forward, with a landmark vote to end the sale of all new petrol and diesel cars by 2035. But this is not enough. We
must follow up with massive investment in public transport, in accessible public services, in affordable electricity and
rural infrastructure.

Today, we set an entirely new vision for our towns and our rural areas. For a Europe made for people and not for
traffic.

Roman Haider (ID). — Herr Prisident! Die EU hat 8 % Anteil am weltweiten CO,-Ausstof$, und davon hat der betrof-
fene Verkehrssektor innerhalb der EU 15 %. Diese 15 % von 8 % sind gerade mal 1,2 % des weltweiten CO,-AusstofSes.
Mit dem Verbot des Verbrennungsmotors ab 2035 wird also der weltweite CO,-Ausstof8 gerade einmal um 1,2 %
reduziert. Und deswegen ruinieren Sie die europdische Industrie, vernichten Sie hundertausende Arbeitsplitze und zer-
storen Sie unseren Wohlstand in Europa.

China, Indien, Russland, die USA schiitteln den Kopf ob dieses Wahnsinns und reiben sich die Hiande. Allein mit den
mehr als 200 Kohlekraftwerken, die China jetzt gerade baut, sind diese 1,2 % CO,-Reduktion binnen einer Woche mehr
als kompensiert.

So wird das Klima nicht gerettet. Sie zerstoren Europa. Das ist Wahnsinn.

Peter Lundgren (ECR). — Herr talman! 2035 vill man alltsd forbjuda bensin och diesel. Det ér totalt huvudlést. Och det
ar samma misstag som Tyskland och andra linder gjort i energifrdgan dir man stingde ned ren kirnkraft och nu tvingas
man vrika ménniskor fran byar for att grava upp kol som man behéver for att producera elen.

Och elen ér nu sé dyr att manniskor tvingas limna sina hem trots att de sitter och fryser inomhus. Hur tror ni att dessa
minniskor ska kunna kopa en elbil och hur ska de ha rdd att ladda den med nuvarande elpriser?

Dessutom har vi ju inte naturresurserna som krévs for att tillverka den mingd batterier som ni elbilsfanatiker tror ar
16sningen pa alla problem. Litium, kobolt och sa vidare. Virldens kdnda reserver av dessa mineraler 4r runt 10 % av det
uppskattade behovet. Vad ir det for fel pd er? Varfor tror ni att vi ska klara av att stilla om till eldrivna bilar, ndr vi inte
har naturresurserna for att gora det?

Ljudmila Novak (PPE). — Gospod komisar, kolegice in kolegi. Pred nami so zahtevni okoljski izzivi. Podpiram ciljno
zmanj$evanje emisij v prihodnjih letih. Promet v veliki meri onesnazuje okolje in negativno prispeva k podnebnim
spremembam.

Predlog, ki je pred nami, je zelo ambiciozen, morda celo preve¢ ambiciozen in tezko uresnicljiv. Pri reSevanju enega
problema ne smemo povzrociti deset novih. Poraja se mi vrsta vpraSanj o pravilnosti in smiselnosti nekaterih resitev.

Ali je res potrebna popolna ukinitev motorjev na notranje izgorevanje? Zaradi nenchnega razvoja se izboljsujejo tehno-
logije tudi pri teh motorjih in alternativnih gorivih. Vedno je bolje, da imamo na razpolago ve¢ moZnosti, kot da
popolnoma zapremo vrata Ze obstoje¢im tehnologijam, ki se prav tako nenehno izboljsujejo.

Danes je ¢as za bolj razumne odlocitve, za katere nam bodo nasi drzavljani hvalezni. Zato smo bili izvoljeni. Ali Zelimo,
da si ne bodo mogli ve¢ privosciti svojega avtomobila. Ali pa bodo vozili stare avtomobile, dokler ne obstanejo na cesti.

César Luena (S&D). — Sefior presidente, seflor vicepresidente, esta mafiana tenemos un debate que creo que nos ofrece
un conjunto de disyuntivas, de preguntas bien interesantes.

¢Tenemos que reducir las emisiones de CO, y, por tanto, el calentamiento, cuando los coches y las furgonetas de
combustién emiten una quinta parte de esas emisiones? Parece que la respuesta clara es «si». Queremos una movilidad
sostenible, asequible, limpia. Pero scudntas veces hemos hablado en nuestra Cdmara de este tipo de movilidad? ;Cudntas?
Una mayorfa de esta Cdmara, no solo progresista, una gran mayorfa. ;Queremos transformar nuestra industria para
adaptarnos a los cambios tecnoldgicos, liderarlos incluso, en un sector donde se estd diciendo que Estados Unidos
y China nos estdn adelantando? La respuesta es «si».
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Por tanto, si adoptamos la decision de acabar con la venta de vehiculos de combustion en 2035, conseguimos esos tres
grandes objetivos: reducimos las emisiones, impulsamos la movilidad sostenible y transformamos el sector para ser
competitivos.

Asi que espero que el debate sirva para que reforcemos y consolidemos una mayorfa que empezamos con el Pacto Verde
Europeo, del que hoy no nos podemos descolgar.

José Ramén Bauzd Diaz (Renew). — Sefior presidente, sefior comisario, muchos de los aqui presentes compartimos un
objetivo comiin: lograr reducir las emisiones en el sector del transporte y alcanzar la neutralidad climatica.

Aun asi, es evidente que el camino para lograr ese objetivo nos diferencia. Por eso, el acuerdo que votamos hoy aqui en
este Parlamento genera numerosas dudas. Lamento personal y profundamente que no se haya mantenido un principio
bésico que muchos llevamos defendiendo muchos afios: la neutralidad tecnoldgica.

La electrificacion del parque moévil es una opcién, si, por supuesto, pero no es la tinica, porque mientras nosotros nos
lanzamos exclusivamente hacia lo eléctrico, el resto del mundo seguird apostando e invirtiendo para conseguir motores
de combustién mucho mds eficientes, mucho mds sostenibles, o alternativas tecnoldgicas mds alld de lo puramente
eléctrico.

Prohibiendo los motores de combustion a partir del 2035, aqui, en Europa, habremos generado unilateralmente nuestra
propia desventaja competitiva. Y, lo que es peor, me temo que esta politica de emisiones para coches y furgonetas
marque el camino a seguir para los vehiculos pesados. Este tipo de medidas, sefior comisario, todavia tienen un coste
social y econémico mucho mayor para los ciudadanos.

Jakop G. Dalunde (Verts/ALE). — Herr talman! Kira kollegor, kommissiondren! Bensinbilens tid ar forbi.
Elbilsrevolutionen 4r hir. Varje bil som vi siljer pd marknaden idag kommer i snitt att rulla i 20 ar till in i framtiden.
Om 20 dr dé 4r vi en bra bit inne pd 2040-talet. D4 ska vi vara ndra noll i vara utsldpp.

Det ar dirfor klok konsumentpolitik att se till att vi siljer farre bensinbilar nu och fler elbilar for att manniskor som
koper en bensin- eller dieselbil i framtiden inte ska behova sluta anvinda den i fortid.

Det ar ocksé klok industripolitik. I dagsldget har de flesta foretag som siljer elbilar pd marknaden sin hemvist utanfor
Europa, men med skarp politik hir i Europa sa sakerstiller vi att fler elbilar har en stark hemmamarknad i Europa och
industrin kan vixa. Bensinbilstiden ér forbi, elbilsrevolutionen ar har.

Matteo Adinolfi (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'ossessiva ricerca di una neutralita climatica rischia di
creare una vera e propria tragedia sociale. 1l divieto, da qui a pochi anni, dei motori a combustione voluto dal Green
Deal interessera famiglie, territori, lavoratori e l'industria automobilistica, richiedendo ingenti investimenti pubblici e
privati.

Voglio esprimere in quest'Aula tutta la mia preoccupazione per il fatto che, a fronte di valutazioni politiche precoci, i
costi economici, industriali, sociali e ambientali della transizione siano stati sottovalutati. Oltre ad avere costi proibitivi
per la maggior parte dei cittadini europei, i veicoli a batteria non sono del tutto a zero emissioni. Inoltre, bisognerebbe
porsi serie domande sulle nostre reti elettriche e sulle scarse infrastrutture di ricarica attualmente esistenti.

Ancora una volta, se non si inverte la rotta e non si affronta il tema della neutralitd climatica con un po’ di sano
realismo, a pagare il conto della miopia dei burocrati europei saranno le famiglie e le imprese.

vz

Eugen Jurzyca (ECR). — Vazeny pan predsedajiici, boj proti klimatickej zmene je najvacsi projekt ludstva kofinancovany
z verejnych zdrojov. Preto sa aj najviac musime snazit a stistredif sa na jeho efektivnost. Prispiet k zniZovaniu emisif
sklenikovych plynov je vyborny ciel, cestou elektromobility by vSak bol dosahovany dost draho v porovnani s inymi
alternatfvnymi rieSeniami. A preto s navrhom zakazat v celej Unii dokonca v kritkom ¢asovom horizonte predaj novych
dut so spalovacim motorom nemoézem stihlasit.
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Kym odstrdnenie jednej tony CO, cez systém kupovania emisnych povoleniek stoji necelych 100 EUR, prechodom na
bezemisné autd stoji to isté az desatkrdt viac. Emisie zniZujme, ale tam, kde je to najefektivnejsie.

Radan Kanev (PPE). - Mr President, I do believe electric vehicles are the future of mobility. And I am no fan of
combustion. Living in a city with detrimental air-quality problems. And furthermore, in my home country, Bulgaria,
we produce no internal combustion engines and we have a strong automotive industry which might hugely benefit from
a deep transformation of mobility markets. And, however, I will not vote for a total administrative ban of internal
combustion engines. I will not do it because I believe administrative bans will not lead to the transformation that we
want. And quite on the contrary, I am very much afraid that an administrative ban will lead to a lazy and expensive
electric vehicle industry in Europe, exactly the contrary of what we aim.

I must very much remind you that we did not leave the Stone Age because we run out of stones. But also we didn't
leave the Stone Age because we administratively banned the use of stone for industrial purposes. It was always techno-
logy, initiative and competition that drove us ahead. I believe we will live in the climate-neutral and combustion-neutral
society without burning fossil fuels for our mobility, but not through administrative bans.

Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman! Herr kommissionér! Vi har en historiskt viktig omrostning idag. Vi har nu
chansen att sitta stopp for nya fossildrivna bilar frdn 2035. For utvecklingen gir ju snabbt. De blir bdde billigare och
bittre och bilforetagen vill jobba klimatsmart.

Och det kommer att gd dnnu snabbare om politiken ocksé dr tydlig med den riktningen. Jag vill ha ett tydligt slutdatum
och dven om jag girna sett att biogasen hade blivit bittre inkluderad sd méste vi nu ta ansvar for 6verenskommelsen.
Det dr djupt oansvarigt av EPP och hogerkrafterna att inte std bakom denna Gverenskommelse. Det dr dags att vi tar
ansvar. Det dr dags att vi tar ansvar for klimatet, att vi viljer ratt vig for bilen. En vdg som ér klimatneutral, bullerfri och
hilsosam. Det ar dags att rosta for detta nu.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Herr Prisident, Kollegen! Wir alle haben das Ziel, die Klimaziele von Paris
zu erreichen. Und natiirlich muss der Verkehrssektor dazu beitragen und ebenfalls dekarbonisiert werden. Dafiir brau-
chen wir meiner Meinung nach Innovation und Erfindergeist.

Wir haben daher immer dafiir gekdmpft, dass wir diese Transformation technologieoffen angehen. Denn auch der Ver-
brenner kann mit alternativen Kraftstoffen klimaneutral fahren. Der Verbrenner ist nicht per se klimaschadlich, sondern
es ist die Frage, wie er betankt wird. Und daher haben wir die Kommission aufgefordert, einen neuen Vorschlag zu
machen, wie denn der Verbrenner in Zukunft weiter genutzt werden kann mit ausschliefSlich klimaneutralen alternativen
Kraftstoffen. Aber dieser Vorschlag lsst leider auf sich warten.

Es gibt keinen verniinftigen Grund, den Verbrenner per se zu verbieten. Deswegen werde ich diesem Vorschlag auch
nicht zustimmen, denn diejenigen, die verbieten wollen, haben nur Angst vor einem: vor Innovation und vor Wettbe-
werb. Dabei ist es genau das, was uns beim Thema Dekarbonisierung nach vorne bringen wird.

Philippe Olivier (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, en matiére d’écologie punitive, 'Union européenne se
caractérise par le «toujours plus». La transition écologique ne peut ressembler a la Révolution culturelle chinoise.

S'agissant des automobilistes, c’est d’autant moins justifié que l'on sait que ce ne sont pas les voitures qui sont la cause
essentielle de la pollution. En vous acharnant sur eux, vous étes dans la logique du bouc émissaire. Vous ne pouvez pas
agir contre la réalité, contre les gens, souvent modestes, pour qui la voiture n'est pas un luxe, mais une nécessité. Vous
ne pouvez pas poursuivre dans le «tout électrique», quand nous n’avons ni les capacités de production, ni la maitrise des
composants indispensables a la filiere.

Votre démarche fait preuve, une fois de plus, d'un fond résolument idéologique, le méme qui vous a conduit a excom-
munier le nucléaire, énergie pourtant décarbonée. Cette excommunication a scellé la dépendance énergétique de 'Europe
et cet aveuglement conduit aujourd’hui nos pays a une crise dont nous n’avons pas fini de payer le prix.
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Awnren [xam6a3kn (ECR). — T-1 Ilpencenaren, ToBa gocke e MeKO KasaHo cKaHnanHo. HambnHo mpu toa. Kato moknamuuk B
CSIHKA HAa CTAHOBMIIETO HAa KOMMCHSITA 1O TPAHCIOPT M TYpPU3bM, IbpPXKa Ha OTOerIexa, ue elpa i uMa mo-nobpa Meragopa ot
TO3M 3aKOHOJATEIIEH JOKNANl 3a BOJHATA Cpellly OOMKHOBEHMTE XOpa, KOSITO ,3e7leHN” JI0OMCTM B Ta3M 3aJla OPraHM3UPAT U BOJIST.
EnBa mu HsKO# OT Bac MOXe Ha KaXe KaKbB € BBITIEPOTJHMSAT OTMEYATHK, KAKBA € LIETaTa BbPXY OKOIHATA CPela, KOATO CTPyBa
NPOU3BEXIAHETO Ha enekTpoMobmnn ? Konko waca mercku TpyH, KONKO 4aca poOCKM TPyH OTMBAT, 3a Ha ObIAT IPOM3BEHECHN
OatepunTe 3a erekrpoMobumure? Pasbupa ce, HUKOIL OT Bac HsMA MIa KaxKe Te3) Helld, 3AIIOTO Te HE OTHMBAT, HE CE BIMCBAT B
ugesTa BU 3a ,3eneH” oOm3spM. [IpreMaHeTo Ha TO3M 3aKOH lue HOBede NO Kpast Ha mepcoHanHara mMoGuiHoct. Toa e Iokiaf,
HACOUEH Cpelly OOMKHOBEHMs IPaKIaHMH, Cpelly YOBeKa, KOITO MCKa [ia puTexaBa aBTOMOOMI, [1a MOKe Ja CH TO TO3BOIH, 1a
IIbTYBA, Ia CH BO3M CEMENICTBOTO. VM BBIIPOCKT MM KbM COLMANMCTUTE €: KAK TaKa CTe COLMAINCTM, a TOIKOBA MHOTO MOTHCKATE 1
BOIMTE BOJ{HA cpelly OOMKHOBEHUTE XOpa, cpelly OemHuTe X0pa?

Ivan Stefanec (PPE). — ViZeny pan predsedajiici, vietci si uvedomujeme, Ze transformdacia nasej ekonomiky na udrza-
telnd formu je nevyhnutnd. Dnes stojime pred dolezitym hlasovanim. Redukcia emisif je nadim samozrejmym cielom a
eurdpska transformdcia musi ale byt vedend citlivo, najmd vzhladom na udrzatelnost nasich pracovnych miest a vyvoj
novych technoldgii.

Je dobré, Ze si ddvame pre ochranu nésho Zivotného prostredia ambiciézne ciele. Je ale tiez dolezité, aby sme zachovali
technologickil neutralitu. Budicnost nevieme presne predpovedat, pretoZe nevieme, ¢o sa nau¢ime zajtra, a nevieme, aké
inovécie a vylepSenia nds Cakaji. Je preto dolezité dat Sancu vSetkym technolégidm a v automobilovom priemysle to
plati nielen pre elektrické, vodikové & hybridné pohony, ale aj pre vyvoj klasickych spalovacich motorov a vyvoj ich
novych paliv podporujicich nase klimatické ciele.

Potrebujeme sa jasne zamerat na skutoné efektivne rieSenie, ktoré prinesie aj Zelatelné vysledky. Uplné odstavenie
spalovacich motorov nepovazujem za to jediné mozné. Nasim cielom je predsa dekarbonizovat, a nie deindustrializovat
Eur6pu. Nie je rozumné tplne odstavit nase know-how a desatrocie vyvoja, v ktorom sme svetovi lidri. Dajme $ancu
vSetkym technoldégidm a ndpadom, ktoré dokdZu priniest rovnaké, niekedy aj lepsie vysledky. Nezanevrime na eurépske
dedi¢stvo a doverujme schopnostiam Eurépanov prindsat efektivne rieSenia a inovicie.

Achille Variati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il regolamento che ci apprestiamo a
votare oggi rappresenta un passaggio storico per una mobilita sostenibile dell'UE.

Aver fissato 'ambizione per cui le nuove auto e i veicoli leggeri venduti nellUE non producano pitt emissioni di CO,
entro il 2035 rappresenta una sfida senza precedenti. Una sfida che trovera una spinta importante nel nuovo regola-
mento sulle batterie, che mi auguro potra essere adottato entro giugno, dove definiamo criteri di sostenibilita per le
batterie dei veicoli elettrici che, secondo le stime, rappresenteranno la tecnologia predominante sul mercato.

Per concludere, domani la Commissione presentera la proposta di revisione dei target di CO, sui camion, che mi auguro
possa essere adottata entro questa legislatura, in modo da poter ribadire I'obiettivo di neutralita climatica dell'Unione
entro il 2050.

(L'oratore accetta di rispondere a un intervento «cartellino blu»)

Bogdan Rzonca (ECR), wystgpienie zasygnalizowane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Z Pana wypowiedzi wynika, ze
jest Pan bardzo zachwycony tym rozwigzaniem, ktére jest proponowane. Moje pytanie jest takie: czy nie ma Pan obaw,
ze to rozwigzanie o produkgji silnikéw elektrycznych i likwidacji silnikow spalinowych doprowadzi do powstania gory,
hald toksycznych odpadéw?

Dzisiaj w Unii Europejskiej mamy podatek od plastiku. Byla kiedy$ taka moda, Zeby wszystko bylo plastikowe. Dzis
panstwa europejskie placa podatek od nieprzetworzonego plastiku. Czy nie mysli Pan, ze bedzie tak samo z bateriami,
ze bedzie problem z utylizacja tych baterii? I co Pan wtedy powie ludziom, kt6érzy beda musieli miliony euro placi¢
nowego podatku od waszego pomystu, dzisiejszego?
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Achille Variati (S&D), risposta «artellino blu». — Guardi, io vengo da una delle zone pit inquinate del mondo, che ¢ la
pianura Padana, e quindi tutto cid che potra servire a diminuire I'inquinamento, in particolare dell'aria, mi vede d’ac-
cordo. Ovvio che nulla qui & scontato, nulla ¢ semplice. Cio che lei dice certamente produrra dei problemi, pero
attenzione, stiamo andando verso un’economia circolare, un’economia del riciclo, un’economia del riuso, un’economia
forte che dara lavoro diverso rispetto a quello attuale, e nei momenti come questi occorre avere il coraggio di guardare

avanti.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Mr President, the automotive industry is still one of the top industries of the European
Union. The European cars were and still are, something to be proud of. With more than 14 million new workers
involved in this industry and more than 2.5 direct employees in the EU, this sector needs all our attention. We need
to go green. Our planet and our health need to be a priority. There is no doubt about that. But we could have in our
auto sector a strong partner to find the best solution so that the European Union will keep the lead in this sector and be
much less pollutant than it is at this moment.

We need more support for innovation, a neutral approach to the technologies. We want to be the leader in the green
transition. The world beater. And we have to be. But it is much better and much safer to have partners to support the
change of the industry, to make clear legislation and achievable targets to make sure we still have a very strong economy
while becoming green.

Paolo Borchia (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, vorrete scusarmi, ma sono d’accordo
su poco rispetto a quello che ho sentito oggi.

Proviamo a pensare al futuro e immaginiamo due scenari: nel primo, l'auto elettrica sara un bene di lusso, costoso, a
portata di pochi; nell'altro, continuera a essere un bene di massa, ma le case automobilistiche cinesi avranno soppiantato
i poveri produttori europei. E fantascienza? No, non ¢ fantascienza se ci rendiamo conto, se guardiamo i numeri e
guardiamo che BYD, colosso cinese dell'auto elettrica, nel 2022 ha raddoppiato la propria quota di mercato.

Intanto, per cercare di mantenere la competitivita, I'industria europea si sta guardando attorno, perché qui siamo a
rischio delocalizzazioni che significano disoccupazione. Siamo tra quelli che inquinano di meno, ma sembra che tante
volte, troppe, in quest'Aula si faccia il possibile per creare sempre pitt difficolta agli europei. Lavoriamo, Commissario,
per inquinare meno, ¢ giusto farlo, ma non in questo modo.

Johan Nissinen (ECR). — Herr talman! Mitt under rddande energikris vill EU forbjuda forbranningsmotorn for att frimja
elbilar. Men 4dr det verkligen klimatsmart? Nej, absolut inte. Ukrainakriget har nimligen lett till en renissans av kolkraft
som producerar el till Europas elbilar. Eller ska vi kalla dem kolkraftsbilar for det dr det ritta namnet? Det kan inte bli
mycket smutsigare dn sd har.

Till det kommer ocksd den dyra och koldioxidsintensiva tillverkningen av batterier med ménga delar frdn Kina. S4 istéllet
for att behova olja frén Saudiarabien eller gas frn Ryssland sd gar vi in i ett beroende av Kina i stillet. Ar det verkligen
den lirdomen vi ska dra ifrdn kriget i Ukraina?

Den klimatalarmism som rdder hjdlper inte klimatet. Vi behover inte fler regleringar och vi behover inte mer rddsla. Det
vi behover dr mer forskning, marknadsekonomi och framtidstro.

Henna Virkkunen (PPE). — Mr President, Vice-President, colleagues, if we want to be climate neutral by 2050, we have
to focus on transport. We know that the transport sector is the only sector in the EU where emissions they have
increased. That trend cannot continue. Maritime, aviation, road transport all have an important part to play in this
regard.

Today we are debating and voting about new CO, standards for passenger vehicles and vans. And I have to say that [ am
not fully satisfied about the trilogue outcome. Yes, indeed, we have to cut emissions from road transport, but we should
do it in a technology neutral way. We, as politicians, shouldn’t be choosing winners and losers in the industry.

This regulation entails that from 2035 onwards, all new vehicles should be electric or hydrogen vehicles. This regulation
would phase out internal combustion engines, and I don’t think that this is the right approach.
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Technology diversity is needed where all technologies, including electrification, hybridisation, hydrogen, but also sustain-
able and renewable fuels, can play a role. And we should also encourage those innovations. We should set the targets
and industry should find out what is the most efficient and best technology to achieve this target.

And we know also that for too long we have been focusing only on tailpipe emissions. So I think this is a positive step
here that the new regulation will now introduce a common EU methodology by 2025 for assessing the full lifecycle of
CO, emissions of cars and vans placed on the EU market.

Cyrus Engerer (S&D). — Sur President, li titkellem lejn l-ahhar ta’ dibattitu bhal dan jista’ jkun zvantagg izda tajjeb
ghax tkun smajt il-hsibijiet kollha tal-Kamra. Ejja ma ninsewx li qeghdin nitkellmu fuq is-sahha taghna lkoll u s-sahha
tal-ambjent li jghajjixna. Mhux ged nitkellmu dwar karozzi li diga jinsabu fit-toroq taghna li geghdin joqtluna — dawk se
jkomplu joqtluna izda dawk li johogru godda 12-il sena ohra.

Qed nara gallerija mimlija Zghazagh, dawk li qeghdin jiggieldu sabiex nikkumbattu t-tibdil fil-klima. U nirringrazzjahom
talli geghdin hawnhekk ghaliex dan huwa mument importanti — dan il-mument jimmarka l-ewwel gbil uffi¢jali fuq ligi
minn pakkett fundamentali ghall-futur tal-klima u tal-ambjent taghna, tas-sahha taghna.

Ittamajt illi jkun mument ta’ ghaqda, gbilna t-tliet istituzzjonijiet izda jidher illi I-forzi konservattivi geghdin jahdmu biex
il-progress jieqaf. Anke hawn, in-nazzjonalisti kontra arja nadifa ghalina lkoll fkull pajjiz Ewropew u kontra sahhitna.

Din hi l-ewwel opportunita li ghandna biex naghtu sinjal lid-dinja fuq l-ambjent. Mhux se naqtghu galbna, kommessi li
nnaqqsu l-impatt ambjentali tal-emissjonijiet tal-karozzi godda, filwaqt li naraw li hadd ma jithalla jaqa’ lura ghaliex iva,
ahna socjalisti, u ma rridu lil hadd jaga’ lura. Mhux se niequ nahdmu ghall-ambjent u ghas-sahha taghna lkoll.

Ulrike Miiller (Renew). — Sehr geehrter Herr Prisident, Herr Vizeprisident, liebe Kollegen! Wer meint, komplexe
Herausforderungen mit einfachen Antworten losen zu konnen, der liegt meist daneben. Das De-facto-Verbot des Ver-
brennungsmotors und der einseitige politische Zwang zum Batterie-elektrischen Antrieb sind dafiir ein Paradebeispiel.

Die notwendige Transformation des Automobilsektors hin zur Klimaneutralitit droht dadurch, unnétig ineffizient und
teuer zu werden. Die Effizienzpotenziale alternativer Losungswege werden ohne Not versenkt. Wenn wir es als Politiker
allerdings schon besser wissen als die Ingenieure, dann sollten wir wenigstens konsequent sein. Wir zwingen einerseits
die Investitionen der Hersteller in Richtung Batterie-elektrische Antriebe, und gleichzeitig diskutieren wir mit dem
Vorschlag zu EURO 7 andererseits eine Mafinahme, die hohe Investitionen in die alte Technologie erfordert, die wir
gerade eben verbieten.

Da weif§ die rechte Hand nicht, was die linke tut. Die Rechnung fillt damit noch hoher aus; und zahlen miissen zum
Schluss die Verbraucherinnen und Verbraucher der EU.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, raznolikost tehnologije — da, transformacija
sektora — da. Medutim, zabrane — ne. Ovo nije dobar nacin kojim smo krenuli.

Ja dolazim iz Hrvatske odakle je i Rimac Nevera, najbrzi elektri¢ni automobil na svijetu. Za to ste vjerojatno ve¢ Culi.
Medutim, ako Zelimo smanjenje emisija ugljikovog dioksida za nove automobile i kombije kako bismo osigurali da
automobilski sektor doprinosi klimatskim ciljevima za koje jesmo, tada trebamo pronadi fer igru, a za mene to nije taj
trenutak.

Naime, povecavaju se ciljevi smanjenja emisija CO, za 2030. i utvrduje se novi cilj od 100 % za 2035. To znaci da svi
automobili i kombiji koji se od 2035. stave na trziste trebaju biti vozila s nultim emisijama.

Medutim, moramo imati na umu da je automobilska industrija Europske unije odgovorna za vise od 7 % BDP-a, kao i da
osigurava gotovo 13 milijuna radnih mjesta. Moramo osigurati da novom regulativom ne ugrozimo radna mjesta i da ne
ograni¢imo potencijal kojim inovacije mogu doprinijeti nasem gospodarstvu. U kona¢nici, fokus mora biti i na nasim
gradanima.
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Za pojedina podrucja koja nisu dobro prometno povezana posjedovanje osobnih automobila nije luksuz, kolegice i
kolege, ve¢ minimum Zivotnog standarda. Zbog toga bismo trebali razviti Siroke programe kojima bismo poduprijeli
nase gradane u kupovini okoli$no prihvatljivih vozila. No, moramo uzeti u obzir financijske moguénosti.

Imamo i infrastrukturu? Imamo li resurse? Bez obzira na optimisti¢nije makroekonomske pokazatelje, ne smijemo ljude
suociti sa siromaStvom.

Eric Andrieu (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur Timmermans, lorsque le sage montre les étoiles, I'idiot regarde
le doigt.

Pacte vert, stratégie «De la ferme a la table», stratégie en faveur de la biodiversité: autant de projets détestés, aujourd’hui
encore, par certains ultraconservateurs, néolibéraux ou climatosceptiques — dans notre siécle! — et craints par d’autres,
mais qui n'en restent pas moins des projets européens prioritaires et urgents. Des missions qui, a la lumiére de la
dégradation de notre environnement et de la biodiversité, sont vitales pour l'avenir de nos citoyens européens.

Dans ce cadre, établir comme objectif 100 % de véhicules a émission zéro en 2035 est une décision historique, ambi-
tieuse et, & mon avis, une vraie décision, prise dans l'intérét général. Bien stir, il faudra aller au-dela de I'électrique, mais
nous parlons de 2035 et je voudrais dire ici que je pense que nous devrions en effet en profiter pour repenser la place
de l'automobile et, plus largement, la question de la mobilité.

Mais aujourd’hui, il s'agit d'une premiére étape pour 2035 et ce vote est essentiel pour I'avenir de nos citoyens eur-
opéens.

Claudia Gamon (Renew). — Herr Prisident! Der Verkehr ist eines der grofen Emissionsprobleme der Europiischen
Union. Wir brauchen eine richtige Verkehrswende in der Europdischen Union. Das bedeutet natiirlich auch, dass wir
Giiter und Menschen auf die Schiene bringen miissen; aber heute reden wir iiber den Individualverkehr.

Die Menschen sind ja, wie so oft, weiter als die Politik. Wihrend Neuzulassungen fiir Elektroautos in Deutschland im
letzten Jahr schon um 32 % gewachsen sind, sind die fiir Diesel und Benziner stark zuriickgegangen. Und der Herr
Vizeprasident Timmermans hat das eigentlich eingangs richtig gesagt: The industrial revolution is happening if we like it or
not.

Was fur Europa entscheidend ist, ist: Wollen wir da dabei sein? Mochten wir das gestalten? Mochten wir auch Wohlstand
fir unseren Kontinent schaffen, oder werden wir wieder nicht dabei sein? Wir verpassen es; Europa wird zu einem
groflen Freilichtmuseum fiir Touristen aus der ganzen Welt.

Dieses Gesetz ist ein wesentlicher Schritt in die richtige Richtung, eine Klarstellung fiir unsere Biirgerinnen und Biirger
und fiir unsere Industrie in Richtung nachhaltige Verkehrswende.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Panie Przewodniczacy! Az chee si¢ zada¢ pytanie, komu zalezy na tym, aby
uzalezni¢ Europe od Chin, od chifiskiej produkgji, aby uzalezni¢ Europ¢ od metali rzadkich, wydobywanych w wigks-
zo$ci w krajach o bardzo niestabilnej sytuacji politycznej?

Cisnie si¢ tez inne pytanie: czy np. politycy w Stanach Zjednoczonych, czy Szwajcarii majg mniejszg wiedzg i czy maja
inny poglad na ochrong $rodowiska, bo nie chcg narzuci¢ tak wspaniatych rozwigzan, jakim sg elektryczne samochody,
swoim firmom i swojemu spoleczenstwu?

Prosz¢ Panistwa, wszyscy mamy Swiadomos¢, jak wazne jest ograniczenie emisji CO,, jak wazna jest droga do osiagnigcia
neutralnoéci klimatycznej. Wszyscy jesteSmy za tym, aby wprowadzaé $rodki, ktére umozliwig nam przejscie tej drogi i
osiggniecie celu, ale tez uwazam, ze powinno si¢ to odbywaé w sposéb realistyczny, neutralny pod wzgledem technolo-
gicznym i odpowiedzialny spotecznie.

Dzisiaj mamy pytanie, czy spoleczefistwo europejskie sta¢ na samochody elektryczne? No nie, prosze Panistwal Czy
mamy wystarczajaca sie¢ stacji fadowania, zasilanych w zielona energi¢? No nie, prosz¢ Panstwal I wreszcie ja nigdzie,
a pytalam o to takze na komisji transportu, czy mamy dane, uczciwe dane, ktére mowig, jaka jest emisja CO, w catym
procesie produkgji, utylizacji samochodéw elektrycznych?

Nie mamy tej informacji, dlatego prosze Panstwa, ja tego sprawozdania nie popre.
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Robert HajSel (S&D). — Vdzeny pdn predsedajici, (nepocutelné slovd) Ze emisie z dopravy sa od roku 1990 podla
Eurostatu zvysili takmer o pitinu. Automobilovy priemysel dnes zdvisi na dovoze ¢ipov z Taiwanu, batérii z Ciny,
kobaltu a litia z dalsich tretich krajin. Ak chceme byt skutoénym lidrom v prechode na elektromobilitu, musime posilnit
svoju odolnost a strategicki autonémiu. V opacnom pripade prenechame globalnym hré¢om, ako je Cina, Japonsko
alebo USA, toto liderstvo a iba jednu zévislost nahradime inou zdvislostou.

Moja rodnd krajina Slovensko je dnes v prepocte na jedného obyvatela najvac$im producentom automobilov na svete.
Takyto ambiciézny prechod na vyrobu iba elektromobilov do roku 2035 bude velkou vyzvou nielen pre velké auto-
mobilky, ale najmi pre ovela zranitelnejSich dodévatelov, ktori st dnes samozrejme naviazani najmi na vyrobu dut so
spalovacim motorom. Tento prechod si bude vyzadovat masivne investicie, rekvalifikiciu a udrzatelné podnikatel'ské
plany a musi sa uskuto¢nit uz v tomto desatro¢i, ktoré je ovplyvnené samozrejme najmi vojnou na Ukrajine
a zvySovanim cien energii.

Verim ale, Ze v roku 2035 aj vdaka nasej praci budeme v situdcii, ked vdaka sprievodnym opatreniam, vdaka novym
technol6gidm si auto na batériu bude moct dovolif naozaj kazdy, kto ho len potrebuje, a nie len ludia s vy$simi
prijmami.

Maria da Graca Carvalho (PPE). — Mr President, cars and vans will have to reduce their emissions in the next two years
in line with European climate law. We are asked to vote on a proposal to ban new cars with combustion engines by
2035. This proposal asks us to decide today based on current knowledge, which technology will be used in the future.
This is not the right line of action. The EPP certainly wants to find the best solution to reduce carbon emissions.
However, we do not think that imposing a single pass is the best way to reach the goal. Innovation and technology
are the essential tools for our sustainable future. It is dangerous to choose certain technology over others for political
reasons. This must be an evidence-based process, involving researchers and experts. Technological neutrality is the way
to reach climate neutrality.

Javi Lépez (S&D). — Sefior presidente, sefior vicepresidente Timmermans, hoy la Unién Europea va a dar un impor-
tante paso para cumplir con sus objetivos climéticos. Un paso fundamental. Una nueva regulacién para las emisiones de
CO, de los coches y las furgonetas, que nos permite tener el horizonte del afio 2035 para nuestra llegada a la Luna en
este campo: acabar con los coches de combustion. Ademds, hay que recordar que es un paso fundamental para cumplir
con nuestro objetivo climdtico de neutralidad en el afio 2050. El 20 % de las emisiones provienen de este sector. Es un
paso ambicioso, pero, al mismo tiempo, flexible tecnolégicamente.

Pero no solo es una ambicién climdtica. Hoy aprobamos una certeza regulatoria para un sector estratégico para noso-
tros. En la carrera que existe en el mundo, con los grandes bloques compitiendo por tecnologia verde, ¢qué hace
Europa? ;Da el paso en esa direccién? Por eso es tan importante la decision que vamos a tomar hoy, y que, al mismo
tiempo, protege la salud ptiblica, porque la polucién provoca 300 000 muertes al afio en Europa. Es de un enorme
cinismo votar en contra de este expediente y luego defender la salud publica de los europeos.

Dennis Radtke (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich bin doch schon ein Stiick
weit irritiert, wenn hier pathetisch vorgetragen wird, dass sei heute ein Tag zu feiern. Ich stelle mir schon die Frage, ob
den 3800 Menschen, die in Koln bei Ford ihren Arbeitsplatz verlieren werden, heute auch zum Feiern zumute ist
angesichts dessen, was wir hier heute beschlielen wollen. Das ist mit Blick auf die europaische Industrie ja auch nur
der Anfang, denn wir miissen ja auch gleichzeitig sehen, was beim Thema EURO 7 noch in der Pipeline ist.

Aus meiner Sicht werden hier die Weichen in eine vollig falsche Richtung gestellt. Und ich finde die Debatte und die
Entscheidung mitunter sogar ziemlich arrogant, denn wir haben hier vorhin aus den Reihen der Sozialisten gehort, dass
diejenigen, die sich fiir Bezahlbarkeit von Mobilitit einsetzen, diejenigen, die sich um den Erhalt von Arbeitsplitzen
Sorgen machen und sich um dieses Thema kiimmern wollen, die werden hier geframt als neoliberal oder als dumm.
Also wenn es neoliberal und dumm ist, sich fir Arbeitsplidtze und Bezahlbarkeit von Individualitit, von individuellem
Verkehr einzusetzen, ja, dann bin ich neoliberal und dann bin ich auch dumm.

Und es hat sich auch heute hier in dieser Debatte, wie auch schon an vielen anderen Stellen gezeigt, dass die Sozialde-
mokraten nicht nur in diesem Haus, sondern auch an vielen anderen Stellen als Anwalt, als Interessenvertreter sowohl
von Industriearbeitern ein Totalausfall geworden sind als auch mit Blick auf Menschen mit kleinen und mittleren Ein-
kommen. Wir sind doch mit unseren Einkommen mit Blick auf Mobilitit und Bezahlbarkeit nicht der Mafstab, liebe
Kolleginnen und Kollegen, und deswegen die letzte Ausfahrt heute fiir die Sozialdemokraten zu zeigen, dass sie noch
ansatzweise was von der Lebenswirklichkeit der Menschen in Europa verstehen.
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Tudor Ciuhodaru (S&D). — Domnule presedinte, domnule vicepresedinte, stimati colegi, sindtatea cetitenilor europeni
a fost si este si va fi intotdeauna o prioritate pentru mine. Eu sunt medic, medic la Spitalul Clinic de Urgentd Nicolae
Oblu din lasi, Romania, si tratez in fiecare zi pacienti afectati de poluare, de aceastd patologie care reduce speranta de
viatd si afecteazd calitatea vietii in toate tdrile europene.

Din punctul meu de vedere, orice pas fiacut pentru reducerea poludrii este extrem de important si voi sustine oricand,
orice mdsurd care prevede inclusiv stimularea productiei si a achizitiondrii de masini electrice in statele membre, de
multe ori inaccesibile, regandirea, dacd vreti, a clauzei privind vehiculele hibrid, o regandire a pietei secondhand, astfel
incat viata noastrd si fie protejata.

Dacd as vrea sd il parafrazez astdzi pe primul om pe Lund, as putea spune cd, din punct de vedere legislativ, astizi este
un pas mic pentru Parlamentul European, un pas mic pentru Comisia Europeand, dar un pas urias pentru cetdtenii
europeni.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Vicepresidente Timmermans, con il regolamento
sulle emissioni di CO, per le auto e i van, 'Unione si dota di uno strumento essenziale per raggiungere gli obiettivi di
decarbonizzazione della legge europea sul clima, un testo di legge strategico che porra le basi di una politica industriale
rivolta al futuro.

Chi si oppone, pensando di rallentare il cambiamento, fa solo un danno all'economia e ai lavoratori. Come la destra
italiana, che qua in Parlamento europeo votera compatta contro, ma poi i rappresentanti del nostro governo in Consiglio
hanno votato a favore. Il perché ¢ evidente: confondere le acque e sfuggire alle proprie responsabilita di fronte a una
scelta di tale importanza.

L'accordo trovato mantiene un approccio tecnologicamente neutrale e una forte impronta sociale per assicurare investi-
menti per la transizione equa, due punti chiave per consentire all'industria di restare competitiva rispetto ai produttori
americani e asiatici, gia molto in avanti nel mercato dei veicoli a zero emissioni.

Votare contro oggi significa far pagare ai cittadini un prezzo altissimo. Impegniamoci invece davvero per una transizione
equa e sostenibile socialmente ed ecologicamente.

Catch-the-eye procedure

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, sigur, Uniunea Europeand este lider in
protectia mediului si trebuie sd ne mentinem. Orice pas ficut spre sdndtatea oamenilor este binevenit. Dar, ascultind
dezbaterea de astizi, m-am gandit la ce spuneau doi oameni importanti din Roméania, demult: Ce poate invdta un istoric
de la un inginer? S$i raspunsul omului politic de atunci a fost: mdsura.

Noi trebuie s3 ne gandim cd aici nu reglementim pentru noi, ci reglementdm pentru cetdteni si trebuie sd intelegem cum
putem s facem acest echilibru, pentru ¢ regulamentul de astizi nu s-a terminat cu votul pe care il dim siptimana
aceasta, ci urmeazd si avem, domnule comisar, politici, pentru a transforma industria europeand, pentru a implementa
politica industriald, reindustrializarea Uniunii Europene si, evident, trebuie si ne gindim cum protejim cetdtenii, nu
numai din punct de vedere al mediului, ci si din punct de vedere economic, pentru cd este clar, capacitatea financiard
a cetdtenilor si a statelor membre sunt diferite.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, sometimes I think that this is the place where ambition comes to die.

So in the trilogue agreement we have 55% reduction for cars, 50 for vans. Now, in fairness to Jan, the rapporteur, he
fought for 70% at the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, but some of his own Renew
members even voted against him.

We need an EU-wide phase-out date for sales of new internal combustion-engine cars and vans as close to 2030 as
possible, but surely no later than 2035, to meet the EU’s 2050 climate neutrality target. At least that 2035 phase-out
date has been retained in the trilogue agreement. But it’s also crucial to remember that unless consumption and mobility
habits change radically, replacing the world’s estimated fleet of two billion cars is going to require an explosive and
entirely unsustainable increase in resource extraction.
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So cars are not the future of transport. Better public transport and active travel are the future, with targeted support
where necessary for EVs in rural areas. Sometimes, Commissioner, I feel sorry for you. It's not easy.

(Briva mikrofona uzstasanas beigas.)

Frans Timmermans, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, let me start by saying to Mick, if it were
easy work, fun, you know, these things are difficult, but we need also to take responsibility for difficult decisions. And
tying our citizens and our industry to the past is not a smart move. We need to provide regulatory clarity. The one
advantage we have over other industrial powers in the world is that we are able, thanks to you and thanks to the
Council, to give regulatory clarity to industry so that they know in which direction to move and the direction that
cars and vans are moving in worldwide. Look what’s happening in China. Look what's happening in India. Look what's
happening in the United States is to electrification. And let me just really say very clearly what we're saying is zero
emission at the tailpipe. So if industry thinks they can build cars with combustion engines, that can lead to zero
emission, they're free to do that. But why is industry massively, massively choosing for electrication? Because they
know that’s the most efficient way of reaching zero emissions for cars and vans. They know this. And I would implore
those who've said that they will not vote for this to please reconsider. Listen to the European car manufacturers. The
overwhelming majority of them want this, and they’ll be even faster than 2035 in electrifying their fleet. Also, listen to
all those who are linked to the development of this industry. Listen to the European Battery Alliance. We will be making
our own circular batteries quite soon. We will be able to basis on production in Europe and in the supply chains that
are linked to friendly countries. And we will reduce our dependency on China and on other parts of the world that are
unfriendly to our interests. So please keep all of this in mind when you decide how to vote.

Ik wil ook het volgende zeggen tegen de heer Roos, die terecht Joop den Uyl opvoert, die in Nederland aan een soort
revival bezig is. We leven in een tijd van industri€le revolutie. Alles zal opnieuw bekeken worden en in deze tijd is de
spreiding van kennis, macht en inkomen weer het allerbelangrijkste onderwerp in de politiek. Een industriéle revolutie
die niet politiek en door regelgeving gestuurd wordt, zal een kleine groep van multimiljardairs opleveren en een hele
grote groep mensen die verliezen. Mensen vastketenen aan het verleden is geen perspectief geven op toekomst. Je moet
eerlijk en duidelijk zijn over waar de toekomst ligt. In de auto-industrie ligt die in elektrificatie.

I cannot say this enough: look at the future of the European car industry; it is not in combustion engines. Tying them to
the past is going to make it more difficult for them to invest in the future. Give them the opportunity to concentrate all
their investment potential on the future, which is in electrification. Finally, I would like to say

Ich mochte gerne zu meinen deutschen Kollegen aus der EVP-Fraktion sagen — ich sage das mal aus meiner eigenen
Erfahrung als Mitglied einer Volkspartei: Wir haben als Sozialdemokraten in Holland auch viel Opposition erlebt. Wenn
man aber in der Opposition glaubt, man kann sich einen Verantwortlichkeitsurlaub erlauben, dann ist man auf dem
Holzweg. Man muss wissen, dass die Leute, die Wahlerinnen und Wihler, uns vertrauen und wieder zuriickkommen,
wenn wir auch in der Opposition zeigen, dass wir Verantwortung tibernehmen, auch fiir schwierige Entscheidungen.

Jan Huitema, rapporteur. — Voorzitter, allereerst wil ik heel graag de schaduwrapporteurs bedanken die met mij deze
onderhandelingen gevoerd hebben. Daarnaast wil ik alle collega’s bedanken die hier vandaag gesproken hebben in dit

debat.

Ik wil beginnen met het ontkrachten van misschien wel een mythe. Best wel wat collega’s hebben namelijk gezegd
ruimte te willen maken voor de waterstofauto’s. Dat zit in dit voorstel. Ik denk dat het belangrijk is om dat te noemen.
Wat me ook opvalt, is dat een overgrote meerderheid wil dat ook wegtransport en het gebruik van auto’s en bestelbusjes
klimaatneutraal gebeurt en dat er geen fossiele brandstoffen gebruikt worden. 1k denk dat dat een goede zaak is.

28/131 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

0] C, 8.12.2023 EN

Maar waar volgens mij de schoen wringt, is dat heel veel mensen graag de verbrandingsmotor in stand willen houden en
zich in allerlei bochten wringen om dat te blijven doen. Het lijkt wel alsof dat een doel op zich geworden is. Daar
worden argumenten bij gezocht die ik in eerste instantie begrijp. Zo wordt er gezegd dat stroom duur is (bijvoorbeeld
door Jens Gieseke) en dat we athankelijk worden van grondstoffen.

Het lijkt mij belangrijk te vermelden dat mensen die graag de verbrandingsmotor in stand willen houden, dan juist de
optie willen voor het gebruik van synthetische brandstof. Belangrijk te noemen hierbjj is dat net bij de productie van
synthetische brandstoffen stroom - juist die dure stroom — nodig is, en wel op een heel inefficiénte manier. Voor één
eenheid synthetische brandstoffen zijn namelijk vijf eenheden stroom nodig. Wil je klimaatneutraal zijn, dan moet die
stroom natuurlijk ook hernieuwbaar opgewekt zijn door bijvoorbeeld windmolens en zonnepanelen.

Dan kom ik bij mijn tweede punt, namelijk de athankelijkheid van grondstoffen, waarover ik me daadwerkelijk ernstig
zorgen maak. Kritische grondstoffen zijn belangrijk voor de hele energietransitie. Niet alleen voor batterijen, maar zeker
ook voor windmolens, zonnepanelen, chips en noem maar op. Wil je dus synthetische brandstoffen gaan gebruiken, dan
heb je vijf keer zoveel windmolens, zonnepanelen en grondstoffen nodig. Dat is volgens mij dus de verkeerde manier. Tk
denk dat juist personenauto’s — die hebben laten zien dat ze direct ingeplugd kunnen worden op het stroomnet en direct
de stroom kunnen gaan gebruiken — veel interessanter zijn en dat dat een veel efficiéntere manier is.

Een ander punt is dat synthetische brandstoffen volgens mij nodig zijn voor vervoersmiddelen waarbij het transportmid-
del niet uitgerust kan worden met bijvoorbeeld een batterij. Te denken valt misschien aan vrachtauto’s, trekkers (uit mijn
eigen sector), schepen en ook vliegtuigen. En misschien hebben we die synthetische brandstoffen ook nodig voor het
bestaande wagenpark dat nog wel uitgerust is met een verbrandingsmotor.

Ik heb veel werkbezoeken afgelegd en wat ik interessant vond, is dat ook autofabrikanten absoluut geen heil zien in
synthetische brandstoffen. Dat is ook logisch, want dat zou betekenen dat we een kredietsysteem moeten opzetten en
dat autofabrikanten voor elke nieuwe auto met een verbrandingsmotor CO,-rechten moeten gaan betalen gedurende de
hele levensduur van zo'n auto. Ja, geen autofabrikant gaat dat doen.

En dan last but not least, wij moeten daarvoor een waterdicht juridisch systeem optuigen om ervoor te zorgen dat dat
kredietsysteem en het gebruik van synthetische brandstoffen daadwerkelijk zonder fraude gebeurt. Ik denk dat we met
het dieselschandaal geleerd hebben dat we harde, duidelijke Europese wetgeving nodig hebben.

Sedes vaditajs. — Debates ir slégtas.

Balsosana notiks Sodien.

Rakstiskas deklaracijas (171. pants)

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — Autovetture e veicoli commerciali leggeri sono responsabili di oltre il 70% delle
emissioni inquinanti del trasporto su strada. La transizione verso la neutralita climatica stabilita dal Green Deal ci impone
di aumentare in maniera sostanziale I'ambizione delle norme in materia di CO, di questa tipologia di veicoli.

L'accordo provvisorio raggiunto tra Consiglio e Parlamento segna un passaggio epocale. Viene programmata la fine della
produzione dei veicoli a motore termico garantendo un rapido sviluppo e diffusione di quelli a «zero emissioni». E un
obiettivo che verra raggiunto per passi graduali e obbligatori per i costruttori e dovra tener conto anche della conserva-
zione dei livelli occupazionali del settore, degli aiuti alle PMI operanti nell'indotto e di una mobilita pulita a prezzi
accessibili per tutti.

Continuiamo a costruire un'Unione in grado di tutelare la salute e il benessere dei cittadini dai rischi e dagli impatti
legati all'ambiente, realizzando un modello di economia pitt verde e sostenibile, equo e inclusivo.
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Benoit Lutgen (PPE), par écrit. — La décision dogmatique de ne plus autoriser que les véhicules électriques en 2035 est
néfaste pour le développement durable. Cette décision ne prend pas en compte les aspects environnementaux, écono-
miques et sociaux. L'extraction des minerais pour les batteries a des conséquences environnementales et humaines
désastreuses en Afrique. De plus, quid de la production d'électricité ? Aujourdhui, il n’y a pas assez délectricité, et
trop d'électricité produite par charbon ou gaz. Enfin, le calcul des émissions de CO, est basé uniquement pour l'usage
de la voiture, et pas pour l'entiereté du cycle de production (voiture, batterie, recyclage). Si on regarde tout, le bilan est
mauvais. Laisser un seuil de 10% pour d’autres types de voitures aurait permis au secteur automobile de devenir leader
dans des marchés novateurs, comme l'e-fuel. La décision prise comportera en outre des difficultés pour les ruraux, en
raison du réseau de bornes de recharge, totalement insuffisant, y compris dans les perspectives. Mon pays n’atteint en
outre pas les jalons fixés par I'Europe. L'Europe se tire une balle dans le pied, met a mal sa compétitivité, l'emploi, et sa
souveraineté, en renfor¢ant sa dépendance a la Chine. Une trés mauvaise décision sur laquelle, jen suis certain, on
reviendra.

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Het Europees Parlement stemde over het akkoord over nieuwe doelstellin-
gen inzake CO,-emissiereductie van auto’s en bestelwagens. Dit dossier maakt deel uit van de Europese Green Deal om
de groene transitie in Europa mogelijk te maken. Met dit “Fit for 55"-akkoord wordt de weg naar een klimaatneutraal
Europa straks tot op onze oprit zichtbaar. Er werd hierover reeds een akkoord gevonden tussen het Europees Parlement,
de Europese Commissie en de lidstaten in oktober 2022 en nu werd dit akkoord in de plenaire stemming bevestigd.

Concreet legt de nieuwe wetgeving een reductiedoelstelling van 100 % op tegen 2035. Dat wil zeggen dat nieuwe auto’s
en bestelwagens die verkocht worden in de EU, vanaf dan niet meer op een fossiele brandstofmotor zullen mogen rijden.
Vlaanderen heeft echter nog ambitieuzere doelstellingen. Volgens het Vlaams klimaatplan begint de uitfasering in 2029.
Dit is één van onze belangrijkste hefbomen om de CO,-uitstoot te verminderen en elektrische wagens betaalbaarder te
maken. Daarom steunt CD&V deze wetgeving.

(Sede tika partraukta plkst. 11.20.)

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

4. Resumption of the sitting

(The sitting resumed at 11.47)

5. Formal sitting — Address by Egils Levits, President of the Republic of Latvia
President. — Dear colleagues, today it is a pleasure to have with us the President of Latvia, Egils Levits.

President Levits, we are honoured that you will address the House of European democracy shortly before the first
anniversary of the Russian invasion of Ukraine.

Since 24 February 2022 — the day Putin’s regime launched an illegal and brutal attack on sovereign Ukraine — Latvia
has led on shaping EU policy and has demonstrated unwavering support for Ukraine’s cause and solidarity with the
Ukrainian people.

There is no doubt that the world has changed after 356 days of war on our continent.
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Throughout that change, I am glad that the European Union can count on members like Latvia, and Latvia can count on
the European Union too. We know that together the European Union will build a real security and defence Union.

President, your country knows — as you also know — what it means to be under political pressure from an oppressive
authoritarian regime. Our European Union must remain the guarantee that the past can never again be the future. The
last generation broke down walls and tore open curtains in the name of liberty and democracy. That is Europe’s legacy
and one that it is now up to us to preserve.

Latvia is a symbol of hope, of transformation and of the enduring proof in a people and a nation’s ability to overcome
the odds, to break free from authoritarianism and join a Union based on shared values of justice, freedom and democ-
racy.

The European Union must prevail and unity must prevail, because it is only together that Europe can rise to meet the
challenges of our time.

President Levits, the floor is yours.

Egils Levits, Latvijas Republikas prezidents. — Loti cienita Eiropas Parlamenta prezidentes kundze! Loti cienitas deputates
un augsti godatie deputati! Vispirms es Latvijas tautas varda gribétu izteikt misu lidzjitibu neseno zemestricu Turcija un
Sirija upuru tuviniekiem. Eiropa ir solidara ar maisu kaiminiem $aja tragédija.

Damas un kungi! Eiropas Parlaments ir Eiropas politiska sirds. Seit satiekas Eiropas Savienibas pilsonu dazadas intereses,
domas un viedokli. Seit veidojas un kristaliz&jas 450 miljonu Eiropas pilsonu sabiedriska doma.

Eiropai savs ekonomiskais, intelektualais un kulturalais potencials ir japielieto ta, lai més visi 450 miljoni savu dzivi
varétu veidot atbilstosi misu vertibam un sasniegt masu mérkus.

Mesdames et Messieurs, le citoyen d’'un pays membre est en méme temps citoyen de 'Union européenne.

Cela signifie que, en premier lieu, il est lié a sa nation, a sa société, a sa culture et a sa langue. 1l porte la responsabilité
de sa démocratie et de sa sauvegarde. Son horizon politique est tout d’abord celui de son Etat.

Cependant, le citoyen de I'Union européenne ne s'en tient pas la. Etre citoyen de 'Union européenne signifie non
seulement se préoccuper de son pays, mais aussi de 'Union européenne. Ceest un double devoir.

Cela signifie donc aussi que les citoyens européens doivent porter leur regard sur I'ensemble de I'Union européenne. Non
pas seulement sur leur pays, mais bien sur toute notre Union européenne.

Il nous revient a nous tous, citoyens européens, et surtout aux responsables politiques, de prendre de la hauteur pour
passer d'un point de vue national & une vision supranationale.

Meine Damen und Herren! An dieser gemeinsamen européischen Sichtweise miissen wir noch arbeiten.

Nach dem Zusammenbruch des Sowjetblocks ist Europa zusammengewachsen. Die kiinstlich geschaffenen politischen
und wirtschaftlichen Grenzen wurden schrittweise abgebaut. Jedoch die Grenze in unserem Bewusstsein, im sozialen
Gedidchtnis der europdischen Gesellschaft, ist noch nicht véllig tiberwunden. Die europiische Geschichte wird immer
noch weitgehend nur aus der Sicht Westeuropas erzahlt.

Dieser enge Provinzialismus beim Verstindnis des gesamten Europas hindert uns daran, unsere Ziele zu erreichen.

Die vollstindige Geschichte Europas ist eine Geschichte, in der alle europaischen Nationen sich selbst und ihre histor-
ischen Erfahrungen wiedererkennen konnen.

Das heutige Europa hat kein Zentrum und keine Peripherie. Europa wird heute in Riga und Paris, Warschau und Berlin,
Bukarest und Briissel, Prag und Rom geschaffen und gestaltet.
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(Beifall)

In allen europdischen Landern, in allen europiischen Hauptstidten. Auch in Oslo. Auch in Berlin. Auch in London. Und
auch in Kiew.

(Beifall)

Honourable Members, we need a common understanding of European history where there is a place for the historical
experience of all European nations.

We need to consolidate a common point of view from which the whole of Europe — from North to South, from East to
West — can be seen, and from which the world, and Europe’s place in it, is clear, so that we can define what Europe
wants to achieve globally.

Over 20 years ago, the German political philosopher Jiirgen Habermas identified the lack of a common European public
opinion (Europdische Offentlichkeit) as one of the European Union’s biggest problems.

Since then, I believe that things have somewhat improved. The common European public opinion has acquired greater
significance in the minds of citizens. Crises such as the COVID-19 pandemic and Russia’s aggression towards Ukraine
have also contributed to our common consciousness of us as Europeans. This is the basis of Europe’s ability to act.

The European Parliament is a unique, democratically legitimised European forum. I, therefore, call on you, honourable
Members, to play a more active role in shaping the common European public opinion.

This does not mean merely advancing national, economic or other interests in a fierce battle for compromise. In
parliamentary debates and decisions, you need to achieve a European vision that is qualitatively more advanced than
just agreeing on a price.

Your solutions must be truly European. Such solutions must equally incorporate the national and historical experiences
and actual equitable interests of all Member States. They must synthesise them into a new quality. That is what European
citizens expect from you.

To represent the whole European Union, we need to understand its Member States better. For example, only a very small
number of the Members of the European Parliament have ever been to Latvia. Let me therefore today encourage you to
visit Latvia and get to know us better.

When thinking about European solutions, we need to be clear about the European foundations. Our shared values and
our common European legal system are precisely what distinguish the European Union from all other international
organisations, from all other regional platforms.

Our values and legal system make Europe and our common European way of life attractive for us and attractive to
others. Values such as democracy, the rule of law, and fundamental human rights. They are a source of strength for the
European Union.

The Member States of the European Union are, in principle, stable, consolidated democracies. However, we face serious
challenges. The most obvious challenge is the desire to limit the rule of law on the basis of populist arguments about
the will of the people.

A modern constitutional democracy is based on a carefully balanced system. On the one hand, you have a democrati-
cally legitimised parliament and government. On the other, an independent, professionally legitimised judiciary. The
democratic process itself, free elections and political freedoms — the very core of the European Union’s political identity
— can only be guaranteed by such a system of checks and balances. 1 say this with my 24 years of experience as a judge
at the European Court of Human Rights and the Court of Justice of the European Union. The upsetting of this balance,
which the proponents of constitutional populism are seeking to achieve, may ultimately lead to the weakening or even
the complete loss of democracy itself.

Europe is united in its diversity. Member States are diverse in issues of national identity, culture, language, traditions and
social sphere — and so it should remain. Here Europe must not interfere. Here diversity is Europe’s strength.
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However, the principles of the rule of law must be the same everywhere. Here, diversity is permissible only in the
concrete manifestations of these principles.

The European legal system is based on mutual trust that the same principles apply in all Member States in the same way,
without exception. If there is a problem with the rule of law in one Member State, it affects the entire European Union.
In some cases, these populist tendencies have already led to disputes that are now difficult to unravel in a purely legal
way. In order to avoid an impasse, [ think that here we could find a political solution that would cut this “Gordian
knot”. This would give the involved parties an opportunity to start afresh.

In any case, the rule of law in Europe must not be weakened!

Honourable members, democracy and the rule of law are under threat not only from within. Today, it is also threatened
by Russia’s aggressive ideology, which is behind their attack on Ukraine — a sovereign, democratic European country.

The authoritarian Russian regime has gone back 200 years in its thinking. It has regressed back to the imperialist,
colonialist and racist ideology of the 19th century. As the German example shows, renouncing an aggressive, toxic
ideology requires a huge collective effort (Vergangenheitsbewiltigung). And it takes a long time. But it can be done.

Until Russian society evaluates, overcomes, condemns and clearly renounces this ideology, we have to reckon with
Russia as an aggressive state.

Let the romantic notions of the broad Russian soul remain for the lovers of literature. This cannot be a leitmotif for
politicians who are responsible for Europe’s security, for Europe’s future.

We must also acknowledge the enormous mistake and naivety of moving purposefully towards dependence on Russian
energy sources. It would also be good to reflect on how such a mistake was even possible, despite our warnings.
Certainly, the Putinversteher in think-tanks and policy-making circles had a role, as did business interests. In future,
Europe and the West, as a whole, must no longer make such strategic mistakes.

Therefore, we need to be realistic about Russia. Without false sentiments. The effective strategy is deterrence through
credible defence capacities. In all areas.

If we do not want to betray the values on which the European Union is founded, if we do not want to lose our
credibility in the eyes of future generations, then Europe must be on the right side of history. That means on the side
of Ukraine.

This war must end with the victory of Ukraine. Russia started the war. Russia must end it now and withdraw from
Ukraine!

The European Union and its Member States have provided significant support to Ukraine. I am proud that Latvia is
currently among the top providers of aid to Ukraine in terms of GDP per capita. Not only the government, but also
local authorities and a vast number of individuals send what help they can.

Certainly, what Ukraine needs most urgently now is military equipment to win the war. But it also needs justice, and it
needs a future in Europe. And what Ukraine needs, we all need.

First, some words about law and justice. The Charter of the United Nations prohibits aggressive war. Without this
prohibition, the world would fall back into belligerent anarchy. Therefore, the waging of a war of aggression against
another sovereign state is the gravest possible crime in modern international law.

For the first time since the Second World War, we are experiencing a war of aggression in Europe. International law
must therefore respond. There must be a special tribunal to try this crime of aggression. This is not only necessary for
the sake of justice for Ukraine. It is necessary in order not to undermine the standard of international law that has been
achieved since the Second World War, and to make it absolutely clear that waging a war of aggression is a crime and
those responsible will be brought to justice.
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None of us wants to live in a world where aggressive war is the norm. However, at the moment, neither the
International Criminal Court nor any other international mechanism can exercise jurisdiction over this crime of aggres-
sive war.

Therefore, it is necessary to create a special tribunal to try Russia’s aggression against Ukraine. This has been done in the
cases of Yugoslavia, Rwanda, Cambodia and others. Each case has been different. However, the international community
has been creative and has found a way to set up such tribunals.

This is all the more necessary in the case of Russia because, as I said, we are talking about the most serious international
crime. In any case, it is legally possible. All that is needed is political will.

Latvia was one of the first countries to encourage the creation of such a tribunal last year, shortly after the outbreak of
the war. Now, this proposal has already received quite broad support.

[ would particularly like to thank you, honourable Members, for your resolution of 19 January this year, where you
expressed your firm support for the creation of such a tribunal by an overwhelming majority.

At the EU-Ukraine Summit on 3 February, the President of the Commission, Ursula von der Leyen, announced that the
European Union would establish an International Centre for the Prosecution of the Crime of Aggression in Ukraine,
which would begin to collect evidence.

This is already the first practical step towards the creation of such a tribunal. The further political and legal roadmap
and details remain to be worked out.

In any case, Europe must be consistent and ensure that this crime of aggression can be tried in an international court.

The use of frozen Russian assets for the reconstruction of Ukraine must also be ensured. This applies not only to the
assets of the oligarchs close to the regime, but in particular to the assets of the Central Bank of Russia. The US, Canada
and the United Kingdom have already made some preliminary work here. Again, although complicated, it is legally
possible. What is needed is political will. I am confident that the European Union will find this political will.

In conclusion, Madam President, last Thursday you rightly said to President Zelenskyy here in the European Parliament:
“Ukraine is Europe, and your nation’s future is in the European Union”. Of course, we see how difficult this path will be
for Ukraine. But we also see the determination and courage of Ukrainians.

For us, it is much more less demanding to be courageous. We have to make the right decision, and this is a historical
decision that we might have only one chance to make. The Ukrainian people have decided. Now it is our turn.

(The House rose and accorded President Levits a standing ovation)

6. Tribute

President. — Dear colleagues, before we start the vote it is my sad duty to inform you of the death yesterday of José
Marfa Gil-Robles y Gil-Delgado, who was President of the European Parliament from 1997 to 1999 and who was an
eminent Member of this House for 15 years.

He served in many capacities during his parliamentary terms and was a rapporteur for a number of institutional
reforms. He will be remembered for having ensured that Parliament was directly involved in the negotiations on the
Treaty of Amsterdam, including the inclusion of the legal basis for the adoption of the Members’ Statute, thanks to
which Parliament became more independent.
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It was during his presidency that Parliament contributed to the decisions relating to the entry into force of the euro and
the start of accession negotiations for ten new Member States. He also led this House during the difficult months
preceding the resignation of the European Commission, a crisis from which this institution emerged stronger.

This House mourns him and pays tributes to his legacy. I would ask you now, please, to observe a minute of silence in
his memory.

(The House rose and observed a minute’s silence)

We now proceed to the vote. I see there is a point of order.

Yannick Jadot (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Monsieur le Vice-Président de la Commission, la presse s'est fait
I'écho, ces derniers jours, d'une rencontre organisée entre le Service européen pour l'action extérieure et le gouverneur
du Xinjiang, M. Tuniyaz. On a appris il y a quelques minutes que, a l'initiative du gouverneur du Xinjiang, ce rendez-
vous était — seulement — reporté.

Comment un organisme des institutions européennes peut-il rencontrer le gouverneur du Xinjiang, qui est complice de
crimes contre 'humanité, qui est acteur d’'un génocide contre le peuple ouighour?

Je vous demande donc, Madame la Présidente, Monsieur le Vice-Président, de faire en sorte que I'on respecte le peuple
ouighour et que l'on respecte le Parlement européen, qui a dit que les complices de crimes contre 'humanité et les
génocidaires du peuple ouighour ne pourront pas avoir de rendez-vous avec les institutions européennes.

7. Request for waiver of immunity

President. — I have received a request from the competent authorities in Greece for the parliamentary immunity of Mr
Georgios Kyrtsos to be waived.

This request is referred to the Committee on Legal Affairs.

8. Voting time
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

8.1. Transitional provisions for certain medical devices and in vitro diagnostic medical
devices (C9-0003/2023) (vote)

8.2. Amending the decision of 10 March 2022 on setting up a special committee on for-
eign interference in all democratic processes in the European Union, including disin-
formation (ING2), and adjusting its title and responsibilities (B9-0119/2023) (vote)

8.3. Setting up a subcommittee on Public Health (B9-0120/2023) (vote)
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8.4. Union’s rights in enforcing and implementing the UK Withdrawal Agreement and the
EU-UK Trade and Cooperation Agreement (A9-0248/2022 - Sein Kelly, Andreas
Schieder, Danuta Maria Hiibner) (vote)

8.5. Union Secure Connectivity Programme 2023-2027 (A9-0249/2022 - Christophe
Grudler) (vote)

8.6. EU/Guyana Voluntary Partnership Agreement: forest law enforcement, governance
and trade in timber products to the EU (A9-0008/2023 - Karin Karlsbro) (vote)

8.7. EU/Guyana Voluntary Partnership Agreement: forest law enforcement, governance
and trade in timber products to the EU (Resolution) (A9-0018/2023 - Karin
Karlsbro) (vote)

8.8. REPowerEU chapters in recovery and resilience plans (A9-0260/2022 - Eider
Gardiazabal Rubial, Siegfried Muresan, Dragos Pislaru) (vote)

8.9. Electoral rights of mobile Union citizens in European Parliament elections
(A9-0297/2022 - Damian Boeselager) (vote)

8.10. Electoral rights of mobile Union citizens in municipal elections (A9-0005/2023 -
Joachim Stanistaw Brudzinski) (vote)

8.11. CO, emission standards for cars and vans (A9-0150/2022 - Jan Huitema) (vote)
President. — That concludes the vote.

(The sitting was suspended for a few moments)

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

9. Resumption of the sitting

(Posiedzenie zostato wznowione o godz. 12.25)

10. Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women
and domestic violence: EU accession (debate)
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Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest wstepne sprawozdanie sporzadzone przez Lukasza
Kohuta i Arb¢ Kokalari w imieniu Komisji Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych oraz
Komisji Praw Kobiet i Réwnouprawnienia w sprawie wniosku dotyczgcego decyzji Rady w sprawie zawarcia, w imieniu
Unii Europejskiej, Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec kobiet i przemocy domowej
(2016/0062R(NLE)) (A9-0021/2023).

Lukasz Kohut, Sprawozdawca. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Panie Ministrze! Co trzecia kobieta w Unii dos-
wiadczyla przemocy seksualnej badz fizycznej. Co trzecia. Sze$édziesigt dwa miliony Europejek!

Przemoc dzieje si¢ w domach, w takséwkach i na ulicach. Przemoc dzieje si¢ offline i online. Przemoc dzieje sig, ale
naszg rolg jest tworzy¢ prawo, ktdre zapewnia bezpieczenstwo. Konwencja Stambulska wla$nie temu stuzy. Shuzy bez-
pieczefistwu. Konwencja to najefektywniejsze narzedzie do zwalczania i zapobiegania przemocy wobec kobiet. Naklada
ona konkretne zobowigzania na paristwa w tym obszarze. Tworzy parasol ochronny.

W naszym raporcie, ktéry napisalismy wspélnie ze szwedzka europostanka Arbg Kokalari, wzywamy do przyjecia
Konwengji Stambulskiej przez calg Uni¢. Wysylamy tym dokumentem mocny sygnal do Rady Europejskiej, do ktorej
teraz nalezy ostateczna decyzja o jej ratyfikacji. Rado, nie lgkaj sig! Chodzi o Zycie i zdrowie milionéw Europejek
i Europejczykdw.

Przyjecie konwencji przez cala Uni¢ zapewni lepszg ochrong dla uchodzczyn z Ukrainy. Uciekajg one ze swojej ojczyzny
przez Stowacje czy Wegry, gdzie konwencja Stambulska nie obowigzuje. Rozciagnijmy nad nimi unijny parasol antypr-
zemocowy. To wlasnie dzigki Konwencji Stambulskiej nie moze obowiazywa¢ kremlowski, putinowski standard, zgodnie
z ktérym pierwsze pobicie w rodzinie nie jest uznawane za przemoc.

Sprawa jest niezwykle wazna réwniez dla mieszkanek Polski, poniewaz dajemy im gwarancje, bezpiecznik, ze dopdki
Polska jest w Unii Europejskiej prawo antyprzemocowe bedzie obowigzywac.

W obronie Konwencji Stambulskiej odbyly si¢ demonstracje w calej Polsce, nie tylko w Warszawie, ale i na katowickim
rynku, w Sosnowcu czy tez na alejach w Czgstochowie. Glos tych kobiet musi tutaj, w Europie by¢ mocniej slyszalny.
Kobiety i wspierajacy ich mezczyzni protestowali tygodniami, gdy nielegalny Trybunal Konstytucyjny zakazal w praktyce
mieszkarficom Polski aborcji. Nalezy przywréci¢ dostep do bezpiecznej i legalnej aborcji. O to apelujemy w naszym
raporcie. Wybor po stronie kobiet. O to apelujemy w naszym raporcie.

Kolejna wazna sprawa to dostep do edukacji seksualnej. Co$ oczywistego z perspektywy Skandynawii czy Francji, ale w
wielu krajach bardzo czesto temat tabu. Zupelnie niepotrzebnie. W czasach, gdy pornografia jest wszechobecna, a
seksistowskie reklamy krzycza na ulicach, rzetelna i powszechna edukacja seksualna jest absolutnie konieczna i to w
calej Unii. Systemowa rzetelna edukacja seksualna, a nie ploteczki od influenceréw z Instagrama czy porno punkt
widzenia. Wzywamy do tego w naszym raporcie!

Kolejny punkt to system wsparcia ofiar. Wzywamy do zapewnienia wsparcia finansowego, psychologicznego, do zapew-
nienia dostepu do mieszkant socjalnych dla os6b doswiadczonych przemocy. Zamiast ,\Willi plus” dla pisowcow ,Schro-
nienie plus” dla ofiar przemocy domowej.

Pienigdze powinny trafia¢ do organizacji pozarzadowych faktycznie pomagajacych ludziom, a nie do kolegéw Premiera
Orbana czy Ministra Czarnka. Efektywne i dlugoletnie wsparcie dla NGO zajmujacych si¢ prawami kobiet, w tym
poprzez istniejacy program ,Obywatele, Prawa i Wartosci”, ktéry miatem zaszczyt negocjowad. Dzigki temu pienigdze
beda trafia¢ bezposrednio, prosto z Brukseli. To byt méj priorytet, ktory takze zostal zawarty w naszym raporcie.

Konwencja Stambulska dla catej Unii to krok w dobra strong, krok w strong bezpiecznej Europy. Krok w strong bardziej
zintegrowanej wspolnoty europejskiej i rownouprawnienia. Putin i inni autokracji na pewno nie beda zadowoleni.

Arba Kokalari, rapporteur. — Madam President, | want to thank my co-rapporteur, Lukasz Kohut, and all our advisers
and shadow rapporteurs for this hard work in this historic moment, which is very important to fight violence against
women. I will make my speech in Swedish.
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Varje dag utsitts kvinnor och flickor i Europa for misshandel, sexuella overgrepp, véldtikter och mord. S& mycket som
en tredjedel av alla kvinnor i Europa har utsatts for fysiskt eller sexuellt vdld ndgon gdng i sitt liv. Fler 4n 50 kvinnor
mordas i sitt eget hem varje vecka och 85 % av alla vélds- och sexualbrott anmals aldrig till polisen. Véldsutsatta
kvinnor i Europa upplever att det dr ingen idé att anmala. De tas inte pd allvar av myndigheter. Rittsvisendet utreder
inte och utsatta offer fir inte det stod och skydd som de behover.

Det dr 2023 och fortfarande tas inte dessa grova brott pd allvar. Hur linge ska detta pigd? Det dr vér tids stora
frihetsfraga att sakra ritten till ett liv utan vald. Att bekdmpa véild mot kvinnor &r det viktigaste vi kan gora for kvinnors
ritt till grundldggande frihet och for jimstilldheten i hela Europa.

Vart viktigaste europeiska verktyg for att bekimpa vald mot kvinnor ar just Istanbulkonventionen och som foredragande
for Istanbulkonventionen har jag sett och jag vet att vi har ritt verktygsldda for att bekdmpa véldet som drabbar
miljontals kvinnor. Det enda som nu krivs dr den politiska viljan.

Europaparlamentet kommer denna vecka att ta ett viktigt beslut. Det viktigaste vi kommer att ta pd Gver fem ar i
kampen mot vald mot kvinnor. Europaparlamentet stdr bakom att stirka arbetet for att bekdmpa valdet. EU-domstolen
har redan gett gront ljus och det svenska ordforandeskapet i EU har ambitionen att fa till en verklig fordndring och en
ratificering ocksd i radet.

Dirfor riktar jag mig nu direkt till alla medlemslidnder i EU. Det ar dags att ni ratificerar Istanbulkonventionen i EU. Det
ar dags att ni tar kampen mot vald mot kvinnor pé allvar. Det dr dags att Europa gér fran ord till handling, for det
handlar om de grundliggande rittigheterna i Europa, vilken union vi vill ha. Det hér &r en frihetsfriga, att sikra rdtten
till liv utan vald. S& lat oss gora det nu.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, thank you, honourable Members, for your continuous
engagement and support to the common objective of eradicating violence against women and domestic violence.

This Parliament kept the EU’s accession to the Council of Europe’s Istanbul Convention high on the European political
agenda for many years. Almost six years have passed since the EU signed this convention. Meanwhile, the situation for
women has not improved. Violence against women and domestic violence remain a widespread pan-European phenom-
enon and a manifestation of discrimination against women.

In order to address the data collection requirements of the Istanbul Convention, Eurostat is currently running an
EU-wide survey on violence against women. The data collection spans four years and results are published in groups
of countries depending on reported data. The recently published results from the first seven Member States show high
prevalence. The proportion of women who have experienced unwanted behaviour of a sexual nature at the workplace in
these seven EU countries ranges from 11% to 41%. These figures show why we need to step up our efforts, and this
includes through the EU’s accession to the Istanbul Convention.

I appreciate that there is a strong support in this House and across Member States towards this goal. I welcome the
Swedish Presidency’s engagement and the prioritisation of the EU’s accession to the Istanbul Convention, as well as the
ambition to progress the negotiations towards an EU directive combating violence against women and domestic vio-
lence. Let us use the momentum and move towards the ratification of the Istanbul Convention at a Union level now.

The Commission stands ready to support. We have taken concrete actions beyond the legislative framework. The
Commission learnt from years of implementation of the Istanbul Convention, as well as the Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination Against Women in several EU Member States that this complex phenom-
enon requires a comprehensive approach. In this regard, your call for enhanced support to civil society organisations
working with the women victims of violence has been addressed.
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Under the EUR 1.55 billion Citizens, Equality, Rights and Values funding programme, the Daphne strand is dedicated to
preventing and combating — at all levels — all forms of gender-based violence against women and girls, including online
violence, and to supporting and protecting all direct and indirect victims of such violence. The Daphne strand was
substantially increased in comparison to its predecessor, the Rights, Equality and Citizenship Programme, with an
expected EUR 200 million specifically dedicated to combating gender-based violence throughout the course of the
programme.

Currently a call for proposals is published with an envelope of nearly EUR 25 million, which aims to select intermedi-
aries to re-grant funding to civil society organisations active at local, regional and national level to prevent and combat
gender-based violence. This re-granting mechanism will make EU funding on gender-based violence more accessible for
grassroots civil society organisations.

By the end of the year, Eurostat will publish further data from its EU-wide survey on violence against women in 18
Member States. This means we will have up-to-date, comparable data across the 27 Member States, thanks to your
persistent and longstanding call for it. We know that a substantial number of violent experiences are not reported or
officially recorded. It is therefore key to conduct population surveys in addition to administrative data to get the full
picture. A comprehensive set of data will enable the Commission and the co-legislators to design and implement evi-
dence-based policy and legal measures targeted to the needs of those exposed to violence.

I thank this Assembly for its ambitious vision to achieve gender equality, eradicate all forms of discrimination against
women, and with that, gender-based violence.

Frances Fitzgerald, on behalf of the PPE Group. — Madam President, gender-based violence damages our societies, our
very social fabric. It ends women'’s lives, but it also damages our economies to the tune of 366 billion per year. And yet
we have so much to do to eradicate it.

If it was any other issue, colleagues, we would be here jumping up and down with outrage at this wasteful cost to our
economies and to the very lives of women. We have to be the first continent to eradicate this horrendous phenomenon.
And the time is now.

And I thank the rapporteurs for the work and the Swedish Presidency, because I hope they ensure that we now ratify
this global gold standard in combating violence against women: the Istanbul Convention. But let me also call on the
Council here to actually support the directive on violence against women and domestic violence. No more excuses, no
more legal arguments that say ‘we cannot pass this directive’.

There is a golden opportunity now for the Parliament, the Commission and the Council to actually make sure we make
a quantum leap forward by adopting a strong directive before the end of the year to deal with this exceptionally
traumatic, disturbing issue, irrespective of the fact, for example, that rape is not a eurocrime. It should be, but it’s not.

Surely public policy, public safety demands that at this very point we get unanimous support across the three institu-
tions to have the strongest directive possible by the end of this year.

Pina Picierno, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, grazie ai relatori intanto per l'ottimo
lavoro svolto, grazie anche alla Commissaria Dalli, perché su questo tema sta lavorando tanto e bene, penso al lavoro
che stiamo facendo anche sulla direttiva contro la violenza.

Pero oggi siamo qui a discutere, ancora una volta, fatemi dire colleghe e colleghi, di qualcosa che non ¢ avvenuto. Sono
passati sei anni, lo ricordava la Commissaria, dalla firma dell'Unione europea alla Convenzione di Istanbul. E in sei anni,
lo sappiamo perché ne abbiamo parlato tante volte, anche in quest’Aula, in sei anni sono state migliaia le donne vittime
di violenza. Lo avete detto, I'hanno detto i relatori. Una donna su tre nel nostro territorio, nell'Unione europea, ¢ vittima
di violenza, ogni sei ore. Non smettiamo di ripeterlo, non smettiamo di ricordarlo, ogni sei ore nel nostro territorio una
donna ¢ vittima di violenza. E queste donne parlano di ciascuna di noi, perché tutte noi, in maniera diretta o indiretta,
abbiamo avuto esperienza di quella violenza.

Eppure, in sei anni non si vede la fine di questa ratifica e ci si appiglia, fatemelo dire, ad ogni cavillo. E nel mentre i
femminicidi, le molestie, le violenze continuano in maniera inesorabile. E allora, ancora una volta, per I'ennesima volta,
siamo qui a chiedere ad alta voce, con questa risoluzione, che le cose avanzino, senza perder tempo, senza timori,
perché non c¢’¢ pitt tempo, perché non c’¢ pitt tempo. Non ne abbiamo pill. Le donne muoiono a causa non di una
tragedia naturale, anche questo io non smetto di ripeterlo, non si tratta di un terremoto, non € un’alluvione, le donne
muoiono perché vengono ammazzate e vengono ammazzate da criminali, da criminali che vanno fermati, che prevar-
icano le vittime. E allora noi possiamo utilizzare... Credo che non funzioni la traduzione.
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(La Presidente interrompe loratrice a causa di problemi tecnici)

(Posiedzenie zostato na chwile zawieszone z powoddow technicznych.)

11. Resumption of the sitting

(Posiedzenie zostato wznowione o godz. 12.56)

12. Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women
and domestic violence: EU accession (continuation of debate)

Przewodniczaca. — Kontynuujemy nasza debate nad wstepnym sprawozdaniem sporzadzonym przez tukasza Kohuta
i Arbe¢ Kokalari w imieniu Komisji Wolnos$ci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewngtrznych oraz Komisji Praw
Kobiet i Réwnouprawnienia w sprawie wniosku dotyczacego decyzji Rady w sprawie zawarcia, w imieniu Unii
Europejskiej, Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec kobiet i przemocy domowej
(2016/0062R(NLE)) (A9-0021/2023).

Pina Picierno, a nome del gruppo SED. — Spero che ora sia risolto il problema tecnico e quindi ricomincio daccapo il
mio intervento.

Ci tenevo molto a ringraziare i relatori per I'ottimo lavoro svolto e la Commissaria Dalli per il lavoro importante che
stiamo svolgendo insieme nella commissione FEMM. C'¢ un altro dossier importante che riguarda la violenza, la direttiva
tanto attesa su cui stiamo lavorando molto.

Questo dibattito ha un po’ il sapore di qualcosa che doveva accadere un po’ di tempo fa e che non ¢ stato realizzato
perché — lo hanno ricordato i relatori e lo voglio dire anch’io — sono passati sei anni, quasi sei anni, dalla firma
dell'Unione europea alla Convenzione di Istanbul e in sei anni sono state davvero migliaia, migliaia le donne vittime di
violenza.

Lo avete ricordato, lo abbiamo ricordato tante volte in quest‘Aula: una donna su tre nel nostro territorio dell'Unione ¢&
vittima di violenza ogni sei ore, ogni sei ore nel nostro territorio dell'Unione una donna ¢ vittima di violenza. Cosi come
abbiamo ricordato tantissime volte in quest'Aula che queste storie, che queste donne parlano di ciascuna di noi, perché
ognuna di noi, direttamente o indirettamente, ha avuto esperienza di che cos¢ la violenza e di come si riconosce la
violenza.

Eppure in sei anni, nonostante tutto quello che ¢ accaduto, noi non siamo ancora riusciti ad arrivare a questa ratifica e
ci si appiglia ad ogni cavillo, ad ogni cavillo, legale e non. E nel mentre i femminicidi continuano, le molestie conti-
nuano e le violenze continuano sotto gli occhi di tutti.

E allora quello che voglio ancora una volta qui dire ¢ che non si tratta di un alluvione, non ¢ una tragedia naturale, non
¢ un terremoto, le donne non muoiono a causa di una tragedia naturale, muoiono a causa di crimini, perché sono
ammazzate da criminali e sono prevaricate da criminali.

E allora, rispetto a tutto questo, noi abbiamo il dovere di reagire. Quest'’Aula, questo Parlamento c’¢, ma ognuno deve
fare la sua parte e la ratifica della Convenzione di Istanbul ¢ uno degli strumenti di cui noi possiamo e dobbiamo
disporre per eliminare questa forma cosi ignobile di prevaricazione.

Yana Toom, on behalf of the Renew Group. — Madam Chair, dear Colleagues. Commissioner. Today we again call on the
Member States to ratify the Istanbul Convention.

It is shameful that six Member States have not ratified it: Bulgaria, Czech Republic, Hungary, Latvia, Lithuania and
Slovakia. Even more worrying are the declarations from governments to withdraw from the convention, like in Poland.

It is therefore important that the Council proceed with the EU accession so that we can be part of the convention as a
whole. This process has been ongoing since 2015 and many of the children who suffered under domestic violence back
then are now adult people. Do they still have faith in Europe? Not so sure.

40/131 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

0] C, 8.12.2023 EN

I welcome the initiative of the Commission and the proposal for a directive on combating violence against women and
domestic violence. But it is not enough. There is so much more which needs to be done.

We need preventive measures such as education, support services and protection measures, financial assistance, psycho-
logical support, helplines, shelters, access to social housing, support for children, assisting the victims to continue living
safely in their home through easy access to restraining orders, especially support for children. And visitation rights for
children and needs to be addressed, as do the civil issues such as consequences of forced marriage. The list goes on.

We need to start addressing these issues and accession to the Istanbul Convention is of utmost importance.

Sylwia Spurek, w imieniu grupy Verts/ALE. — Pani Przewodniczgca! Jestem z Polski, kraju, ktéry podpisat t¢ konwencje w
2012 roku, a ratyfikowal w 2015. Wiele miesiecy konwencja lezala w rzagdowej zamrazarce, a nie byla to kadencja
rzagdéw PiS. Dlaczego? Trudno to zrozumieé. W 2014 roku zaczelam koordynowal rzadowy proces ratyfikacji kon-
wencji przez Polske z ramienia pelnomocniczki rzadu ds. réwnego traktowania, za rzagdéw pani premier Ewy Kopacz.
Wtedy pojawily si¢ ataki na konwencje ze strony prawicy. Konwencja zostala nazwana ideologig gender. Dlaczego?
Trudno to zrozumieé. Mamy XXI wick. Kobiety sg bite, gwalcone, atakowane. Doswiadczajg przemocy we wlasnym
domu, w miejscu pracy, na ulicy, w internecie. Kiedy szukajg sprawiedliwosci, sa przez organy $cigania i wymiaru
sprawiedliwosci obwiniane i zawstydzane, chociaz za stosowang przemoc odpowiada wylacznie sprawca.

Konwengcja to konstytucja praw kobiet doswiadczajacych przemocy. Daje jasne wytyczne, jak powinno wygladaé wspar-
cie dla ofiar, jak powinni by¢ karani sprawcy, jak eliminowal szkodliwe stereotypy. Konwencja trzyma strone kobiet,
strong ofiar. Dlaczego zatem kilka paristw cztonkowskich Unii Europejskiej nie ratyfikowalo jej? Dlaczego Polska, ktéra
ratyfikowala konwencjg, chce jg teraz wypowiedzie¢? Trudno to zrozumiel. Ale jeszcze trudniej zrozumiel, dlaczego
Unia Europejska nie ratyfikowata do tej pory konwencji. Powinna by¢ liderka w sprawie praw kobiet. Brak dzialan to
akceptacja przemocy. Milczenie oznacza bycie po stronie sprawcy.

Mamy XXI wiek i najwyzszy czas, zeby zakonczy¢ er¢ pod tytulem trzymamy strone sprawcy. Czas na er¢ trzymamy
strong ofiar, trzymamy strong¢ kobiet.

Jordan Bardella, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, la convention d’Istanbul est un texte important dans la
lutte contre les violences faites aux femmes et nous en épousons bien évidemment la cause.

Tout au long de son histoire récente, 'Europe a été cette civilisation qui aura permis aux femmes de prendre toute leur
place dans la société, en sanctuarisant leurs droits, en sacralisant leurs libertés, en tendant a offrir aux femmes et aux
hommes les mémes chances de s'élever en société.

Nous ne devons avoir de cesse de rappeler que nos valeurs, les valeurs de notre histoire, de I'Europe, qui mettent les
hommes et les femmes sur un pied d’égalité, seront toujours éminemment supérieures a celles de cultures qui asservis-
sent la femme, qui I'emprisonnent derriere un voile, qui la soumettent aux mutilations génitales, qui lui interdisent d’aller
a I'école, d’avoir un emploi, de conduire ou de sortir seule dans la rue.

Ceest 13, entre autres, la position de 'ONG Yavuz Sultan Selim, confrérie islamo-nationaliste turque financée a hauteur de
31 000 euros par la Commission européenne et, donc, par I'imp6t du contribuable.

Comment ces obscurantistes, pour qui la liberté des femmes est synonyme d’offense, coutumiers de propos violemment
antisémites et homophobes, qui justifiaient hier les attentats du Bataclan, ont-ils pu recevoir un seul centime d’argent
public> Comment pouvez-vous parler de protection des droits des femmes, mais en méme temps soutenir avec 'argent
du contribuable les ennemis de la femme et les ennemis de 'Europe? Comment pouvez-vous tolérer a ce point ceux qui
veulent aujourd’hui notre destruction?

En réglant 'Europe sur 'heure islamique, vous préparez nos nations a un inévitable recul des droits des femmes et de
leurs libertés. Pour faire échec a ce projet, vous nous trouverez toujours sur votre route.
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Margarita de la Pisa Carrion, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, compafieros, les pregunto: spodemos
permitir que se utilicen convenios de cardcter ideoldgico para crear instrumentos legales internacionales que socavan
las propias leyes nacionales?

La Unién Europea no deberia posicionarse ni adherirse a un convenio internacional que insta a sus partes a incluir un
enfoque determinado, en este caso el de género. Tampoco deberfa forzar a ratificar a los Estados miembros, porque en
muchos casos contraviene sus propias constituciones.

El Convenio de Estambul pretende un alcance legislativo en el orden penal que conculca el derecho de acto frente al de
autor. Es decir, estd basado en prejuicios mds que en hechos delictivos en si.

La pretension de luchar y prevenir la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica no deberfa entrar en contra-
diccién con el respeto al derecho a la igualdad y no discriminacion.

Es una pena todo el tiempo perdido, recursos malgastados y esfuerzos baldios en seguir documentos basados en teorias
retorcidas contra natura que se centran en generar division social, desconfianza y enfrentamiento entre sexos.

Hagamos lo contrario. Fomentemos contextos donde el hombre y la mujer construyan una sociedad juntos, integrando
sus vidas en paz y armonia. La familia tiene un papel esencial. Es el lugar racional donde compartimos y recibimos
afecto, donde la educacién en virtudes permite que las personas decidan hacer el bien.

Como dijo Dostoyevski, la belleza salvard al mundo. En un mundo sin belleza no puede resplandecer el amor que nos
hace libres y nos permite vivir en paz. Legislamos, por favor, en esta direccion.

Eugenia Rodriguez Palop, en nombre del Grupo The Left. — Seflora presidenta, sefiora comisaria, en estos casi cuatro aflos
de legislatura han sido innumerables las veces que hemos hablado de la importancia de que la Unién Europea ratifique
de una vez por todas el Convenio de Estambul. Innumerables las veces que hemos condenado los bulos, las mentiras y
las campafias de desinformacion de una extrema derecha nostélgica del medievo. Hemos asistido aténitas a la salida de
Turquia del Convenio y a las amenazas de Polonia, un Estado de Derecho fallido que se sienta en el Consejo. Hemos
visto como se ha rechazado la calificacién de la violencia de género como eurodelito, a pesar de la pelea y la posicion
del Parlamento y el modo en que eso ha lastrado la propuesta de Directiva en la que trabajamos ahora, porque nos ha
dejado sin base legal para ser mds ambiciosas y ha sacrificado asi la vida de miles de mujeres en Europa.

Dicho esto, la buena noticia es que no se necesita unanimidad para ratificar el Convenio de Estambul. La mala es que los
gobiernos progresistas no han luchado lo suficiente y ahora nos podemos encontrar con la paradoja de que sea la
presidencia sueca quien protagonice su ratificacion. Purplewashing: marketing para un Gobierno condicionado por la
extrema derecha que estd a cinco minutos de robarnos la cartera.

Porque no solo es importante que se ratifique el Convenio de Estambul, sino que ha de hacerse desde un enfoque
feminista que aborde con seriedad las violencias machistas. Ya que llega tarde, al menos que se haga bien.

Laura Ferrara (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'adesione dell'Unione europea alla Convenzione di Istanbul
rappresenta un passaggio necessario per realizzare efficaci misure giuridiche e politiche dirette alla prevenzione e alla
lotta contro la violenza di genere.

Non possiamo rimanere ostaggio di quegli Stati membri che mettono in discussione la Convenzione, ritardandone la
ratifica e l'attuazione o manifestando la volonta di recedere. Questi paesi dimostrano di non voler aiutare le donne a
beneficiare nell'Unione dello stesso livello di protezione contro le varie forme di violenza e discriminazione.
Compromettono gli sforzi comuni per migliorare l'assistenza delle vittime, per denunciare e perseguire gli autori dei
reati, nonché per tutelare il godimento dei diritti e delle liberta fondamentali delle donne, la loro piena partecipazione
alla vita sociale, politica e lavorativa.
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Sulla base del parere della Corte di giustizia dell'Unione europea, il Consiglio proceda allora a concludere in tempi rapidi
i lavori per la ratifica della Convenzione. Rendiamo possibili tutte le condizioni per consentire alle donne di vivere libere
dalla violenza.

EMooafiet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupia Mpoedpe, 1 Pla xatd tev yuvaikeav anotelel maykOopo Qavopevo, to
omoio dev yvopiler olvopa kar anotelel overdo yia v avdpenotnta. Te eninedo Eupwnaikig Eveons, pia otig tpeig yuvaikeg
éyeL unootel owpatikn 1) oeovakikn fia, eva ke xpovo ta Yupata avépyovtal ota 17 ekatoppvpia. Ot damotaoceg kat ot
OTATIOTIKEG €IVl XPTIOLHES, OHOG WG TPog TNV mpdodo uotepoupe. Exoupe eEavihnoer Ola ta dadéoia euponaikd epyaleia,
onw¢ ogethoupe yia v katanohéunon g Eugulne Piag kat T oTpicn kot mpootacia Tev dupdtey; H dakpatiki cuvepyaoia
TOV Kpatev HENOV Kat 1) e&EMEN g vopodeoiag £xouv oupfalel, Onwg eMmiong KaL To yeyovog 0Tt auEAvovTaL oL KatayyeAieg Twv
npdewv Plag anod ta Ypata, emtEhoug. ‘Opec, Yo Vo AVTIIPETOTIOTEL ANOTENEOHATIKA TO KOpuQaio autd mpofAnua anarteital
pndevikn avoxr, agevos, Kai, agetépou, 1 apeon kupwon e Zupfaonc e Kevotavtivolnohng and ola ta kpatn pén g
Euponaikrg Eveong, S0t og to mhéov dptio vopodétpa, anotekel to khedi yia ) daspahion piag Long xopis fla yia oleg
TIG yuvaikeg kat ta Kopitota oe OAn v Euponn kat mépav and avtyv.

Evin Incir (S&D). — Madam President, 50 women per week. 2600 women per year are murdered in domestic violence.
While this horrific violence takes place in Europe, we are discussing whether or not we should ratify the most important
regional legislation to combat violence against women and domestic violence: The Istanbul Convention. For a union that
claims to stand up for all peoples fundamental rights. This is a shame. It shouldn’t be whether or not we should ratify it.
It should be how fast we can ratify it. Women and girls in the Union do not have time for our indecisiveness. The
upcoming weeks will be crucial on the decision on which side of history the Council will be standing: the right or the
wrong side.

Let’s send a clear message to them from the Parliament. No one is free before all women and girls are also free in our
Union. I also finally want to thank the rapporteurs for the great job and the Commissioner for the leadership in order to
ensure that the Council ratifies the convention.

(The speaker agreed to respond to a blue-card speech)

Ladislav II&i¢ (ECR), blue-card speech. — Dear colleague, any kind of violence against women is really something awful
and completely unacceptable. But the Istanbul Convention is not a new document: 12 years ago the Council of Europe
adopted this document. My very clear question for you is, if you can tell me: is there one single state which ratified the
Istanbul Convention and that in this country the violence against women decreased? So, we are listening every few
months here to your poetry about this whole document. But we are not here because of the poetry. We are here because
of results. We need a result concerning this violence. So please, I asked a simple question ...

(The President cut off the speaker)

Evin Incir (S&D), blue-card reply. — To combat gender-based violence is not any kind of poetry or anything. It is real.
Women and girls are being deprived of their lives. Either we can send a clear message that we take the situation
seriously or we can just play that we live on another planet and not do anything.

We know that, unfortunately, there are too many countries within the European Union that don’t have sufficient legisla-
tion in place. When refusing to ratify the most important regional legislation, then you send a very clear message to
women and girls all around the Union that their problems, that their lives don’t matter. So if you really want to stand
up for women and girls all across the Union, you should every day, during the whole year, be prepared to say ‘ratify the
Istanbul Convention now’.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, llevamos seis afios esperando a que el Consejo ratifi-
que el Convenio de Estambul para que pueda hacerlo la Unién Europea como parte del mismo. Seis afios son, sin
ninguna duda, demasiados afios, pero cuando cincuenta mujeres son asesinadas cada semana en la Unién Europea, es
una verdadera vergiienza. Es inaceptable.
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Primero, el Consejo nos dijo que habifa problemas juridicos, que se necesitaba la unanimidad, permitiendo que durante
estos seis afios los paises mds reaccionarios en materia de igualdad, como Polonia —que anuncié hace tres afios que
retirarfa su firma del Convenio—, Bulgaria, Chequia, Letonia, Lituania, Hungria o Eslovaquia, que atin no han ratificado
el Convenio, marcaran la agenda politica de todos: la del Parlamento y la de la Comision.

Por eso, ahora, tras la sentencia del 6 de octubre de 2021, cuando sabemos, segtn el Tribunal de Justicia, que no hay
ningdn problema juridico, que el Convenio se puede ratificar por parte del Consejo con mayoria cualificada, es el
momento de hacerlo. Se lo debemos a todas las victimas de violencia de la Unién Europea; a ellas, a sus familias, a
los huérfanos que estdn sin madre, victimas de esta violencia brutal contra las mujeres.

Marcel Kolaja (Verts/ALE). - Madam President, Madam Commissioner, dear colleagues, today is Valentine’s Day, the
day of love. Too many women have been forced to learn that love is control, that love is jealousy, that love is to having
to text your whereabouts, that love is an imminent threat.

Unfortunately, there are political parties and politicians — including in my country, Czechia — that on the one hand claim
that they are against violence against women but on the other hand have been delaying, weakening and stopping
measures that should give women the protection they need.

As a matter of fact, every third woman in Czechia and in the EU experiences physical or sexual violence, often by their
partners.

As a matter of fact, the Istanbul Convention is a complex list of solutions to eradicate violence, to enhance prevention,
to strengthen law enforcement. It is a tool to upgrade the safety net for victims of violence, meaning medical centres,
psychological support, shelters for victims and so on.

We need to act. I call on the Council and the Member States who have not done so yet to ratify the Convention ,
immediately. Act for a future in which violence against women has no place in our society. Thank you, and I hope that
someone can pass on the message to the Council that is not present.

Silvia Sardone (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, parlare di violenza sulle donne ¢ sempre importantissimo,
ma oggi vorrei portare all'attenzione dell’Aula il caso di Saman Abbas.

Saman Abbas era una ragazza di 18 anni, di origine pakistana, uccisa in Italia dalla sua famiglia. La motivazione? Voleva
essere una donna libera. Voleva scegliere 'uomo da amare e non essere costretta a un matrimonio combinato. Voleva
vivere vestendosi come meglio credeva, magari anche senza portare il velo islamico. E stata ammazzata dalla sua fam-
iglia. Eppure, lestradizione del padre dal Pakistan viene continuamente rinviata, con numerose udienze che saltano
costantemente. E una vergogna.

Vogliamo giustizia per Saman. Il Pakistan deve consegnare questo assassino alla giustizia e I'Europa deve intervenire, e
non solo per il caso della povera Saman, deve intervenire per tutte quelle donne di fede islamica che scelgono la liberta,
che vogliono vivere senza magari il velo islamico. Tra l'altro, il velo che troppo spesso la Commissione europea porta
avanti anche nelle pubblicizzazioni e nelle locandine delle attivita della Commissione stessa. Quindi chiedo all'Europa di
intervenire urgentemente in memoria di Saman e per i diritti delle donne.

Assita Kanko (ECR). — Voorzitter, Saman Abbas was een tiener in Italié. Haar lichaam werd eind vorig jaar gevonden in
een toestand waardoor men haar enkel aan de hand van haar gebit kon identificeren, omdat zij vrij wou zijn en wilde
liethebben wie ze wou. Dit gebeurde hier, op Europese bodem, binnen haar eigen familie. Dit is een vorm van extreem
geweld waar vrouwen vandaag de dag nog mee te maken krijgen.

Maar ook op andere niveaus hebben vrouwen te lijden. Niet enkel door fysiek geweld, maar ook verbaal, economisch of
psychologisch. Daar moet een einde aan komen en dit Parlement moet alles doen wat binnen zijn bevoegdheden valt om
daaraan bij te dragen.
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Daarom is dit interimverslag een gemiste kans, want het is niet constructief. Er wordt langs alle kanten met modder
gegooid. We zijn met 27 en we hebben allemaal onze eigen gedachten, onze eigen gevoeligheden. Ik doe een oproep om
die te overstijgen en ons te focussen op de kern van de zaak: alle vrouwen beschermen tegen alle vormen van geweld.
Alleen zo krijgen we iedereen op één lijn. Vrouwen die lijden, hebben geen boodschap aan een rondje moddergooien en
vingerwijzen. Zij willen een oplossing en dit verslag gaat hiertoe kunnen bijdragen.

'EAeva Kouvtoupa (The Left). — Kupia [poedpe, 1 mpoodog otov ayova evaviia ot fla KaTd Twv YUVEIKOV Eivat avemapkr|g,
eV 1 EpQUNN Pia mapapéver pa Taykoopi TANYN HE EKPNKTIKEG OLAOTACEIS MOU GUXVA ATOCLOMATAL KAl TO TPAYHATIKO THG
péyedog dev amotunevetat. Oprvoupe dupata and eykAipata mou da pmopovoav va elyav £yKaipa anoTpansl Kat autd ouvioTd
anotuyia OAwv pac. Ta mepiotatika kakonoinong mndaivouv kar 1 INifepr) Mot v yuvakoktoviov Stapkac peyohovel. H
Soppaon e Kevotavtivoumolng anotelel To mo ouclasTiko, 1oxupd kat ONOKANpopévo epyaleio yia Ty mpoAnyn T Kata-
noAgunonG e éppulng Plag katd TV yuvaikav kat g evdootkoyevelakns Plag. H kUpwon e &xel kaduoteprioel dpapatika.
Kupia Emitpore, ypetaCetar mohrtikiy foUAnen and to Zupfovhio, diott o Aaotipio e Eupemnaikns Eveong yvepodotmoe
ot, akdpa Kar Yopic Ty emkUpoor e and Oha ta kpatn pen, n Eupenaikr Eveon pnopel va kupwoer T ZupPacr g
Kovotavtivoumolng kat ogeilet va to kaver apeoa. Etot, Oha ta kpatn pekn da ogeilouv va egappolouv mpeg o olvolo
TV pETpev mou anoppgouv and T SupPacn otg edvikés vopoveotes aAAG kat oTIG MONITIKEG TOUG.

Milan Uhrik (NI). — Vézend pani predsedajica, Ndrodnd rada Slovenskej republiky odmietla pristapenie k
Istanbulskému dohovoru obsahujiicemu gender ideolégiu 25. februdra 2020.

Teraz chcete, aby Eurépska tnia pristdpila k tomuto dohovoru ako celok, a Ze vlastne takéto uznesenie ndrodnych
parlamentov, slovenskej vlddy, neznamend ni¢, Ze to tu nikoho nezaujima. Viete, kazdy normadlny ¢lovek samozrejme
je proti ndsiliu na Zendch, ale samozrejme kazdy normélny ¢lovek takisto odmieta prepaSovdvanie gender ideoldgie, akd
je v tomto dokumente.

My sme vstupovali do Eurdpskej tinie na to, aby sme mohli slobodne obchodovat a slobodne cestovat, nie na to, aby
ndm Brusel alebo Strasburg urcoval, Ze neexistuje mama alebo otec, ale existuje rodi¢ jedna alebo dva a Ze to isté dieta
mozu porodit oficidlne dve Zeny alebo dokonca dvaja chlapi. Ved ja sa tu niekedy citim ako v bldzinci.

Istanbulsky dohovor ur¢ite mé svoje pozitiva, ale nemoze byt jedinym svitym grdlom a dokumentom, ktory hovor{ o
boji proti nésiliu na Zenadch. To sa dd dosiahnut aj inymi, normalnej$imi sposobmi.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, la lucha contra la violencia que se ejerce sobre las mujeres debe tener
una respuesta nacional y europea. Debemos trabajar juntos para acabar con el maltrato y la desigualdad.

En Esparia hemos ratificado el Convenio de Estambul. Siendo yo ministra, logramos un pacto de Estado histérico contra
la violencia de género y ahora reclamamos que el Consejo lo ratifique de forma inmediata. Porque ese es el camino,
porque tenemos que trabajar y pensar en las mujeres victimas, y también en sus hijos.

Pero déjenme decirles una cosa: es inadmisible que hoy se den pasos atrds en la proteccion de las mujeres. Es lo que estd
ocurriendo en Espafia por culpa de un gobierno de izquierdas que ha aprobado una ley que ya ha provocado que se
rebaje la pena a quinientos agresores sexuales y que se excarcele a mds de cuarenta. Y nadie asume su responsabilidad
politica. Para agitar pancartas y gritar a los cuatro vientos que son feministas, les sobran fuerzas. Pero, para pedir
disculpas y corregir los errores al momento, ni estdn, ni se les espera. Necesitamos rigor, seriedad y menos propaganda
cuando se trata de defender a las mujeres y a sus hijos.

Carina Ohlsson (S&D). — Fru talman! Jag har tagit del av otaliga vittnesmal om méns vald mot kvinnor, mammor som
brutalt mordas av sina barns pappa och barnen som dé blir fordldralosa.

Jonathan uttryckte det att han ville ha en trappa upp till himlen sd han skulle kunna triffa sin mamma igen. Kvinnor
och barn som lever gomda, inte kan leva ett fritt liv pd grund av psykiskt och ekonomiskt véld. Ett brott mot méanskliga
rittigheter. Ett av vdra mest utbredda samhillsproblem. Och hir ar Istanbulkonventionen ett mycket viktigt instrument
och det borde vara sjilvklart att EU och alla medlemsstater ratificerar denna konvention.
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Jag har mycket hoga forvintningar pé att det svenska ordférandeskapet nu sitter press pé att alla ska ratificera. Méns
vald mot kvinnor mdste fi ett omedelbart stopp och da krivs politisk vilja, handlingskraft och att kvinnors manskliga
rittigheter prioriteras.

Lucia Duri$ Nicholsonov4 (Renew). — Vizend pani predsedajica, lietame na Mesiac a z Marsu si o chvilu urobime
dovolenkovt destindciu. Za Studentov dnes piSe diplomovi prcu umeld inteligencia. A predsa nadalej narastd pocet
pripadov ndsilia padchaného na Zendch. A predsa mame este stdle krajiny, ktoré sa boja definicie rodu a rodovo podmie-
neného nésilia. Dokonca tu mdme europoslancov zo Slovenska, ktorf strasia gender ideoldgiou.

V krajinéch, ktoré odmietli Istanbulsky dohovor, zastal ¢as. Tam ani len nezbieraju statistiky a ddta o ndsili pichanom na
zendch. Proti takémuto spiato¢nictvu sa Eurdpska tinia musi postavit, Rada musi prijat rozhodnutie o rodovo podmie-
nenom ndsili ako o trestnom ¢ine podla ¢ldnku 83 a spoloéne musime skoncovat s ndsilim na Zenach.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE). — Voorzitter, een op de drie vrouwen in de Europese Unie is slachtoffer van gender-
gerelateerd geweld. In Nederland wordt elke acht dagen een vrouw vermoord, simpelweg omdat ze een vrouw is.
Ondertussen wacht de Europese Raad al zes lange jaren om het Verdrag van Istanbul te ratificeren. Ook voor de richtlijn
tegen gendergerelateerd geweld lijkt de Raad nog niet klaar te zijn.

Alle excuses vanuit onze regeringen om dit onderwerp niet door te zetten geven ons vrouwen maar één boodschap. Of
we veilig thuis zijn? Niet belangrijk voor jullie. Of we veilig over straat kunnen zonder sleutels tussen onze knokkels?
Het is niet belangrijk voor jullie. Of we elkaar moeten waarschuwen voor die ene collega op de werkvloer? Het is niet
belangrijk voor jullie. En alle slachtoffers van femicide? Ook daar sluiten jullie de ogen voor.

Acties zijn sterker dan woorden. Ratificeer de het Verdrag van Istanbul en werk aan een sterke richtlijn tegen genderger-
elateerd geweld.

(De spreker aanvaardt een “blauwe kaart”-reactie)

Ladislav II¢ié (ECR), blue-card speech. — Madam President, the Netherlands, as you mentioned, was one of the first
countries which ratified the Istanbul Convention in 2014, if I'm not mistaken. So it's nine years that the Istanbul
Convention is ratified and implemented in the Netherlands. And now you are speaking about the increase of violence.
So can you tell me if you care about effectiveness, if you care about the results or just the papers? Now you want that
Poland, Hungary and other countries ratify the same convention, which didn’t decrease the violence in your country, but
increased it. Where is the logic in it ? Please, tell me.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE), blue-card reply. — First of all, I never said there was an increase in violence, but there
was violence all over the place. What the fact that the Istanbul Convention is not ratified by these other Member States
says is that they don’t care.

And also, I have said that we need also on top of that, a directive against violence against women. We need to work on
every level that we can to ensure that women can be safe in our streets, at home and at work.

As long as governments refuse to say even that they want to work on that, that they want to ratify something as crucial
for us women as the Istanbul Convention, we cannot say that we are doing everything we can to reduce violence.

Guido Reil (ID). - Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen! Wir reden heute iiber den Beitritt der EU zur Istanbul-Konven-
tion; dabei geht es um den Schutz von Frauen gegen Gewalt. Das ist ein wichtiges Thema, denn es wird immer schlim-
mer und schlimmer: Gewalt, Mord, Vergewaltigung, Gruppenvergewaltigungen, Genitalverstimmelung — alles wird stin-
dig schlimmer. Und wir reden dariiber. Wir reden tiber die Opfer — vollkommen zu Recht. Aber wir miissen endlich
auch tiber die Titer reden. Wer sind die Ménner, die das tun? Und vor allen Dingen — wo kommen die her?
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Und nun wollen einige Linder nicht mitmachen. Und da fragt man sich, warum? Denn jeder will doch Frauen schiitzen.
Polen, Ungarn, Slowenien, Bulgarien, Litauen, Lettland wollen nicht mitmachen, weil sie vollkommen zu Recht glauben,
es geht hier eigentlich nicht wirklich um den Schutz der Frauen, sondern es geht hier wieder mal um Genderideologien.

Und diese Ideologie ist grundsitzlich abzulehnen, denn das Geschlecht nicht biologisch zu definieren, sondern ideolo-
gisch — wie der Mensch sich fuhlt oder was er sich gerne wiinscht —, da halte ich gar nichts von. Frithsexualisierung —
auch da halten viele Linder nichts von, und ich auch nicht. Und auch die Ehe fiir alle — davon halten viele Linder nichts.
Es steht in der Verfassung auch anders, im deutschen Grundgesetz iibrigens auch, aber das interessiert niemand. Und in
der Bibel ist das auch ganz fest definiert, aber auch das interessiert so niemanden hier wirklich mehr in Europa.

Also, wer Frauen schiitzen will, der muss die Massenmigration beenden, und er muss Straftiter endlich abschieben. Und
ich halte es nicht mit Ideologie, ich halte es mit Biologie, und ich stehe zur Bibel.

Vincenzo Sofo (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, trovo francamente inammissibile il tentativo costante da
parte di quest‘Aula di utilizzare qualsiasi tema possibile e immaginabile per imporre, con il sotterfugio, agli europei
agenda LGBT, infiltrandola di nascosto tra le righe di ogni documento che ci capita sottomano.

L'obiettivo oggi € strumentalizzare un tema serio e sacrosanto come la lotta alla violenza sulle donne per trasformare
una convenzione importante come quella di Istanbul in un DDL Zan mascherato, storpiandone la natura per affermare
lideologia gender come principio inderogabile, imporne la diffusione nelle scuole, censurare ogni opinione dissidente,
marchiare con l'accusa di omofobia le forze politiche conservatrici, scavalcare le legittime sovranita nazionali per obbli-
gare gli Stati ad allinearsi a quei dictat.

Sappiamo bene pero quali siano le conseguenze di tutto cio: distruggere le fondamenta della nostra identita, distogliendo
l'attenzione da cio di cui avremmo davvero bisogno, vale a dire porre fine alle guerre tra sessi e valorizzare la comple-
mentarietd tra 'uomo e la donna.

(L'oratore accetta di rispondere a un intervento «cartellino blu)

Evin Incir (S&D), blue-card speech. — I'm not going to say I'm shocked because I'm not shocked about what is coming
from the far right, but 'm getting a bit tired of the constant demonisation of migrants and people of certain colours.
Well, when you are standing up there, the only thing that you are doing is trying to undermine constantly the work
against gender-based violence, against the violence that is occurring against women and girls. So I don't really under-
stand, on the one hand, the hypocrisy of demonising certain people, who don’t have anything to do with this, and on
the other hand, how you refuse to take responsibility for the crimes that are taking place against women and girls all
over the European Union. What is your purpose here? What do you want with all of this demonisation?

Vincenzo Sofo (ECR), risposta «artellino blu». — Credo che non i sia tanto da rispondere. Avete permesso a una collega
di fare un ulteriore comizio senza alcuna reale domanda da farmi, soprattutto andando totalmente fuori tema. Ha
parlato persino di migranti, soggetto che non ¢ stato tema e che non ¢ stato assolutamente toccato, quindi non lo so,
insomma, la ringraziate per aver fatto questo ennesimo comizio, ma non ho nulla da rispondere sinceramente.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Madam President, dear colleagues, the need to take action against any kind of violence against
women is beyond dispute. There’s no debate about that.

Today’s debate, and the debate about the Istanbul Convention, however, is really not about this. It's about instrumenta-
lising the fight against violence to push a radically left-wing political agenda. It's about imposing the concept of gender
on Member States and forcing, for instance, the absurd idea that it is a human choice to be a man or a woman instead
of a biological fact.

The reality is that the Istanbul Convention, as an international agreement, has spectacularly failed. It has failed because
more than half a dozen Member States rejected certification exactly because of its radical ideological content.
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And still the European Parliament and others fail to accept the sovereign decision of these Member States. And, unbe-
lievably, they now want to force the convention on them by pushing the EU’s accession above their heads. That is
unacceptable. The European Union cannot make decisions against the explicit will of several of its own Member States.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Pani Przewodniczgca! To wstyd, ze tak wiele Srodowisk przymyka oczy na
przemoc wobec kobiet. To wstyd, ze tak wiele krajow czlonkowskich sobie z nig nie radzi, a policja, prokuratura i sady
czgsto ignoruja problem, wykazujac sig nie tylko brakiem empatii, ale i nieznajomoscia przepiséw, ktére maja chroni¢
kobiety przed oprawcami. I moze gdy uswiadomimy sobie, ze sprawcami wickszosci aktow przemocy domowej nie sg
mezczyzni z marginesu, ale ci cieszacy si¢ nienaganna opinig swojego Srodowiska, czesto politycy, prezesi, lekarze,
sedziowie, policjanci, to moze wtedy zrozumiemy, dlaczego jesteSmy w tym miejscu, dlaczego tak trudno walczy¢ z
przemocy i dlaczego tak wielu jest przeciwko ratyfikacji konwencji.

Z tego miejsca chcialabym podzigkowaé sprawozdawcom, ale przede wszystkim organizacjom pozarzadowym w Polsce,
w moim kraju, a takze w Europie, ktére uswiadamiajg, edukuja i walcza z przemocy. I mam nadzieje, Ze Parlament
Europejski, ze my wszyscy, ktérzy zasiadamy w tej izbie, damy silny sygnal: zero tolerancji dla sprawcéw przemocy.

Radka Maxovd (S&D). — Pani pfedsedajici, pani komisafko, polovina nasi spolecnosti nemuize Zit beze strachu. Jsou to
Zeny a mohou byt napadeny. V Evropské unii kazdy rok kolem Sesti set Zen piijde o Zivot rukou svého partnera i
piibuzného. Kazdd tieti Zena zazila sexudlni ndsili. Jedna z dvaceti byla zndsilnéna. Téméf polovina Zen zaZila psychické
nasili ze strany svych partnertl. A tato Cisla se nesnizuji. Néklady na FeSeni genderové podminéného ndsili pfedstavuji
vydaje ve vysi 366 miliard eur rocné. A téméf 80 procent z této ¢astky jsou vydaje na pomoc Zendm.

Istanbulskd Gmluva poskytuje komplexni rdmec pro prevenci, ochranu obéti a stthdni pachatelt. Uzndvd genderové
podminéné ndsili jako poruseni lidskych prav, jako systémovy problém, ktery vyzaduje koordinovanou reakci vSech
casti spolecnosti.

Kdyz vidime tyrdni psa ¢i jiného zvifete, feSime to spravné, neni to pro nds piijatelné. KdyZ jsme svédky ndsili na
Clovéku, casto déldme, Ze ho nevidime, Ze se nds to netykd, Ze je to pouze soukromd zdleZitost. Z osobni zkuSenosti
mohu Fict, Ze ndsili opravdu neni soukromd zdleZitost. Je to naSe spole¢nd zodpovédnost a nds§ spolecny zdjem.
Ratifikujme Istanbulskou timluvu v Evropské unii.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Fru talman! Kira kollegor och fru kommissionir! Idag ar kirlekens dag. D4 vi ska fira
kidrleken. Men en av tre kvinnor i EU fruktar for sitt liv. De dr rddda for att bli valdtagna. De 4r rdadda for att bli slagna.
De ir riadda for att bli kontrollerade av en man i sin nirhet, kanske i sitt hem.

Samtidigt har vi hort hir en hel del om hur det hér 4r oviktigt, om hur det hir inte spelar ndgon roll, nir det ar ett av
véra viktigaste verktyg som forst belyser de valdsndra relationerna som finns. Det forsoker forhindra och kriminalisera,
det forsoker ocksd skydda. Sa det finns en rad verktyg. Jag skulle vilja veta vad tokhdgern har for idéer for att skydda
kvinnor?

Nej, dessa sex linder som inte har ratificerat Istanbulkonventionen 4n, de mdste gora det nu. Si det hir 4r en stark
uppmaning till er: Bulgarien, Tjeckien, Ungern, Lettland — vars president var hir idag och talade om EU:s grundliggande
virderingar, men har misslyckats med att fi sitt land att ratificera Istanbulkonventionen — Litauen och Slovakien.
Ratificera konventionen nu.

Przewodniczaca. — Informuj¢ Pana Posta, ze ze wzgledu na bardzo duze opdznienie nie dopuszczamy juz do korica tej
debaty niebieskich kart.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! To musi wybrzmie¢ bardzo gloino i wyraznie. Nie ma
zgody na przemoc wobec kobiet. Nic jej nie uzasadnia i nie ma zadnego dla niej usprawiedliwienia. Taka przemoc nie
ma tylko charakteru fizycznego, to takze dzisiaj przemoc o naturze psychologicznej. Oparta na wyszydzaniu, wy$Smie-
waniu np. za wyglad, poglady czy kazdg stabos¢, ktora jest zwykla nasza ludzka, naturalng cecha.

Europejska lewica wpadla we wlasne ideologiczne pulapki. Dlaczego? Dlatego, ze przyjrzyjmy si¢ statystykom. Czy w
panstwach rzadzacych przez lewice, stalo si¢ co$, co spowodowaloby, ze kwestia ochrony ofiar przemocy jest wyzsza?
Nie.
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Tymczasem w kraju, ktéry tak bardzo atakujecie w Polsce, od 2020 r. wprowadzilimy rewolucyjne narzedzia do walki z
przemoca domowa. Dzi§ Polska wedtug niezaleznych rankingéw znajduje si¢ w gronie pafistw o najwyzszym standard-
zie ochrony kobiet, a przemocowcy w ciagu jednej godziny sa usuwani z domu. Jest przygotowywana nowelizacja, ktéra
zagwarantuje kompletny pakiet ochrony kobiet, ofiar ngkania w miejscach publicznych i w sieci. Uwolnilimy od przem-
ocy od czaséw dzialania tych przepiséw okolo dziesigciu tysigcy rodzin.

Tak dziala konserwatywny rzad.

Miroslav Radacovsky (NI). — Vézend pani predsedajiica, chcem sa dprimne a bez emdcii opytat, preCo niekto chce
nanitit Slovenskej republike Istanbulsky dohovor? Ved predsa jurisdikcia Slovenskej republiky upravuje doslednejsie a
preciznejSie ochranu prav Zien pred domacim nasilim. A ja viem, o ¢om hovorim.

Ale je tu aj iny problém, okrem fyzického ndsilia existuje aj psychické ndsilie. Tak sa pytam: je Zena, dochodkyna,
Slovenka, obciankou Eurdpskej tinie? No je. Patri Slovensko do Eurdpskej dnie? No patri. Eurpska tinia md volné
hranice Schengenom? No ma. Ako je mozné, Ze nase slovenské Zeny, dochodkyne, ktoré tazko vyZiji z prijmu, musia
chodit robit slizky, opatrovat do Nemecka, opatrovat do Rakdska, trdpit sa. Ale ja som este nevidel, aby na Slovensku
bola Svédka, Franctizska, Talianka, aby opatrovala nasich dochodcov, aby sa o nich teda starala. Toto je problém na
Slovensku. Toto je problém pre Zeny na Slovensku. Toto je diskrimindcia. Pridte, zdpadoeurépske ddmy, na Slovensko,
na Oravu, na Gemer, na Spis, a uvidite, ako sa tam Zije Zendm. Prid'te opatrovat, pridte do nasich hotelov a podobne.
Alebo vy ste Ubermensch, vy nemozte? A tu chcete nanditit Slovensku nejaky Istanbulsky... (predsedajiica prerusila recnika)-

. my si na Slovensku Zeny vdzime. My to nepotrebujeme... (predsedajiica prerusila recnika)... my nemdme stratenti
ideolégiu.

Isabella Adinolfi (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, alcuni di noi chiedono a gran voce da anni di ratificare
la Convenzione di Istanbul. Dopo il via libera della Corte di giustizia, non esistono pitt scuse per non procedere all'im-
mediata ratifica da parte del Consiglio.

Le critiche mosse a questa Convenzione sono ridicole, come lo ¢ la richiesta di esame della costituzionalita da parte del
Primo ministro polacco. La Convenzione stabilisce semplicemente gli standard minimi per i governi nella prevenzione,
protezione e condanna della violenza contro le donne e della violenza domestica. Tutte cose che ritengo pit che nor-
mali.

La mancata ratifica da parte di alcuni paesi € uno schiaffo a tutte le donne maltrattate, a questa Unione europea e ai
valori che rappresentiamo. Non intervenire significa essere complici. La violenza di genere € una piaga che, se non
curata, continuera a incancrenire le nostre societa.

Come Unione europea oggi abbiamo due scelte: quella di ratificare la Convenzione di Istanbul e avere tutti gli strumenti
per combattere la violenza contro le donne, salvando migliaia di vite, oppure quella di girarci dall'altra parte, nascon-
dendoci dietro un po’ di burocrazia. lo non posso girarmi.

Maria-Manuel Leitio-Marques (S&D). — Senhora Presidente, a violéncia contra as mulheres é uma peste persistente
para a qual ainda n3o temos vacina.

Estima-se que, na Unido Europeia, uma em cada trés mulheres tenha sido vitima de alguma forma de violéncia fisica ou
sexual desde os 15 anos de idade, o que afeta ndo apenas a sua satide mental e fisica, mas também a satide dos que lhe
sdo préximos, como os seus filhos.

A adesdo da Unido Europeia a Convengdo de Istambul proporcionaria uma abordagem sistemdtica e a escala da Unido
Europeia para combater esta violéncia. Pode ndo resolver tudo, mas serd mais um passo para resolver um problema do
qual ndo podemos desistir.

Contribuiria, designadamente, para assegurar que os incidentes de violéncia doméstica fossem tidos em conta na deter-
minagdo dos direitos de guarda e de visita das criancas.

A Convengio de Istambul tem mais de dez anos e as mulheres hiingaras, checas, bilgaras, eslovacas, lituanas e letds — os
paises que ainda ndo ratificaram — ndo deviam esperar mais.
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Sylvie Brunet (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, vous souvenez-vous de cette phrase célebre
de Hillary Clinton, aux Nations unies: «Les droits des femmes sont des droits de 'homme»?

Eh bien, six Etats membres n’ont toujours pas ratifié la convention d’Istanbul, dont la Lettonie, dont nous accueillions le
président tout a I'heure, qui a rappelé I'importance de I'état de droit. Or, les droits des femmes font partie de I'état de
droit.

Alors, a Theure ol nous travaillons activement sur la directive pour lutter contre les violences faites aux femmes,
notamment dans le monde du travail - Madame la Commissaire, vous 'avez rappelé —, nous sommes passés de 11 a
31 % de violences au travail.

A Theure ou nous réaffirmons I'importance des droits sexuels et reproductifs, auxquels nous sommes treés attachés,
particulierement dans le groupe Renew Europe, nous comptons sur la présidence suédoise pour avoir le courage de
proposer enfin la ratification par 'Union européenne de la convention dIstanbul.

Dorien Rookmaker (ECR). — Voorzitter, elke acht dagen wordt er in Nederland een vrouw of meisje vermoord door
haar partner of ex-partner. Elke acht dagen. Enige jaren geleden was dit nog elke tien dagen. Het probleem is dus
verergerd. Maar daar gaat dit debat niet over. Dit debat gaat over de aansluiting van de EU bij het Verdrag
van Istanbul, niet over de verbetering van de bescherming van vrouwen in de EU. En daar zou het wel over moeten
gaan.

Het verdrag lijkt een instrument om aandacht te vragen voor de onveiligheid van vrouwen. Dat is goed, want het is een
serieus probleem. Maar is het instrument ook de oplossing ervan? Dat waag ik te betwijfelen. De cijfers laten zien dat
onveiligheid van vrouwen toeneemt, en dat moeten we aanpakken. Kijken in de richting waar we heen willen: nul
vrouwenmoorden in de EU. Nul! ledereen in de EU draagt hiervoor een verantwoordelijkheid, in het bijzonder de
regeringsleiders van de lidstaten. Ik roep hen op actief beleid te maken om de veiligheid van vrouwen te kunnen
garanderen.

Ik hoop uit de grond van mijn hart — en eigenlijk eis ik het gewoon — dat we over een aantal jaren kunnen vaststellen
dat vrouwen in de EU veilig zijn. Want daar gaat het om.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Vdzend pani predsedajica, dnes mdme sviatok zaltibenych, no pre mnoZstvo Zien nie je
partnersky vztah romantikou, ale je to zdpas o Zivot ¢ fyzické a psychické zdravie.

Len v poslednych mesiacoch prisli na Slovensku o Zivot v dosledku partnerského vztahu a nasilia Zeny v Krompachoch,
v Plevniku, Drienove, v Zdkamennom, vo Velkom Bieli. 66-ro¢ny muz v Galante utopil svoju o tri roky mlad$iu man-
zZelku len den po tom, ako sa mu skondila trojroénd podmienka za jej tyranie.

Ddmy a pdni, ndsilie pichané na Zendch sa tyka kazdého z nds, rovnako Zien, ako aj muZov. Som rdd, ze na Slovensku
systematicky riesime financovanie bezpeénych Zenskych domov, budujeme intervencné centrd, ktoré spolupracuji s
policiou a pontikaji komplexnii pomoc. Musime vSak robit viac.

Istanbulsky dohovor potrebujeme, pretoze posobi preventivne proti predsudkom, aby boli Zeny menej zranitelné.
Odmietnutie ratifikdcie stvisi so straSenim a dezinformacnymi kampafiami. VSade tam, kde dohovor plati, st Zeny lepsie
chrdnené. Aj na Slovensku si Zeny zasliZia lepsiu ochranu. Aj vdaka Eurépskemu dohovoru, ktory ndsiliu na Zendch
predchddza.

Cyrus Engerer (S&D). — Madam President, yesterday Ordo Iuris contacted me to speak in this debate, so speak I shall.
Dear Ordo luris, you and the far right here called this convention defective. The only defective thing in all of this is your
view on women, the misogyny and sexism with which you drive your policies. The idea that women’s sexual and
reproductive health and rights should be driven by your disrespectful agenda is what I call defective, as is the way you
speak on same sex couples and their children. On Valentine’s Day, Ordo luris and those on the right of this chamber
chose to love their women less because they let misogyny drive their principles. Such love is defective. This goes beyond
the principles we are discussing the protection and safety of women and girls, our mothers, our daughters, autonomous
human beings. This convention should be the essence of what our union is able to do for all women. Hence, the only
defective thing in all the six-year saga is the ideology which encourages anything but this convention.
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Ramona Strugariu (Renew). — Doamna presedintd, in ultimii opt ani, 426 de femei au fost ucise in Roménia de
parteneri sau membri ai familiei. In 2022, aproape 40 000 de femei au fost victimele violentei domestice. Barometrul
violentei de gen 2022, care a fost publicat de Centrul FILIA, ne aratd ci prejudecitile care incurajeazd violenta impotriva
femeilor persista.

19 % dintre romani considerd deloc sau putin grav faptul cd o femeie este violatd dupd ce a acceptat sd meargd acasi la
un barbat. 12 % cred cd violul este justificat, dacd o femeie este imbricatd provocator. $i astizi avem in Romadnia
politicieni, parlamentari care-si lovesc sotiile, isi bat sotiile fird sd existe consecinte politice majore.

Avem instrumente pentru a schimba lucrurile, ne trebuie curaj. Uniunea Europeand trebuie sd ratifice Conventia de la
Istanbul, iar statele membre trebuie sd fie decise si coerente in aplicarea ei. Violenta bazatd pe gen impiedicd exercitarea
drepturilor fundamentale. Democratie, fird asigurarea drepturilor tuturor persoanelor, indiferent de gen, nu se numeste
democratie.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, beste collega’s, slavernij klinkt als iets uit een ver verleden, maar het is spring-
levend. Ik heb het over moderne slavernij die prostitutie heet. Dat landen dit als een normaal beroep zijn gaan beschou-
wen, vind ik onbegrijpelijk.

Herbezinning is hier echt broodnodig, maar ook meer inspanningen van de EU om mensenhandel tegen te gaan.
Strafbaarstelling door de lidstaten van prostitutiebezoek conform het Zweedse model zou ook zeker kunnen helpen.

Helaas roeren de rapporteurs dit thema niet of nauwelijks aan. Tk vind dat een gemiste kans. Ze verwachten veel van
toetreding van de Unie tot het Verdrag van Istanbul. Ik heb daar mijn twijfels bij, vooral ook omdat het verdrag
bepalingen bevat die ronduit discutabel zijn, bijvoorbeeld over de rolverdeling tussen man en vrouw, en over gender.

Ik stel daarom voor dat we onze pijlen richten op het aanpakken van de echte misstanden. Dat is effectiever dan landen
een verdrag op te leggen waar ze terechte principi€le bezwaren tegen hebben.

Maria da Graca Carvalho (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Caros Colegas, a violéncia contra as mul-
heres é uma forma de violagdo de direitos humanos que persiste em toda a parte, incluindo na Unido Europeia.

Uma em cada trés mulheres na UE j4 foi vitima de violéncia fisica, sexual ou ambas. Mais de metade das mulheres foram
alvo de assédio sexual pelo uma vez desde os 15 anos.

E fundamental que falemos a uma sé voz contra este flagelo, que ndo conhece fronteiras. Estd na hora de passarmos das
palavras a acdo, ratificando a Convencdo de Istambul. Com este instrumento teremos as condi¢des para criar um quadro
juridico europeu coerente, que proteja as vitimas e puna os agressores, afirmando que na Europa temos tolerancia zero a
violéncia de género.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, ndo posso deixar de comegar por manifestar o meu choque diante de
algumas interveng¢des hoje aqui feitas.

Nio hd beleza na violéncia, na humilhacio e no sofrimento seja de quem for, seja sob que forma for. Ndo podemos
normalizar a violéncia de género. Temos de a criminalizar na Unido Europeia e esse serd o nosso préximo passo. Mas,
até 14, temos a Convencdo de Istambul, que se apresenta como uma ferramenta legal fundamental no combate a vio-
léncia contra as mulheres e a violéncia doméstica. A sua ratificagdo constitui, por isso, uma obrigacio, ndo s6 para os
paises que ainda ndo o fizeram — sendo Estados-Membros da Unido Europeia — como para a prdpria Unido Europeia,
sendo intolerdveis casos como o da Polénia que, depois de proibir o aborto, imediatamente anunciou a saida desta
Convencado.

Senhora Comissdria, temos de sair daqui com sinais politicos inequivocos. O progresso que a maioria deseja ndo pode,
de forma alguma, ser travado pela inércia e pela inciria de alguns. Devemos isto a todas as vitimas.
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Samira Rafaela (Renew). — Voorzitter, dit debat verontwaardigt mij. Ik ben echt enorm verbaasd. Het hele debat gaat
over de vraag of het Verdrag van Istanbul wel het juiste instrument is, en of de Europese Unie dit wel kan opleggen aan
de lidstaten. Dan denk ik bij mezelf: “Waarom zit je hier? Waarom ben je lid van de Europese Unie?” Begrijpen wij wel
wat ons taak is? Onze taak is als wetgever de rechten van inwoners te beschermen en in dit geval op te komen voor
vrouwer, voor slachtoffers.

En al het zielige gedoe de hele tijd in dit debat! Weet je wat echt zielig is? Al die vrouwen die slachtoffer zijn, kinderen
die hun moeders verliezen door geweld. Dat is pas echt zielig. Dat is waarom we ervoor moeten zorgen dat de Europese
Unie zich aansluit bij dit verdrag en het zo snel mogelijk ratificeert. Want we hebben de verantwoordelijkheid om een
nieuwe generatie vrouwen en meisjes in Europa te beschermen. Een groot deel van hen loopt immers elke dag gevaar en
is slachtoffer van geweld, dag in dag uit.

Vinden we dat normaal? Nee, dat is niet normaal. Dus hou op met het gedoe over de vraag of dit wel het juiste
instrument is. Ja, dit is het juiste instrument. Dit is onze taak. Dit is het werk dat wij moeten verrichten in Europa: de
fundamentele rechten van vrouwen en meisjes beschermen.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). - Madame la Présidente, la convention d’Istanbul est un outil phare pour lutter contre les
violences faites aux femmes et aux filles, et contre la violence domestique.

Il s'agit en premier lieu de prévenir ces violences, mais aussi d’éliminer I'impunité qui, trop souvent, renforce les agres-
seurs. Il y a un énorme travail a accomplir pour qu'il y ait une prise de conscience de la part des personnes qui sont en
mesure d’aider. Il faut que I'écoute de la victime soit empathique, que, dés qu'elle aura parlé, sa protection soit efficace et,
enfin, que les poursuites contre I'agresseur soient effectives.

Car, quand la victime craint de ne pas étre prise au sérieux, quand elle craint de ne pas étre protégée, alors que souvent
elle a peur pour sa vie, quand elle craint que les seules conséquences de sa dénonciation sont qu’elle sera punie par son
bourreau, jamais le cercle vicieux n'est interrompu.

L'Union européenne a signé la convention d’Istanbul, mais ne I'a pas ratifiée. Vingt et un pays de 'Union européenne ont
signé et ratifié la convention d’Istanbul. Les six pays restants 'ont également signée, mais pas ratifiée, et ils sopposent a
la ratification au niveau européen.

L'article 2 de notre traité nous oblige, au-dela méme de considérations morales évidentes, a signer cette convention. Un
vote a la majorité qualifiée au Conseil est suffisant, et il permet a 'Union européenne d’avancer. Ratifions donc la
convention d’Istanbul!

PREDSEDA: MICHAL SIMECKA

podpredseda

Fabienne Keller (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire Dalli, chers collegues, aujourdhui, dans
I'Union européenne, une femme sur trois subit des violences sexistes ou sexuelles. Alors, chers collégues, qu'attendons-
nous pour ratifier la convention d’Istanbul?

Le processus de ratification est bloqué depuis 2017 car six Etats membres ne se sont toujours pas exécutés. Pourtant, le
dernier arrét de la Cour de justice de I'Union atteste qu'une majorité qualifiée des Etats membres — Madame la
Commissaire — est suffisante pour procéder a la ratification de la convention. Cela pourrait permettre de sortir de
l'impasse.

Avec mon groupe, Renew Europe, avec Ramona Strugariu — qui s'est exprimée tout a 'heure —, tout comme Sylvie
Brunet ou Samira Rafaela, nous voulons que 'Union européenne soit une référence, au niveau international, sur le
respect des droits des femmes et la protection contre les violences.
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Comme nous le savons tous, il est nécessaire d’agir rapidement au vu de laugmentation des violences pendant la
COVID-19, laquelle n’a pas cessé depuis. Cest pourquoi jappelle le Conseil a ratifier au plus vite cette convention
d’Istanbul. Les citoyennes européennes et les femmes du monde nous regardent. Soyons a la hauteur de leurs espérances.

Marion Walsmann (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das Ubereinkommen von Istanbul ist von
immenser Bedeutung, weil jede einzelne Person — ob groftenteils Frauen oder in einigen Fillen auch Manner, die zu
Hause von einem Partner misshandelt werden — ein Opfer zu viel ist. Und weil jedes Kind, welches selbst Opfer dieser
hduslichen Gewalt oder Zeuge dieser Misshandlung ist, eines zu viel ist. Unermessliches Leid, lebenslange korperliche
und seelische Schaden resultieren aus dieser hauslichen Gewalt.

Mit dem Ubereinkommen setzen wir Standards fiir die ungemein wichtige Privention, den Opferschutz und die Straf-
verfolgung. Die EU hat das Ubereinkommen von Istanbul bereits vor sieben Jahren unterzeichnet. Wie kann es sein, dass
es immer noch nicht in allen Mitgliedstaaten ratifiziert wurde?

Liebe Mitgliedstaaten, es wird allerhochste Zeit, sich im Rat zu einigen. Denn sonst wiirde ich vorschlagen, dass Sie der
nichsten Frau, die zu Hause vergewaltigt oder verpriigelt wird, in die Augen schauen und ihr erkliren, dass sie als Opfer
nicht ausreichend geschiitzt wird und ihr nicht angemessene Hilfen zur Verfiigung stehen, weil Sie im Rat
Unsicherheiten beziiglich der Rechtsgrundlage der Ratifizierung haben.

Angelika Winzig (PPE). — Sehr gechrter Herr Prisident, Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Es ist wirklich
traurig, dass wir im 21. Jahrhundert noch tber das Thema Gewalt gegen Frauen diskutieren miissen. Leider zeigen aber
die Zahlen, dass es noch Handlungsbedarf gibt. Gewalt gegen Frauen ist kein Kavaliersdelikt; das ist kriminell, und die
Tater gehoren verurteilt.

Die Istanbul-Konvention ist das erste rechtsverbindliche Instrument zur Verhiitung und Bekdmpfung von Gewalt gegen
Frauen auf internationaler Ebene. Daher bin ich froh, dass mein Heimatland Osterreich eines der ersten Linder war, das
die Istanbul-Konvention 2013 ratifiziert hat. Dariiber hinaus begriifft die GREVIO anlésslich der Evaluierung auch
Osterreichs Fithrungsrolle in den letzten Jahrzehnten bei der Einfithrung eines Systems von einstweiligen Verfiigungen
wie Wegweisungen und Schutzanordnungen fiir Opfer von hauslicher Gewalt.

Da zwar alle Mitgliedstaaten die Istanbul-Konvention unterzeichnet, aber einige EU-Lander sie noch immer nicht ratifi-
ziert haben, erachte ich es als starkes Signal unserer Kommissionsprisidentin, dass wir als Europdische Union beitreten
wollen. Denn nur schwache Minner schlagen Frauen; starke stehen gleichberechtigt an ihrer Seite.

Gheorghe Falcd (PPE). - Domnule presedinte, dragi colegi, vd vorbesc in calitate de tatd a unei fiice minunate, cdreia, la
fel ca si la fiicele dumneavoastrd, ii doresc sd trdiascd intr-o lume in care sd fie respectatd ca om, in care si fie tratatd
egal si in care sd nu fie niciodatd discriminatd pentru genul cu care s-a ndscut si in care sd nu cadd victimd a violentei de
orice fel.

In acest spirit si cu aceste ganduri o spun ferm: Comisia Uniunii Europene trebuie si asigure cat mai rapid ratificarea
Conventiei de la Istanbul. In timp ce bunele noastre intentii se limiteazd la demersurile evident necesare pe care le facem
in Parlamentul European, victimele suferd uneori cu consecinte pentru toatd viata.

De aceea, v solicit, vd rog, sd urgentdm aceste demersuri, iar noi, in tdrile noastre, in fiecare zi, sd vorbim si si luptim
pentru a fi aldturi de victime.

Catch-the-eye procedure

Paman Kpnes (PPE). — I-u Ilpencenaren, ako B Tasu 3ana Gblie MOCTaBEH BBIPOCHT 3a INIACyBaHe Ha BIM3aHe Ha EBporerickus
CBIO3 KaTO CTpaHa Mo VcraHOyrckarta KOHBEHIMS, a3 CbC CUTYPHOCT Iue riacyam ,3a“. Lle riacyBam ,3a“ 3amoro mpasara Ha
KEpPTBUTE HA JOMALIHO HACUIIME Ca MHOTO II0-BaXHM OT MHTEPECUTE Ha MOIMTUUY nommynucty. Ho ¢eM urbKeH Ha npemynpens,
ye TOBA MOXKe OV HsIMA [la € BSIPHOTO pelleHKe, 3alI0TO TO Il MPEIM3BUKA BBIHA OT IBITOTONMUIHM IOPUIMYECKM CIIOPOBE
MEXIy IbPXKABM KATO MOSITA, KOMTO MMAT pelleHye Ha KOHCTUTYLMOHHMS ChI NPOTHB VcraHOyIICKaTa KOHBEHINMS, & OCBEH
TOBA L€ MPEIM3BUKA CBC CUTYPHOCT BBIIHA OT aHTMEBPOINEHCKM MOMUTUUECKM ITPONAraHIHy) KaMIaHUM.
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3aToBa fayey Mo-BaXHO € Hue MHa ce CbCPEIOTOUYMM BBPXYy MHOTO CUIIHA, KaTEropmyHa Hl/lpeKTVlBa 3a 3almTa Ha XKEpPTBUTE OT
OOMAIIHOTO HACUIIME. HI/lpeKTI/IBa, KOATO [Oa [OaBa BCUYKM IOPUMOMYECKM 3alIUTM VM TrapaHomMy OO €[Ha, KOUTO MCTaH6yHCKaTa
KOHBEHLIMA MaBa, N Oa 61:]16 OCHOBaTa 3a €JHO CMIIHO HalMOHAIIHO 3aKOHOJATEIICTBO B 3allMTa Ha KCPTBUTE Ha NTOMALIHO Hacu-
Jye, 3aloTO Obp2KaBM KAaTO MOSTA B’I)]'Il'apl/l}l HE yCrBar IIpe3 MOCIIENHUTE OOVMHM [1a IIPUEMAT OpU a€KBATEH CEPMO3EH 3aKOH.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, queria comegar por agradecer aos relatores terem trazido aqui este
tema. Um tema que tem de estar na agenda politica europeia permanente, porque a violéncia contra as mulheres é
também ela permanente na vida de muitas mulheres. Agradeco a Senhora Comissdria Dalli. Estou certa de que terd
sempre o apoio deste Parlamento.

Estamos a falar de uma Convencio adotada em 2011. A sua ratificagdo pela Unido Europeia tem estado Comissdo, apds
Comissdo, nos respetivos planos de acdo. Figura nas prioridades 2020-2025 para a Igualdade de Género. Temos a
opinido do Tribunal de Justica: os direitos das mulheres sdo direitos humanos. A defesa e a promogdo dos direitos
humanos é uma tarefa de todos, em todas as suas dimensdes.

A Unido Europeia ndo pode protelar a sua adesio a Convencdo de Istambul e continuar refém de posi¢des de
Estados-Membros, posi¢des inaceitdveis na Unido Europeia.

Katrin Langensiepen (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues here in the room, I just checked the numbers. When
it comes to women with disabilities and how they are affected by gender-based violence, we are talking about 26.1% of
women with disabilities living in the European Union. And the numbers are not really clear because we don’t have the
numbers and that is a problem.

When you listen to women with disabilities about their sexual lives, you have women, they tell you: ‘Yeah, he in my
institution or in my family, he came to me in my bed and we had something like sex together.” And in the end it came
out: ‘He raped me.’ They don’t have a name for it. They are not educated and they don’t know or they don’t have the
info and the empowerment of ‘what happened to me, that was violence’. Women and girls with disabilities are more
affected than we know. Here I would like to see that come to an end in our political fight for women’s rights and for
girls’ rights.

Awnren Txxam6asku (ECR). — Ysaxaemu r- [Ipescenarern, VicranGyrickata KOHBEHUMS He peluaa mpoGieMuTe ¢ HACUIUETO HAll
KeHute. Hacummero Haj >KeHuTe € MPECTBINIeHNMe M TO TpsiGBa ma Oble MpecrenBaHO MO CMIaTa HA HAlMOHANHMTE 3aKOHOMA-
Tencrsa. VcranOyrickara KOHBeHIMsE 06aye, KOSITO Bie MHOIO YIOPUTO IPoOyTBaTe TyK, BCHIIHOCT MMa mpyru wemi. Tst mpykpusa
NpOMAraHna M MONUTVKA, KOWTO ca B pa3pe3 C MHTepecuTe Ha XeHure. Taka HampuMep, TS IONKpeINs MOEONOrus, KOsto Ou
NO3BONMNIA Ha OMOTIOTMYHM MBXe []d Ce ChCTE3aBaT B JKEHCKM CIIOPTOBE, GY IMO3BONMMIA HA OMONOTMYHYM MbXe [a BIIM3AT B
KEHCKUTE CHOTIEKANHI. A TOBA CIOPEl MEH € HACWIIMe CPelly XeHU M Haj XeHu. VcraHOyickarta KOHBEHLMS € MpOMAraHieH
yHctpyMeHT Ha JITBT u nponaranpa Ha moxeHmbp nonutyuky. Io tasu npuumna buinrapus He s e npuena. Io Tasu npuunHa Hue ¢
Hamarta KoHcTuTyuyst BsipBaMe, 4ye TO3)M HOKYMEHT IIPOTVMBOPEUM HA CEMeiHMTe HY LIEHHOCTY, IPOTMBOPEYN HAa OCHOBAHMSATA HA
HAIlIeTo O0ILIECTBO, MPOTHBOPEUM HA HAUMHA, 10 KOMTO HKe CMe MOMPEHIN HAYMHA, 10 KOWTO KUBEEM.

V 1a, HACUIIMETO HAMl JKEHM € TeXbK MpobreM 1 MpecTbIUleHMe, KoeTo TpsiOBa [a Oble HAaKA3BAHO, HO TO IPOIIXKABA Y € CUIIHO
[IOpU B IbPXKABU, KOMTO Ca 51 PaTMULIMPAIH, KOCTO [OKa3Ba KONKO OE3CMUCIIEH € TO3M HOKYMEHT.

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, as violéncias contra as mulheres continuam a ser um flagelo inegével.

Aumentam as queixas por violéncia no namoro. As mulheres continuam a ser vitimas de agressdo fisica ou psicoldgica e
muitas acabam por morrer tragicamente as maos dos seus companheiros. Continua a haver raparigas e mulheres vitimas
de exploracio sexual e de prostituicio. Continua a existir assédio e violéncia laboral.

Se olharmos para o acesso aos direitos sexuais e reprodutivos, vemos que, mesmo estando consagrados, hd muitas
dificuldades para que seja uma realidade na vida das mulheres, violentando-as e violando os seus direitos.
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Sdo necessdrias medidas concretas, desde logo na prevencio, incluindo a dotagdo de maior eficicia dos instrumentos de
protecdo contra a violéncia, valorizando o trabalho e os saldrios, investindo em meios humanos e materiais nos diversos
servigos publicos, garantindo o direito a habitacdo, mais e melhores direitos na satde, seguranga social e educagdo,
justica e forcas de seguranca.

Precisamos de um compromisso sério por parte dos Estados-Membros para por fim a todas as formas de violéncia
contra as mulheres, na lei e na vida. Nio pode haver mais desculpas.

(Ukoncenie vystipeni podla postupu prihldsenia sa o slovo zdvihnutim ruky)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, violence impacts women’s general well-being and prevents us
women from fully participating in society.

But this is not only about us women: it impacts our families, our communities, our societies; it has a tremendous cost,
from greater strains on health care to legal expenses and losses in productivity. We will not live in a truly fair and equal
union until women and girls live free of fear of aggression or violence.

Twelve years after its adoption, the Istanbul Convention continues to constitute the international gold standard guiding
our actions against this form of violence. You can count on the full commitment of the Commission to continue taking
comprehensive action to eradicate violence against women and support the conclusion of the EU’s accession to the
Istanbul Convention.

Lukasz Kohut, sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Dziekuje za bardzo dobra debate. Konwencja
stambulska to takze wybér kierunku cywilizacyjnego. Rzady blokujace decyzje w Radzie muszg sobie odpowiedzie¢ na
pytanie, gdzie jest im blizej? Czy do zamordystéw z Turcji, ktorzy wypowiedzieli niedawno konwencje, czy do Ukrainy,
ktora ostrzeliwana, podpisala to prawo antyprzemocowe.

Rado odwagi! Demokratyczni liderzy nie moga by¢ zakladnikami populistéw, ktérzy sa glosni, ale s3 w mniejszosci.
Czas ratyfikowaé konwencje stambulskg. Gdy paristwa czlonkowskie zawodza, to Unia musi dzialaé, to Unia musi
chroni¢ swoich obywateli.

Pani postanko Kempa, te narzedzia, o ktérych Pani wspomniala, to dzigki konwencji stambulskiej. Prosze si¢ douczy¢, a
nie polega¢ na kremlowskiej propagandzie z Ordo Iuris.

Chciatbym podzigkowaé Arbie Kokalari i wszystkim sprawozdawcom, a takze doradcom za konstruktywng i ciezka
pracg. Udowodnilismy, ze prawa kobiet mogg by¢ poza sporem politycznym demokratycznych partii w Europie.
Historia dzieje si¢ na naszych oczach. Jednoczesnie chcialbym zadedykowaé ten moment w historii, ten raport wszyst-
kim osobom, ktére tak dzielnie walczg o prawa kobiet i demokracje w Polsce od o$miu lat. To wielka duma was tutaj
reprezentowac.

Dzigkuje takze dwom kobietom, ktdrych juz nie ma: mojej mamie Grazynie i mojej babci Irenie, bez ktérych nigdy by
mnie tutaj nie bylo. A one dwie, $laskie sitaczki, calym swoim zyciem udowodnily, ze kobieta moze bardzo, bardzo
wiele. I pomimo cigzkich do§wiadczen moze osiggnaé szczyt.

Arba Kokalari, rapporteur. — Mr President, dear colleagues, I think the debate here today shows such great engagement
that we have on the fight against women, the fight against violence against women. And this engagement and this fight
unite us from the left to the right, because we are still living now in 2023 and still one third of women across Europe
have faced violence. Fifty women are killed in their homes every week and over 85% of victims of sexual violence do
not report it to the police. I mean, we've had enough of this.

This is one of the biggest fights for freedom that we have in Europe today. The fight to live a life free from violence.
And T think we can expect much more from Europe. The European Parliament is ready. We want the Istanbul
Convention to be ratified. Now it's up to the Member States and the Council, and I'm glad the for engagement from
the Commission and Commissioner Dalli. And I'm also glad for the commitment from the Swedish Presidency, because
it's about gender equality. It's about freedom.

Now it's the moment. So let’s do this.

Predsedajiici. — Rozprava sa skondila.
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Hlasovanie sa uskuto¢ni v stredu 15. februdra 2023.

Pisomné vyhldsenia (cldnok 171)

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu. — Europos Sgjungoje kas trecia moteris yra patyrusi fizinj ir (arba) seksualinj smurtg ,
o daugiau kaip pusé motery (55 proc.) ES nuo 15 mety amziaus bent kartg patyré seksualinj priekabiavima. Tai rodo,
kad moterys ir mergaités néra veiksmingai apsaugotos nuo smurto ir §i problema misy visuomenéje islieka itin skaudi,
o smurtas prie§ moteris reglamentuojamas labai skirtingai valstybése narése. Mums yra reikalingas visapusiskas ir suder-
intas pozifiris | smurtg prie§ moteris, todél Stambulo konvencija yra labai svarbus tarptautinis dokumentas, kuriuo
siekiama spresti jsisenéjusias smurto prie§ moteris problemas. Labai gaila, kad ne visos ES valstybés narés yra ratifika-
vusios $ig tarptauting konvencijg ir toks delsimas yra nesuvokiamas ir nepriimtinas. Mums yra batini ES lygio veiksmai,
todél labai dziaugiuosi dél Europos Sajungos Teisingumo Teismo iSaiskinimo dél ES galimybés prisijungti prie Sios
Konvencijos ir labai raginu Taryba imtis skubiy veiksmy, kad ES kuo greiCiau prisijungty prie Sios konvencijos.
Gerbiami kolegos, Stambulo konvencija iki $iol yra veiksmingiausia, galingiausia ir i§samiausia kovos su jvairiomis
smurto prie§ moteris ir smurto Seimoje formomis ir jo prevencijos priemoné Europoje ir uZ jos riby, todél turime rodyti
iniciatyva , prisijungti prie $ios konvencijos bei igyvendinti joje numatytas rekomendacijas, kad miisy moterys ir mer-
gaités biity labiau apsaugotos nuo smurto.

Milan Brglez (S&D), pisno. — Razprava o vmesnem porocilu glede pridruzitve Konvenciji Sveta Evrope o preprecevanju
nasilja nad Zenskami in nasilja v druZini ter o boju proti njima (Istanbulska konvencija) poteka v ¢asu, ko se na globalni
ravni, pa tudi v EU, povecuje Stevilo primerov hudih oblik nasilja nad Zenskami.

Zensk ne ogrozajo zgolj avtoritarni rezimi, temve¢ se je $e posebej v obdobju od zacetka pandemije povecalo stevilo
primerov nasilja v domacem in spletnem okolju. Prav na tem podroc¢ju mora tudi EU storiti ve¢, da bi lahko preprecila
nasilje na svojih tleh ter prevzela vodilno vlogo v svetu.

Pozdravljam predlog direktive o boju proti nasilju nad Zenskami in nasilju v druZini, ki bo na ravni EU poenotila nacela
in skupna pravila pri preprecevanju nasilja ter zasCiti zrtev. Ta direktiva lahko dopolni, ne more pa nadomestiti
Istanbulske konvencije, ki ostaja najbolj celovit in najmocnejsi instrument za preprecevanje nasilja ter zascito Zrtev.

Komisija in Svet morata najti nacin za odpravo blokade pristopa EU k Istanbulski konvenciji, skladno z mnenjem
Sodis¢a EU 1/19 iz oktobra 2021, ter se zoperstaviti lazem in zlonamernim interpretacijam te Konvencije v posameznih
drzavah clanicah, ki se mnozijo z vsakim dnem odlasanja z ratifikacijo.

Aoukag ®oup)ag (PPE), ypartag. — Auotuyag, 1 fia kata tev yuvaikav kat dlog n evdootkoyevelakr) fla napapévouy ouyvo
gawopevo oty EE kar anotehotv oveido. H éuguln Pia eEakoloudel va anotelel pia and g peyaUtepe amethég yia v
n\jpn aoknon Tev avdpomivev kat Jepediodov dikawpdtov otov koopo. Ta otoiyela elvar cokaplotikd. 137 yuvaikeg
dohogovouvtar kadnuepva and Tov oUVIPOPO Toug 1 and [EAOG TG OKOYEVEIdS TouG. Mia oTiG TPEIG yuvaikeg MayKOOHinG
éxel unootel owpatikn fifkar oefouvakikn fia katd ) dapkeia g Lwng e, Kade xpovo 150 exatoppipia kopitowa mEQTouy
YUpata facpol 1 oebovakikng Piag maykooping, cuxvd amd mPOCKTO TMOU avikel oTov (jieco kUKo Toug. Ogeiloupe va
V¢ooupe éva tehog. H Eupamn kat 1 EE ogeilouv va mputootatioouy oe avtiv v npoonadeta. Kapia avoyr oty éueuln
Pia. Amartovpe Sakpatikr ouvepyaoia ah\a kat apeon kUpwon s ZUppacns e KevotavtivounoAng and oha ta kpatn pékn
¢ Evpwnaikng Eveong.

Elzbieta Kruk (ECR), na pi$mie. — Konwencja Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec kobiet i
przemocy domowej, tzw. konwencja stambulska, budzi liczne kontrowersje. Sa to zastrzezenia natury prawnej, jak i
watpliwosci co do ich zgodnosci z prawem pierwotnym UE, oraz metodologicznej. Badania wykazujg nieskutecznosé
Konwencji w zwalczaniu przemocy chociazby z powodu ignorowania jej rzeczywistych Zrédel, takich jak patologie
spoleczne, indywidualne problemy czy uzaleznienia. Zjawisko przemocy traktuje si¢ natomiast strukturalnie, opierajac
si¢ na falszywym zalozeniu przemocy ze wzgledu na pleé. Konwencja upatruje zrédlo przemocy w kulturze i tradycji.
Tymczasem do$wiadczenie pokazuje, Ze to wlasnie tradycyjne instytucje spoleczne sa czynnikiem chronigcym przed
przemocy. I tak na przyklad dzieci, ktérych matki zyja w konkubinacie, s3 33 razy bardziej narazone na doznanie
przemocy niz dzieci rodzicéw pozostajgcych w zwigzku malzeniskim. Z badaf Agencji Praw Podstawowych (FRA)
wynika, ze najnizszy poziom przemocy wobec kobiet odnotowano w Polsce — 19% (dla poréwnania — w Danii 52%,
w Holandii 45%), a to Polsce zarzuca si¢ niewdrozenie postanowiefi Konwencji. Przemoc wobec kobiet i przemoc
domowa to zbyt powazny problem, by wykorzystywaé go do narzucenia spoleczenstwom jakiejkolwiek ideologii.
Ideologiczne podloze Konwencji powoduje, ze jest ona przeciwskuteczna. Zwracam tez uwage, ze realizacja celéw
wskazanych w Konwencji nie lezy w kompetencjach Unii Europejskie;j.
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Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — EU:n on ratifioitava Istanbulin sopimus viipymdttd. Tima ensimmdinen laillisesti
sitova kansainvilinen sopimus naisiin kohdistuvaa vikivaltaa vastaan on ddrimmdisen tirked kansainvilinen teksti. EU:n
pitdisi kansainvilisend instituutiona ratifioida Istanbulin sopimus kiireellisesti.

Unioni allekirjoitti sopimuksen jo vuonna 2017, mutta jasenmaiden péitostd ratifioinnista ei ole kuulunut. Timi on
surullista, silld Istanbulin sopimuksen ratifiointi ja kunnioittaminen ldhettdisivdt vahvan ja tarpeellisen viestin naisiin
kohdistuvan vikivallan havittdmiseen sitoutumisesta. Moni EU-maa, myos oma kotimaani Suomi, on edelleen naisille
vaarallinen paikka eldd. Naisiin kohdistuvan vikivallan esiintyvyys on korkeaa. Istanbulin sopimus ei ole tirked ainoast-
aan symbolisesti. Se sisdltdd laajan mddritelmdn naisiin kohdistuvasta vikivallasta ja maédrittelee naisiin kohdistuvan
vikivallan naisiin kohdistuvaksi rakenteelliseksi syrjinnaksi sekd velvoittaa toimimaan pitkdjanteisesti, koordinoidusti ja
suunnitellusti naisiin kohdistuvan vékivallan torjumiseksi ja sukupuolten tasa-arvon edistimiseksi yhteiskunnan eri sek-
toreilla. Sopimuksen méiritelma pitdd mielestdni ottaa kaiken lainsddddnnon ja sen tulkinnan pohjaksi.

EU-tuomioistuimen antaman lausunnon, jonka mukaan EU-neuvosto eli jisenmaat voivat edetd Istanbulin
yleissopimuksen ratifioinnissa Euroopan unionissa ilman mitddn lakiteknisid esteitd, pitdisi viimeistddn kirittda vihdoin
ratifioimaan Istanbulin sopimus, ja mahdollisimman pian. Unohtamatta kaikkia EU:n jdsenvaltioita, joiden tulisi myds
liittyd sopimukseen - myos niiden kuuden, jotka eivit sopimusta ole ratifioineet. Jokaisen EU-maan pitisi olla sitoutunut
naisiin kohdistuvan vikivallan poistamiseen.

13. The EU priorities for the 67th session of the UN Commission on the Status of
Women (debate)

Predsedajdci. — Dalsim bodom programu je rozprava o tychto bodoch:

— otdzka na tstne zodpovedanie pre Radu o Prioritich EU na 67. zasadnutie Komisie OSN pre postavenie Zien, ktorti
predkladd Robert Biedron v mene Vyboru pre prava Zien a rodovi rovnost (0-000004/2023 — B9-0011/2023)
(2022/2839(RSP)), a

— otizka na dstne zodpovedanie pre Komisiu o Prioritich EU na 67. zasadnutie Komisie OSN pre postavenie Zien,
ktorti predkladd Robert Biedrofi v mene Vyboru pre prava zien a rodovd rovnost (0-000005/2023 — B9-0012/2023)
(2022/2839(RSP)).

Robert Biedrof, author. — Mr President, Commissioner, minister, dear colleagues, as you are aware, in March, a delega-
tion of the European Parliament’s Committee on Women’s Rights and Gender Equality, which I have an honour to chair,
will attend the 67th session of the United Nations Commission on the Status of Women called CSW.

This year’s CSW will focus on innovation and technological change and on education in the digital age for achieving
gender equality and the empowerment of all women and girls.

The gender gap in digital access and skills persists, with women remaining digitally marginalised. Growing gender
inequalities exist in terms of access to connectivity, digital education and skills, as well as access to technologies, pre-
venting women’s economic independence and empowerment.

However, when women and girls do have access to Internet, they also face online violence and experience different
forms of cyber harassment. This is why it’s of the utmost importance that the European Union shows strong leadership
and takes a unified position on the importance of empowering women and girls in all their diversity and achieving
gender equality in the digital transformation.

In light of the current backlash against gender equality happening across the EU and worldwide, we must take strong
action to unequivocally denounce attacks on women and girls and support calls for the standardisation of women’s
rights. We need to ensure that all women and girls can finally enjoy equal rights.
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But this can only be achieved if all EU institutions — I stress, all EU institutions — cooperate and speak with one voice.

Therefore, I want to use this opportunity to call on my colleagues from the Commission and from the Council to ensure
the full involvement of Parliament and the FEMM Committee in the decision-making process concerning the EU’s posi-
tion at the 67th session of the CSW, and to guarantee that we are properly represented, which was not always the case
at the events and high-level meetings organised during the session.

We also repeat our constant calls, which have not been always heard, for this Parliament to receive adequate information
and access to the EU position document ahead of the negotiations.

Given this, on behalf of the FEMM Committee, I would like to ask whether first the Commission can provide details of
the main points in the European Union position for the UN CSW 67 and on how Parliament’s priorities will be
incorporated.

Will the Commission grant Parliament access to the EU position paper on the preparation for the 67th session? How
will the Commission ensure a stronger coordinated EU approach and ambitious and robust commitments, including
specific measures to promote real, real progress towards gender equality? How can we adjust our policies to improve
widespread access to science, technology, engineering and mathematics?

Secondly, what can be done to accelerate the implementation of the international commitments already made? What
new measures are planned against the effects of digital marginalisation and against their disproportionate impacts on
women and girls? Taking into account all forms of discrimination with specific attention to gender-based violence,
including online violence, of course. What concrete actions through the relevant future EU strategies and policy pro-
cesses, including budgetary policies and collection of relevant gender desegregated data, are planned? Specifically, what
steps will be taken to mainstream — really mainstream — the gender perspective in all real regular prevalent EU policies
and programmes?

Thank you for your time and I count on your fruitful cooperation in this regard, finally, and for the future.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, we meet at a
crucial time for gender equality. As we approach the 67th annual session of the Commission on the Status of Women,
we witness a worldwide backlash against women’s and girls’ full, equal enjoyment of human rights.

Across the world, from the streets of Tehran to the university campus in Kabul, women and girls are standing up for
human rights and gender equality, often against all odds. The EU continues to stand by them in their struggle. We are
their allies.

The priority theme of this year’s session of the Commission on the Status of Women reminds us that in an age marked
by technological innovation and digitalisation, we have to continue the work achieving gender equality and the empow-
erment of women and girls. We know that the potential of digitalisation, including the education and innovation, is not
equally distributed. As a matter of fact, the digital gender gap is especially pronounced in many developing countries.

The Council continues to actively address gender equality and women’s rights across different policy areas. For instance,
there are numerous EU programmes and initiatives that aim to boost the share of women graduates in science, techno-
logy, engineering and mathematics to combat gender stereotypes. The EU’s ambition is to stay a frontrunner on gender
equality and women’s empowerment globally.

Moreover, promoting gender equality is a central issue in Sweden, regardless of the government in charge. While not
perfect, we have achieved a high level of equality between men and women and during our presidency, gender equality
is, of course, an area of focus.

The Council is aware that the pursuit of gender equality and technological innovation and education are mutually
reinforcing. In this context, the Council has identified five core principles ahead of the forthcoming session of the
Commission on the Status of Women. First, to accelerate the implementation of existing international commitments
that strengthen the regulatory frameworks. Second, to take measures addressing all aspects of gender, digital and tech-
nology divide. Third, to leverage current and emerging technologies to accelerate gender equality and the empowerment
of all women and girls — with a particular focus on women and girls in vulnerable and marginalised situations. Fourth,
to support a strong multilateral system and to give support to the civil society and human rights defenders. Fifth, to
strengthen the availability and the funding to reliable data and research to promote legislation.
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I can assure you that the EU will take part in the 67th session of the Commission on the Status of Women with a high
level of ambition and will engage with all stakeholders in an open and constructive spirit. Our ultimate goal is the
adoption of a consensual and action-orientated text.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, the yearly meeting of the Commission on the Advance on the
Status of Women is an opportunity to reflect on the key global challenges for gender equality and the empowerment of
all women and girls, and how we as a European Union contribute and progress on these issues this year.

This year’s W addresses one of the main challenges of our times: how to ensure that the digital transition, innovation
and science, technology, engineering and mathematics — the STEM sectors — are an opportunity for all and that obstacles
or abuses are tackled in particular from a gender perspective. This is in line with the EU’s priorities and objective of the
twin transition. The gender equality strategy in particular underlined the importance of gender mainstreaming of the
digital transition. I therefore welcome your questions. The gender equality strategy and the third edition of the gender
action plan underlined the importance of gender mainstreaming in all policy areas and priorities, including the digital
transition, innovation and research and STEM area. The European Commission’s digital strategy, in particular, aims to
make the digital transformation work for people and businesses while helping to achieve its target of a climate neutral
Europe by 2050.

The strategy sets a target of 80% of the population having basic digital skills and 20 million ICT specialists by 2030. In
achieving this target, we need to tackle the gender digital gap as we know that only 19% of ICT specialists are women.
Women working in ICT earn almost 20% less than men. One in three STEM graduates are women and 93% of capital
invested in European companies this year went to all male-founded teams. We promote an increased participation and
representation in STEM, in particular in engineering, ICT and advanced digital skills, all crucial for the development and
future of our societies. This is also one of the eight key competencies of the European Education Area Strategic
Framework.

We have also raised the need to attract more women and girls in STEM in our structured dialogues on digital education
and skills with the Member States. We are funding a series of actions to attract girls to STEM and to bridge the digital
gender gap under our horizon Europe and Erasmus programmes. Examples of projects are training programmes in
digital and sustainable entrepreneurship, competencies for girls and the European researchers’ night and researchers at
schools which want to gauge the interest of girls and women in research careers. Our projects also support women-led
deep tech start-ups through a pilot scheme called Women TechEU. Moreover, we introduce a new condition in the
Horizon Europe programme, which has the potential to become a game changer for gender equality in research and
innovation. Organisations that want to apply for Horizon Europe must have a gender equality plan in place to be
eligible for EU funding.

Encouraging women’s participation in STEM also allows us to tackle the digital gap. We have set our concrete actions to
this end in our schools agenda and digital education action plan for 2021-2027. We monitored the gender digital divide
through the women and digital scoreboard. Also to cyber violence, our proposal for a directive to combat violence
against women and domestic violence includes a focus on this form of violence. We proposed decriminalisation of
common forms of gender-based violence and measures that allow to quickly remove illegal gender-based online content.
The specificities of cyber violence, are also reflected and provisions on the protection and support to victims, as well as
in prevention measures and access to justice. Moreover, in the Digital Services Act, we set out a comprehensive
approach towards all forms of illegal content and look at online platforms’ liability.

With all these actions, we hope to substantially contribute to making the digital transition an opportunity for all,
especially for women and girls.

Frances Fitzgerald, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, Minister. Really, it is very depressing,
Commissioner, to hear the statistics that you've just quoted. I'm sure all of us are getting tired of coming in here and
hearing such depressing statistics. I know there is much on the implementation table that potentially gives us hope, but
it really does reinforce the enormous job that we have to do in this particular area of technological change and digita-
lisation, as well as other areas.
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Yet another statistic to add to what we've heard already: only 7% of women work in science, technology, engineering
and mathematics. And if we are to ensure that the green and digital revolution are going to apply equally to women and
men, we have to make sure that women are at the table — because we know that if women are not at the table, their
voices, their perspectives are missing from research. I do hope Horizon will make a difference. We know, for example, in
medical research that the particular needs of women have been ignored for generations, and it was not seen that you
needed to have that different perspective.

As we go to the UN next month in New York, the theme is, of course, ‘innovation and technological change, and
education in the digital age for achieving gender equality and the empowerment of all women and girls’. It's really
important that we discuss this at a global level because, as we've heard, there is so much work to be done in this
area, and this is the future, and we are at risk of inequalities continuing, despite this technological change, if we don’t
make sure that women get these opportunities. So I know our delegation, led by Robert, will do everything we can to
ensure that it is ambitious, so that we can build that future for women and girls that you spoke about, Commissioner.
And [ want to thank both the Commissioner and the Minister for your ambition in relation to this at the UN.

Heléne Fritzon, for S&D-gruppen. — Herr talman! Kommissiondr, minister! Snart samlas kvinnokommissionen i New
York och jag ar glad over att vara en del av parlamentets delegation. Jag var dir 2016 for Sveriges rakning och jag vet
att kvinnokommissionen ar ett utmarkt och viktigt tillfalle att kraftsamla for att hoja vara globala ambitioner och sitta
fokus pd jamstilldhet och kvinnors rittigheter.

Nu vet vi att Rysslands invasion av Ukraina har drabbat kvinnor och barn pa ett fruktansvirt sdtt. Vi ser effekterna av
pandemin, klimatkrisen, sexuell och reproduktiv hilsa och rattigheter. Vi har sett en backlash rorande kvinnors rattigh-
eter och vi har viktiga frdgor att diskutera pd konferensen.

Med temat digitalisering dr det precis som med klimatomstillningen. Det maste gd hand i hand med jimstilldhet. Vi
maste ha ett jamstallt beslutsfattande och flickor och kvinnors fulla tillgdng till svil utbildning som jobb. Det maste gd
tillsammans med den digitala utvecklingen. Det 4r bara s vi kan 6ka jimstélldheten i samhillet i stort, men ocksa stirka
véira ekonomier.

EU maste ta ett tydligt ledarskap i New York och driva pa for ambitiosa mél och étgirder. Det var inte s& 2016 nir jag
var ddr. D4 hade EU inte ens en jamstilldhetsstrategi. Vi mdste darfor visa att vi inom vér union gor vért pd hemmaplan.
Vi kan inte vénta i flera generationer pd att virlden ska bli mer jamstilld. Den blir inte det av sig sjilv.

New York blir ett tillfalle att sitta jamstélldhetsfragorna pd dagordningen. Jamstilldhet 4r inte bara moraliskt rdtt, det ar
smartare, det 4r mer héllbart och det skapar tillvixt. Det dr den enda rdtta vdgen for ett starkare samhille.

Maria Soraya Rodriguez Ramos, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, sefiorfas, el pasado 11 de febrero
celebramos el Dia de la Mujer y la Nifia en la Ciencia y, lamentablemente, no habia mucho que celebrar, porque segiin
la UNESCO, solo el 35 % de los estudiantes en carreras STEM son mujeres.

Necesitamos también ver que el acceso a la tecnologia en paises en desarrollo apenas alcanza el 30 % de usuarias
mujeres y, en paises menos adelantados, apenas el 20 % de las mujeres tienen acceso a Internet.

Por otra parte, estamos viendo también cémo los nuevos soportes digitales son el nuevo escenario en el que se desar-
rolla la violencia contra las mujeres. Una de cada diez mujeres europeas ha experimentado algin tipo de ciberviolencia
desde los 15 afios y el 20 % de las mujeres europeas han sido victimas de ciberacoso.

Por eso, necesitamos erradicar todas las barreras existentes para que las niflas se puedan incorporar plenamente a la
ciencia. La ciencia necesita a las mujeres y las mujeres necesitan a la ciencia para disefiar un nuevo futuro, un futuro en

igualdad.
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Monika Vana, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner, Minister, in a few weeks, we as the
European Parliament go to the 67th UN Commission on the Status of Women (CSW), i.e. the COP for gender equality,
the most important event to fight for women'’s rights, with representatives from 189 countries.

We will meet stakeholders and advocates from all over the world to prove that we as the EU are a reliable partner on
empowering women and girls in all their diversity, and support progressive alliances and policies. We as the European
Parliament must be loud and clear against the worldwide backlash that was already mentioned, for example, on SRH or
on gender-based violence. We have to stand up clearly for peace and security, fight against inequalities and against the
feminisation of poverty.

To ensure that the EU shows strong leadership on these issues at the CSW and takes a unified position, the delegation of
the European Parliament has to increase its formal role during the negotiations and ensure its full involvement in the
decision-making process as well as adequate information. As I was already part of the delegation many, many times, I
can fully support the words of Robert Biedrofi on the involvement of the European Parliament in the process. We have
been fighting for this for years now and I think the strong resolution we vote on this week underlines our deep
commitment.

This year’s focus lies on the digital gender gap that was already said: innovation and technological change. Girls world-
wide face massive gender specific barriers in access to education, as well as a huge gender digital divide. So we have to
strengthen our fight for a gender-responsive digital transformation at the CSW, especially equal access for women and
girls to the STEM (science, technology, engineering and mathematics) sector and fight against cyber violence. Only
through education and inclusion, social inclusion and inclusion in decision-making will gender equality and empower-
ment of all women and girls be achieved.

Alessandra Basso, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, per raggiungere la parita, e non mi
piace chiamarla di genere, non servono quote rosa o leggi che ci riservino qualche posto, quasi come fosse un’elemosina.

Per I'Unione europea la priorita deve essere quella dell'istruzione, e istruzione anche digitale. Invece, nei paesi evoluti
spesso assistiamo a battaglie per arrivare a un linguaggio inclusivo: «partner» invece che «marito» e «moglie», «staff»
invece di davoratori». Invece di preoccuparci di far evolvere il linguaggio verso il genere neutro, preoccupiamoci delle
oltre 700 milioni di persone che al mondo non sanno leggere e scrivere, perché di questi 700 milioni due terzi sono
donne.

Quindi che cosa ¢ importante? Solo dall'istruzione di base si potranno dare alle donne, alle giovani donne, le stesse
opportunita degli uomini, in tutti i campi, anche in quello digitale, perché tante volte I'istruzione vuol dire liberta.

Margarita de la Pisa Carrién, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefiora comisaria, colegas, un afio mds, la
Comision de la Condicion Juridica y Social de la Mujer cierra los ojos ante la realidad de la mujer y sigue como una
apisonadora con su agenda establecida. El afio pasado: cambio climético e igualdad de género. Este afio: digitalizacién e
igualdad de género. El préximo: logros de la igualdad de género.

Existe un permanente empefio en la promocién de la ideologia de género. Mientras, hay mujeres en el mundo que
todavia no tienen reconocida la dignidad como personas y se les prohibe ocupar su espacio en la vida publica. Estd
pasando hoy en Irdn. A las mujeres se les mata por mostrar un mechén de pelo.

Esto no parece interesar a la Comisién de la Condicién Juridica y Social de la Mujer de las Naciones Unidas, o por lo
menos no es su prioridad. Si lo es, en cambio, tratar lo que sea con perspectiva de género, cuando este enfoque sobre
cualquier tema desvirttia el sentido objetivo. Muchas mujeres —las que quieren— ya desempefian un papel indispensable
en el campo de la ciencia, la tecnologia y la innovacion.

Garanticemos la igualdad de oportunidades, asegurando el derecho a una educacién de calidad que permita a nuestros
hijos elegir su camino.
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Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, as condi¢des de vida de muitas mulheres continuam
dificeis. Sdo elas que, em média, trabalham mais horas, seja nas tarefas profissionais, seja nas tarefas de casa. Bem
sabemos que as mulheres trabalhadoras estdo confrontadas com uma dificil articulagio entre as exigéncias profissionais,
o acompanhamento dos filhos e a organizacio da vida doméstica. Preocupa-nos que o teletrabalho, ao invés de ajudar,
possa gerar uma acrescida sobrecarga didria.

Para se efetivar na vida uma verdadeira igualdade entre homens e mulheres sdo necessirias politicas que ponham fim a
precarizagdo da mio de obra feminina, porque sdo as mulheres que mais tém vinculos precdrios e que maioritariamente
tém baixos saldrios, assim como cargas hordrias excessivas e desreguladas que as privam do direito a vida familiar e
pessoal e ao lazer. Também sdo as mulheres que estdo em maior risco de pobreza.

A 67.2 Sessdo da Comissdo das Nagdes Unidas sobre o Estatuto da Mulher é uma oportunidade para exigirmos, uma vez
mais, politicas que representem avancos nas condi¢des de vida e nos direitos das mulheres, assegurando o direito ao
trabalho com direitos, a valorizagio dos saldrios e ao reforgo de servigos publicos, rompendo com solugdes que agravem
a exploracdo, as desigualdades, as discriminagdes e as violéncias sobre as mulheres e que as politicas sejam, efetivamente,
implementadas.

Se a digitalizagdo, a inovacdo e a tecnologia contribuirem para estes avancos na vida de todas as mulheres, melhor. Da
nossa parte, ndo desistimos e continuaremos a bater-nos pela efetivacio dos direitos das mulheres na lei e na vida.

Livia Jaréka (NI). - Elnck Ur! A n6k, és kiemelten a hdtrdnyos helyzetd ndk esélyének elémozditisa az egyik legfonto-
sabb kozos tigytink. Torekedniink kell mindenfajta diszkrimindci6 és megkiilonboztetés felszdmoldsdra, és nagyon tidvo-
zlend§, amirdl a Biztos Asszony is beszamolt, hogy a digitalizcié teriiletén, a startupok teriiletén a nék és a lanyok
tarsadalmi befogaddsat és részvételét ezzel az eurdpai stratégiaval tovabb tudjuk lenditeni.

Nagyon fontos az informdcibszerzés és az ahhoz valé hozzdjutas, féleg a legszegényebb kornyezetekben. Azonban
nagyon fontos kiemelni, és ez a gyengesége ennek a jelentésnek, hogy szdmos pontjin tagillami hatdskor ald tartozd
elemeket is egységes cselekvési kor ald kivan vonni, és ezzel sérti vagy sértheti a tagdllami hatdskorbe tartozé tigyekben
valé dontés jogdnak az els6bbségét. Ezen hatdskoroknek a tiszteletben tartdsa, azt gondolom, mindennél fontosabb.
Egységes lépéseket kell tenniink a ndk és a lanyok esélyegyenlGségének elémozditdsa érdekében.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajui i postovana povjerenice Dalli, kolegice i kolege, vratimo se u proslu
godinu 2022. i izvje§¢e UN-a. Uz trenutnu stopu napretka trebat ¢e do 286 godina da se zatvore praznine u pravnoj
zastiti Zena, 140 godina da se postigne ravnopravna zastupljenost Zena na tkz. pozicijama modi u politici i gospodarstvu
te najmanje 40 godina da se postigne jednaka zastupljenost Zena i muskaraca u nacionalnim parlamentima.

Ovi podaci pokazuju da je potrebno pojacati nage napore promicanjem inicijativa koje podrzavaju uskladivanje radnog i
obiteljskog Zivota kako bi se prepoznalo i preraspodjelilo nesrazmjeran udio neplacenog rada Zena koji obuhvaca nefor-
malan rad, nepla¢enu skrb i kucanske poslove. Posebno se to odnosi na Zene u ruralnim podrugjima.

Razlike u moguénostima ucinkovite uporabe informacijsko-komunikacijske tehnologije dovele su do digitalnog jaza i do
digitalne marginalizacije Zena.

Kakva Ce biti buduénost Zena ovisi 0 nama, stoga je vrijeme da djelujemo jer mi smo ti koji donose odluke. Politika u
tome mora pomoci.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Ich starte meine heutige Rede mit einer
simplen Frage: Warum ist Siri weiblich? Warum ist Alexa weiblich? Meine provokante Antwort ist: Weil wir es gewohnt
sind, dass Frauen uns zuarbeiten, gute Ideen haben, irrsinnig effizient arbeiten, aber doch irgendwie immer nur Assis-
tentinnen — in dem Fall Sprachassistentinnen — sind, und es dann vor allem die Ménner im Silicon Valley sind, die die
digitale Welt vor sich hin entwickeln — tiberwiegend.
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Frauen konnen alles, was Minner konnen. Frauen konnen IT, Frauen konnen Digitales — das wissen wir alle. Und
dennoch miissen wir es stindig wiederholen, damit es auch diejenigen horen, die es nicht horen wollen, damit es auch
die horen, die uns Frauen kleinhalten wollen. Und genau deshalb ist es so extrem wichtig, dass sich die
UN-Frauenrechtskonvention trifft und wir Jahr fiir Jahr die Gleichstellung noch weiter vorantreiben — gemeinsam und
weltweit —, damit es nicht mehr noch drei weitere Generationen braucht — bis zu meiner Ururenkelin —, bis Frauen
endlich gleichgestellt sind. Ein Madchen, das heute aufwichst, muss wissen, dass es alles sein darf, dass es alles sein
kann: Astronautin, Dachdeckerin, Bauleiterin, Cyber-Security-Expertin — was auch immer sie will.

Und deshalb ist es natiirlich auch wichtig, dass wir, das Europdische Parlament, oftmals Vorreiterinnen bei so vielen
Gleichstellungsthemen, auch eine entsprechend gewichtige Rolle in New York bei der UN-Frauenrechtskonvention
bekommen, dass wir das Gehor haben, dass wir auch entsprechend auftreten kénnen. Wir haben mit der Politik einen
Hebel in der Hand, mit dem wir sicherstellen konnen, dass Frauen, egal wo sie geboren sind, gleiche Moglichkeiten
haben wie Minner.

Um abzuschlieen mit den Worten der groffen Feministin Johanna Dohnal, die heute 84 Jahre alt geworden wire: ,Auf
Goodwill warten wir lange. Die Frauen haben immer nur das erreicht, was sie sich selbst erkampft haben.“ Und das
machen wir global gemeinsam, weltweit.

Iréne Tolleret (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Madame la Ministre, chers collégues, I'égalité
des femmes et des hommes reléve des droits de 'homme, et c’est une condition de la justice sociale. Ceci, ce sont les
mots du premier point de la déclaration de Pékin. Pourtant, en 2023, nous sommes loin d’avoir atteint les objectifs de
cette déclaration.

La résolution que nous votons demain est donc particulierement importante pour adresser au Conseil nos recommanda-
tions en vue de la session annuelle de la Commission des Nations unies sur la condition de la femme. Nos demandes
sont ambitieuses — sur l'autonomisation des femmes, sur la lutte contre les violences, sur le droit a disposer de son
corps —, et elles devraient faire I'unanimité dans notre Parlement. Pourtant, ce n'est pas le cas. Je regrette qu'un groupe
politique ait raté I'éniéme occasion de défendre les droits des femmes concrétement et qu'il ait présenté un texte alter-
natif plutot moyenageux.

Je vous invite donc, chers collegues, a voter massiverment pour le texte que nous avons négocié en commission FEMM.
Pas une seule voix ne doit manquer pour défendre notre droit a I'avortement, notre corps, nos choix, nos droits.

Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, en ces temps de crise, les
femmes et les filles sont particulierement exposées a de nombreux dangers. Elles font face a des situations de vulnér-
abilité, parfois méme dans leur propre foyer. Une femme sur trois a ainsi été victime de violences et d’abus dans le cadre
d'une relation intime avec un partenaire proche. Mais le risque ne s'arréte pas la.

Nombreuses sont les femmes victimes de harcelement en ligne, de messages haineux et de menaces de viol, surtout
lorsqu’elles appartiennent a une minorité ethnique ou religieuse. La plupart d’entre elles préferent se retirer de I'espace
médiatique, de l'espace public et de tous les réseaux sociaux.

La dépendance financiére est souvent un élément clé pour les femmes qui vivent des situations de violence.
L’autonomisation des femmes dans le domaine de la technologie pourrait étre I'une des solutions a un ce probleme. En
effet, l'accés aux moyens de communication modernes pourrait influencer la situation des femmes qui fuient, par exem-
ple, leur foyer — cest-a-dire une sorte d’alphabétisation numérique qu'il faudrait développer pour les femmes.

Nous devons donc garantir 'égalité des genres dans le domaine des sciences et, actuellement, surtout, I'éducation numér-
ique, qui pourrait les avantager.

Ma question au Conseil est des lors la suivante: comment pouvez-vous assurer que la vulnérabilité des femmes qui fuient
leur pays est prise en compte parmi les priorités de I'Union européenne, surtout lorsqu’il s'agit des femmes d’ascendance
africaine ou qui vivent avec un handicap? Quelles sont les mesures prises pour combler la fracture numérique et lutter
contre les discriminations? La perspective intersectionnelle est-elle une priorité de I'Union européenne en ce qui con-
cerne l'égalité des genres?
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Annika Bruna (ID). - Monsieur le Président, dans cette résolution je suis navrée de constater que vous avez occulté
certaines priorités pour les femmes.

Le texte que nous allons voter est en partie déconnecté du quotidien que vivent désormais les femmes et les jeunes filles.
En effet, pas un mot sur l'accroissement de l'insécurité en Europe, le harcelement de rue ou lislam radical, des facteurs
aggravés par une immigration massive et incontrolée.

La résolution n'évoque pas non plus les conditions de travail difficiles des professions a forte proportion féminine dans
certains secteurs, comme ceux des soins ou de I'éducation, la précarité de certaines meres ou I'équilibre complexe entre
le travail et la vie de famille.

Au moment oll, en France, Emmanuel Macron, sous pression de I'Union européenne, tente de réformer le régime des
retraites, aucune solution n'est proposée pour relancer la natalité des Européennes. Avec le groupe ID, nous avons
déposé une résolution alternative, qui reprend les enjeux majeurs pour les femmes. Mais, comme chaque année, celle-
ci ne sera certainement pas mise aux votes.

Force est de constater que vous vous attachez souvent peut-étre plus a mettre la perspective de genre dans toutes les
politiques de I'Union européenne plutdt que de vous attaquer a certains enjeux cruciaux.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefior presidente, sefiora comisaria, la apuesta de la CSW por la innovacién y
el cambio tecnoldgico estd muy bien, pero no hay que olvidar el uso violento que puede hacerse de ciertas tecnologfas,
que sufren mayoritarjamente las mujeres y nifias.

Una de cada diez europeas ha experimentado alguna forma de ciberviolencia desde los 15 afios de edad. El 52 % de las
jovenes y las nifias de este mundo ha sufrido abusos en linea, una de cada cinco nifias ha abandonado o reducido
significativamente el uso de plataformas de redes sociales tras ser acosadas, una de cada diez ha modificado la manera
de expresarse. Esas cifras se incrementan exponencialmente cuando son objeto de ataques por razén de raza, etnia,
identidad de género y orientacién sexual. Y en Europa las parlamentarias tampoco se salvan.

En fin, en los avances tecnoldgicos no podemos subestimar estos datos, porque tan importante es garantizar el acceso a
la tecnologia como su uso adecuado. Por eso, estoy contenta del esfuerzo que se estd haciendo en el marco de la actual
propuesta de Directiva sobre violencia contra las mujeres para acabar con la ciberviolencia. Lo que si lamento es no
poder acudir a la reunién de la CSW porque mi Grupo no estd representado, a pesar del esfuerzo del sefior Biedron
y del ingente trabajo que hago y he hecho siempre por y para las mujeres.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Es freut mich, dass Innovation und
digitale Bildung heute auch im Mittelpunkt unserer Debatte stehen. Als Unternehmerin ist es seit langem mein poli-
tisches Anliegen, Frauen zu motivieren, den Schritt in die Selbststandigkeit zu wagen bzw. sich verstirkt fiir MINT-Jobs
und Digitalisierung zu interessieren.

Um Frauen fiir die Selbststindigkeit zu riisten, braucht es natiirlich leichteren Zugang zu Startkapital sowie eine einfache
Partizipation an EU-Programmen. Vor allem auch fiir Arbeitnehmerinnen ist eine stirkere Sensibilisierung fiir mathema-
tisch-technische Bereiche wichtig.

Da Frauen héufig in schlechter bezahlten Branchen bzw. innerhalb von Unternehmen in schlechter bezahlten Abteilun-
gen arbeiten, wirkt sich das natiirlich fir den Gender-Pay-Gap negativ aus. Daher muss es uns gelingen, deutlich mehr
Frauen in MINT- und digitalen Berufen zu beschiftigen. Das bringt nicht nur Vorteile fir die Wirtschaft, sondern vor
allem auch fur den Arbeitsmarkt.

Lina Gédlvez Mufioz (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, sefiora ministra, en un mundo que se transforma
digitalmente, lo digital resulta muchas veces hostil para las mujeres y para las nifias. Pensemos en la ciberviolencia o en
las culturas laborales sexistas de sectores tecnolégicos que, ademds, son los de mds futuro. Solo el 19 % de los especia-
listas en TIC son mujeres. Solo el 1 % del capital riesgo disponible para innovacién, muy centrado en este presente y
futuro digital, se destina a mujeres. Y, obviamente, esto se refleja en las elecciones de las mujeres y las nifias, que no se
decantan por estos estudios.
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Pero ojo, no podemos solo insistir en que las chicas elijan estos estudios mientras las socializamos en otros valores
diferentes. Por eso tenemos que actuar conjuntamente, integralmente, y también prestigiar las profesiones feminizadas y
los cuidados, para que los nifios también las elijan y rompamos de una vez estereotipos sin, con ello, minusvalorar todo
lo que nuestras sociedades asocian con las mujeres.

Por ello, ante la proxima sesién de la Comision de la Condicion Juridica y Social de la Mujer de las Naciones Unidas, este
Parlamento exige una respuesta politica coordinada para el empoderamiento de las mujeres y las nifias a través de la
tecnologia. Debemos hacerlo sin exigirles a las nifias una cosa y, al mismo tiempo, la contraria.

Katrin Langensiepen (Verts/ALE). — Mr President, it's great to see that we women take the room, even if we are
running out of time, because it’s so necessary and important, because ‘women who don't ask for anything are taken at
their word: they don't get anything.” Who said it? You can write an email. It was an important woman.

One of the priority themes of the UN Commission on the Status of Woman is gender equality in a digital age. But when
we ask ourselves how to empower women in the digital world, we first need to make sure that the internet is a safe
place and accessible for us. Online harassment, hate speech, trolling, disinformation, image-based sexual abuse is a daily
reality for women and girls, and it prevents them from fully participating in politics and civic action. A recent study
showed how disinformation and online abuse hinder women of colour to run as political candidates. So searches for
prominent women and politics on Instagram and TikTok ahead of the 2020 mid-terms produced abusive hashtags.

As European Parliament, we need to be strong and act across national lines on this topic, also at a global level, because
women who don't ask for anything are taken at their word: they don’t get anything!

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Maria Walsh (PPE). — Mr President, Commissioner, colleagues, this year I welcome the UN’s focus on utilising digital
education to achieve gender equality and empower women and girls.

Eighty-five per cent of our jobs today won't exist in seven years due to digital growth. Over half of our Member States
include digital skills in their primary education curriculum, and it's welcomed. But while we push to excel our digital
footprints, we must ensure the safety of women and girls online. Research shows 1 in 10 women over the age of 15 in
our European Union have experienced online violence.

Therefore, online safety is urgently required and needs to play a central part in the teaching of digital skills. In order to
truly and fully empower our young people, we must create a safe space to work, study and connect through online
platforms. If we are ever to achieve gender equality for our young women, which they so richly deserve, we must
eradicate gender-based violence online also.

Alessandra Moretti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la transizione verde, la ripresa della pandemia e la
rivoluzione digitale delineano un mondo che cambia velocemente ed ¢ nostro compito garantire che nessuno sia lasciato
indietro.

Serve un’economia digitale inclusiva, che consideri le esigenze specifiche di genere, affinché le donne e le ragazze, in
tutta la loro diversita, non ne siano danneggiate o escluse. Sostenere l'accesso delle donne al mondo STEM, imprenditor-
iale e tecnologico, non solo garantisce l'uguaglianza, ma assicura un contributo determinante che le donne possono dare
alle nostre economie.
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1l lavoro, che genera indipendenza ed emancipazione economica delle donne, ¢ fondamentale per liberarle dalla violenza
in ogni sua forma. Per questo sostengo la collaborazione con le Nazioni Unite, per garantire che il Patto digitale globale
sia sensibile alla dimensione di genere.

Chiudo rivolgendomi alle colleghe, soprattutto del gruppo ID e quindi della Lega. Ho parlato di donne in tutta la loro
diversita perché ricordo che ogni donna deve essere libera di determinarsi e di decidere chi essere. Quando la Lega parla
dell’effetto negativo che l'autoidentificazione di genere ha sui diritti delle donne, forse dimentica che ogni individuo ¢
libero di scegliere come gestire il proprio corpo, senza che i diritti delle donne debbano essere difesi a discapito di altri
diritti.

Luisa Regimenti (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria Dalli, signor Ministro, il divario di
genere nelle competenze e opportunita digitali ¢ ancora troppo alto in tantissimi paesi.

La maggior parte delle donne, e non solo nelle nazioni in via di sviluppo, non ha accesso alle informazioni, ai servizi e
alla corretta educazione digitale. Queste circostanze costituiscono un ostacolo sulla strada della parita di genere, del tipo
piu antico, pitt bieco e piu diffuso: l'esclusione o l'emarginazione dal mercato del lavoro e quindi, di conseguenza,
dall'indipendenza economica.

Lo sviluppo digitale puo essere uno strumento indispensabile per permettere alle donne di non essere costrette a sce-
gliere tra lavoro e famiglia, per migliorare la qualita della loro vita e per promuovere 'avanzamento nelle professioni in
campo scientifico, tecnologico, ingegneristico e matematico. Eliminare gli ostacoli, dunque, non ¢ un’opzione, ¢ un
dovere e una responsabilita politica.

Catch-the-eye procedure

Isabella Adinolfi (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo nel 2023, ma siamo ancora lontani dal raggiun-
gere la parita di genere. Condivido che il divario di genere in alcuni settori & predominante e che bisogna intervenire con
forza e lungimiranza.

L'accesso allistruzione e le competenze digitali devono essere la priorita. Sono strumenti, infatti, indispensabili alle
donne per raggiungere anche un’indipendenza economica o creare una propria attivita imprenditoriale. Non esiste lib-
erta se non si ha la propria indipendenza economica.

I divario digitale si traduce spesso anche in una minore consapevolezza dei pericoli che si possono incontrare in rete.
Deve essere prioritd combattere le violenze e i soprusi che si consumano online e le armi che abbiamo a disposizione
spesso sono troppo poche.

Tuttavia, nel campo dell'istruzione e della formazione non dobbiamo concentrarci solo sulle politiche che migliorano
l'accesso alla scienza, alla tecnologia, all'ingegneria e alla matematica, ma dobbiamo anche investire sui settori dell'arte e
della creativita. Solo la sinergia tra i vari campi del sapere permette uno sviluppo appagante della persona. Oltre il corpo
e la mente deve essere nutrita anche I'anima.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria Dalli, la Comisién de Libertades, Justicia e Interior
ha legislado penalmente esta legislatura contra la ciberdelincuencia y el ciberacoso contra las mujeres. Esa es una prior-
idad de la Unién Europea en todos los foros internacionales, también en las Naciones Unidas.

Pero hay que decir, ademds, que ninguna resolucién de las Naciones Unidas puede tener la fuerza de obligar de la
legalidad internacional si no la asumen como tal la Unién Europea y sus Estados miembros.

En su momento hablamos del Convenio de Estambul, en el que el Parlamento Europeo mandaté a la Comisién que, con
el Consejo, ratificarse con personalidad juridica tnica y, sin embargo, la tarea no estd completa. A pesar de que el
mandato fue de 2017, todavia la Presidencia sueca no ha conseguido arrancar la ratificacion por seis de los Estados
miembros. Y eso que el Tribunal de Justicia ha dicho que puede hacerse sin unanimidad.

Por tanto, para que tenga fuerza de obligar el mandato de la Unién Europea en la Asamblea General de las Naciones
Unidas, lo importante es hablar con una voz propia y que todos los Estados cumplan con sus obligaciones de proteccién
de las mujeres.
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Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, hvala $to ste mi ovaj put dali rije¢. Vezano je uz Istanbulsku konven-
ciju i vladavinu prava.

Htio bih samo citirati Sud Europske unije u Luxembourgu od prije 16 mjeseci koji je rekao da trebate postivati nacelo
supsidijarnosti i pravo drzava ¢lanica da same odluce o Istanbulskoj konvenciji, a izvjestitelji ponovno, protivno odluci
Suda, pozZuruju Vijeée da donese tu odluku. Dakle, trebalo bi postivati vladavinu prava i kad vam odluke suda ne
odgovaraju. A vi, dakle, ocito ugrozavate tu vladavinu prava.

Drugo, promotori Istanbulske konvencije imali su prilike u svojim brojnim govorima navesti bar jedan pozitivan rezultat
Istanbulske konvencije koja je potpisana prije dvanaest godina. Nisu citirali niti jedan. Znadi, ta je konvencija dokazano
neucinkovita.

No vi ste stvorili narativ da mi koji se protivimo Istanbulskoj konvenciji, valjda da mrzimo Zene i da promi¢emo nasilje
nad Zenama, §to je teZak nonsens. Zapravo, ja bih ¢ak rekao da je upravo suprotno.

S obzirom da je taj dokument neucinkovit, vi koji promicete taj dokument, vi promicete nasilje nad Zenama jer promi-
Cete neucinkovit dokument. Dakle, jako me zanima koliko ¢e ta dogma dugo trajati, u kojoj éete se oglusavati na dokaze
koji pokazuju da je taj dokument neucinkovit?

(End of catch-the-eye procedure)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, Minister, honourable Members, the upcoming session of the
Commission on the Status of Women provides an excellent opportunity to reflect on key actions to ensure that all
women and girls benefit equally with men and boys from the digital transition and have the necessary safeguards to
protect us from potential exclusion or gender-based violence.

The European Commission drove many initiatives that are in line with the European Parliament’s Women’s Rights
Committee’s motion for a resolution on CSW67. However, rapid technological and digital development will require
further focus on both empowering women’s and girls’ potential, as well as protection against gender-based violence
and silencing.

We promote the collection of data disaggregated by gender and other relevant breakdowns in all policy areas. This is key
to the design of effective evidence-based policy-making. With this in mind, last September, the Commission launched a
Commission-wide gender-relevant data mapping exercise as part of the pilot project on gender mainstreaming in the
budget. The results of this exercise will serve to further strengthen the Commission’s annual reporting on the EU
Budget’s contribution to gender equality, as well as to inform the preparation of the Commission’s proposals for the
coming MFF.

For our external action, we have committed that by 2025, 85% of all new external actions must promote gender
equality and women’s empowerment as principal or significant objective. Furthermore, the Commission developed a
methodology to track all EU spending programmes’ contributions to gender equality under the 2021-2027 multiannual
framework. This methodology was applied for the first time in the pilot in the context of the draft budget of 2023 and
will be repeated in the draft budget of 2024.

I thank you for your commitment and support to advance gender equality and to build a Union of equality together.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, this year we
celebrate the 70th anniversary of the adoption of the Universal Declaration of Human Rights. The declaration reflects
the principle of human rights, yet these principles are called into question every time women and girls are denied the
dignity and rights to which they are entitled. The EU is committed to the full enjoyment of all human rights by all
women and girls, as well as their empowerment. This commitment is crucial also in the view of the challenges and
opportunities women and girls face in the digital area.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/0j 67/131


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

EN 0J C, 8.12.2023

As mentioned in my introductory speech, working towards increased gender equality is a priority for the Swedish
presidency, including bridging the digital gender divide. During the 67th session of the Commission on the Status of
Women, the Swedish presidency will, together with the Commission, organise the EU high-level side event on the theme
a gender-equal world with technologies, digitalisation and Al, which is a roadmap. If you are in New York, you are most
welcome. Today’s debate, alongside your resolution, represents an important contribution in the view of discussions that
will be held in New York next month. I look forward to working with you to advance our shared commitment to
gender equality together with our international partners.

President. — The debate is closed. I would like to inform you that we have received two motions for resolutions. The
vote will take place tomorrow.

14. Approval of the minutes of the previous sitting
Presidente. — A ata da sessdo de ontem e os textos aprovados jd se encontram disponiveis.
Hé alguma observacio?

A ata ¢ aprovada.

15. Question Time (Commission) - Strengthened EU enlargement policy to the Western
Balkans

Presidente. — Segue-se o perfodo de perguntas a Comissdo ao abrigo do artigo 137.° do Regimento sobre Politica
reforcada de alargamento da Unido Europeia para os Balcds Ocidentais.

Dou, por isso, as boas-vindas ao Comissdrio Vérhelyi para este periodo de perguntas.

Como sabem, este periodo de perguntas durard cerca de 90 minutos. Haverd um minuto para fazer a pergunta, dois
minutos para a resposta, 30 segundos para uma pergunta suplementar e, ainda, dois minutos para a resposta.

Quero recordar aos colegas que a eventual pergunta suplementar s6 serd atribuida se estiver estritamente relacionada
com a pergunta principal e ndo consistir numa nova pergunta.

Se desejar fazer uma pergunta, convidamo-lo a registar o seu pedido agora, utilizando a fungdo «catch-the-eye» na
respetiva maquina de voto, depois de ter inserido o seu cartio de voto.

Durante o periodo de perguntas, as intervengdes serdo efetuadas a partir do vosso lugar e convido todos os oradores a
respeitarem o tempo de uso da palavra atribuido.

Os colegas podem precisar de alguns momentos para registar o pedido de pergunta através do dispositivo de votagdo.
Por conseguinte, solicito que apresentem o vosso pedido agora para que possamos iniciar o nosso debate.

Annpeit Kosaues (PPE). — T-u Ilpencenaten, r-0 Komucap, gparn Omusep. ITbpBo McKaM fa 3amouHa ¢ ONAaromapHOCT KbM
BammTe ycmnmms mo mporueca Ha HPYCheNVHSIBAaHE HA CTpaHMTe OT 3amamHuTe bankaHy, BBIPEKM BCMUKM MHOTOIUIACTOBM IPO-
OrneMy, CBbP3aHY CbC CTPAHMUTE KAHIMNATKY, MCTOPUUECKM CBBP3AHN € MIEHTUYHOCT, PETVOHATIHY U PEIIUIMO3HM BBIPOCH, KAKTO
¥ BIMsiHMeTO Ha Pycus. Makenorckute 6birapy, KakTo ¥ BCUYKY IPYTM TPaxXIaHu, TpsibBa 1a KMBEST B CUTYPHOCT M CIIOKOJCT-
Bte 3a cebe cu u cBomTe cemeitcTsa. Te TpsiGBa ma MMAaT eOHAKBYU BB3MOXKHOCTM 33 00pa30BaHMe VM KAPUEPHO Pa3BUTHE, KAKTO 1 [a
XKMBEST B cpefia 6e3 IMCKPUMMHALMS M OMpa3a KbM TsX. ToBa € OCHOBATa Ha Hauus EBporeifcku cbio3 M He e HSIKAKbB OaHaneH
OnrateparneH crop.

TleueneHeTo Ha MOMYMUCTKY, MCEBIOHALMOHANMCTIYECKN ITACOBE C Ta3) Tema pabOTy Cpelly MHTepecuTe Ha TpaKOaHMTE Ha
Maxkenonus. Tosa e, Koeto ucKaM fa Bu monmram. Kakso ome Kommcnsara u Bue nmuuHo MoXeTe a HampaBuTe 3a IpeoHoNsABa-
HETO Ha Ta3y MHEpLMs OT MMHAJIOTO, 3a MPEOTOIISBAHETO Ha OMpa3aTa B OOLIECTBEHOTO TOBOPEHE, B aKANEMUUHMs CBSIT, B MOJN-
Tdeckute cpemn B Pery6nmka CeepHa MakemoHus? 3a Ia MOXe [a IMONNOMOTHEM I0-GbP30TO NPUCHENMHSIBAHE HA Tasu
I'bpKaBa KbM EBpOIIENiCKMS CbI03, KOETO € B MHTEPEC Ha BCUUKM HaC.
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Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — Well, I think it was very important that, in the case of North Macedonia,
we have very clear rules set out not only in the negotiating framework itself, that has led for the first IGC to be
convened, but also in the Council conclusion adopting this common framework for the negotiations. And in there the
criteria is very clear. Good neighbourly relations and treaties that are there to provide for this are to be implemented
fully. And this is part of, of course, the accession process and the Commission is going to monitor this. This year we
will again look into the progress.

Yes, I have seen developments, and I have received also representatives of citizens of North Macedonia identifying
themselves as Bulgarians and they have also explained recent developments, but I take comfort in the fact that the
government in Skopje is not only aware, but also acting to eradicate any violence or any hatred against Bulgarians.
You have seen an immediate reaction from the government itself and the perpetrators have been arrested. There are
ongoing police, and then — I hope - judiciary, procedures going on and I think that this should also give us a very clear
guidance in terms of the level of commitment of the government of North Macedonia in this regard.

Andrey Kovatchev (PPE). — Thank you very much, dear Olivér, for what you said. And I followed very closely also the
negotiation framework and the implementation of this prerequisite for the starting of the second governmental con-
ference. But can you please confirm that this is not only the change of the constitution but also the respect of the treaty
from 2017, which — it is very important to mention and to emphasise the treaty — which, with the two protocols, are
also something which the Commission is monitoring for the starting of the negotiations? Thank you very much.

Olivér Viérhelyi, Member of the Commission. — Mr President, yes, I can confirm it is in the negotiating framework. It is
part and parcel together with the Prespa Agreement, and the Commission has to monitor this. This is part of the
general political criteria under the negotiating framework, part of the general principles. This is why, as I told you,
this year we will again give full reporting on this, coming up in the autumn.

Matjaz Nemec (S&D). — Hvala lepa za besedo. Spostovani komisar! Znana so vam prizadevanja evropskih poslancev za
podelitev statusa kandidatke Bosni in Hercegovini za ¢lanstvo v Evropski uniji. Tudi sam sem bil eden od bolj izpostavl-
jenih evropskih poslancev v tem postopku.

Evropska komisija je v zadnjem Siritvenem paketu napovedala realizacijo politicnega foruma na visoki ravni z Bosno in
Hercegovino in s tem so se strinjale tudi drzave ¢lanice. Kako in kdaj bi lahko tak$no srecanje organizirali?

Znano je, da se je prav moja drzava Republika Slovenija ponudila za organizatorko tovrstnega dogodka. Kajti Republika
Slovenija se je zelo izpostavila pri podelitvi statusa kandidatke Bosni in Hercegovini. In, se vam zdi smiselno organizirati
taksno srecanje skupaj z drzavami ¢lanicami, kot je bilo dogovorjeno? Hvala lepa.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Yes, we are waiting for the institutions to be set up in
Bosnia and Herzegovina. Actually, it is going ahead quite steadily. And once we see clearly that the institutions are
there, of course, we will reach out to the government and the presidency and also to the federation level and the
Republika Srpska Government to set up this high-level political dialogue.

The purpose back then, when we proposed this to the Council and the Council followed it, was to set up a forum where
those actors of the institutions are present who are there to deliver on the 8 priorities and then all the 14 key priorities.
So we will need the institutions to be not only up and running, but also to engage with us and amongst themselves to
be able to deliver on that. This is the idea behind the whole setting-up of such a forum.

Now, when it comes to the actual work, of course we will need the help of the Member States with the most knowledge.
One could be, of course, Slovenia. And what I can tell you is that, yes, we have been approached by the Government of
Slovenia and we are in contact with the government how to best use their potential help, for example, when it comes to
technical support, because these are reforms that are quite complex and reforms where it’s not only the legislation that
matters, but also the implementation. Slovenia should be in a position to help us to deliver also in terms of enforcement
and also in terms of creating a track record in Bosnia and Herzegovina when it comes to the implementation of these
reforms.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/0j 69/131


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

EN 0J C, 8.12.2023

Klemen GroSelj (Renew). — Spostovani komisar. Po dodelitvi statusa kandidatke Bosni in Hercegovini ter zacetku
pogajanj z Albanijo in Severno Makedonijo se ponovno zdi, da je priel proces Siritve na Zahodni Balkan spet v neki
prosti tek.

Zato vas sprasujem, ali bo Komisija glede na dogajanja na terenu, kjer dejansko vidimo popolno stagnacijo v nekaterih
drzavah kandidatkah. Celo v tistih, ki se pogajajo za pristop, pa vidimo celo nazadovanje pri nekaterih najbolj temeljnih
in kljuénih podrogjih pogajan;.

Ali Komisija namerava spremeniti svoj relativno pasiven pristop do teh drzav in zaceti konkreten proaktivni odnos in
spodbujanje doseganja teh drzav — ne samo, da napredujejo v procesu pogajanj in dosegajo tiste cilje, katere so si
zastavili, ampak da ohranijo svojo evropsko ambicijo.

V mnogih drzavah kandidatkah je jasen trend nazadovanja podpore ¢lanstvu v Evropski uniji in mislim, da dolo¢en del
te odgovornosti za to nazadovanje imamo tudi na nai strani. Zato spra$ujem, ali bo Komisija spremenila svoj pristop,
ali bo bolj aktivno pristopila h kandidatkam, da bi te laZje napredovale na svoji evropski poti. Hvala lepa.

Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — I think that last year has been quite a remarkable year when it comes to
enlargement. We have welcomed three new candidate countries, one potential candidate country, and we have been able
to have the first IGCs with Albania and North Macedonia.

I think that there’s a very clear engagement now also at the leaders level. We have seen the Tirana Summit, which was a
summit we have been waiting for, where very clear commitments have been made also at the level of the European
Council towards the Western Balkans to accelerate the accession process. And in that, of course, we can talk about the
institutional process, the accession negotiations as such, but I do not think that it is only the institutional processes that
we should be looking at.

We should also be looking at the real integration: how fast the economies and the societies of these countries can be
part of our markets, our societies, and there, there is much work to be done. This has been also a request from our
Western Balkan partners.

On how to maintain their commitment and how to maintain their interest in joining the European Union, of course, it
is very difficult to convince them to join if there is no progress on our side. This is why the Commission has been
pushing for decisions to be made by the Council. Every decision which brings us further and closer to enlargement is a
very precious one. And this is why we have been pushing the agenda very hard. And this is why what you see also at
leaders level is based on the work that we have put on the table.

I think that it is going to be very important also from this House to bring further positive messages that we want to
welcome them here and there is a place for them here. Of course, it comes with a lot of criteria that needs meeting and,
of course, there cannot be shortcuts on any of the criteria. So there is, we already see, quite a competition, and not only
in the Western Balkans but now in other regions very close to Europe, for becoming an EU Member State. So my hope
is that this year will further accelerate the enlargement process

Anexcanmbp Anekcannpos Mopnanos (PPE). — I-u Tpencenaren, r-n Komucap, B Ceepra MakemoHus ot €3uK Ha ompasata
ce TpeMMHa Bede KbM HOBA (a3a, a MMEHHO KbM ICNICTBUSI, NMOPOIEHM OT OMpasa. V| BM NPUIOMHSM OCHOBHOTO TNpH
KOIEHXAreHCKUTE KPUTEPHUIL: CIAa3BAHETO HA MPABaTa Ha 4oBeKa. AGCOMIOTHO CTe HASICHO, Ue OT JECeTMNIeTHs! mpasata Ha Obirap-
ute B CeBepHa MakenoHus ce Hapyuwasar. (DpamaHTHO ce Hapywiasat, youiicTBeHO ce Hapyuiasar. [locieHUTe MHUMIEHTH Ca BU
VM3BECTHM: OINT 3a yOMIICTBO, CIMpaHe Ha CBOOOIHOTO NpeMMHABAHE HA ObNrapuTe Ipe3 rpaHmiata u apyru. KoHKpeTHMsT Mu
pbrpoc e: e npennpuemere 1y HECTBUA OTHOCHO NOCHENHMA MHUMIEHT Ha rpanmuara’ M Bropo, me npomenn v CepepHa
MakeloHust M KOra CBOSITA KOHCTUTYLIMSI, TaKa ue [Ia Jaje B Hest Ipasa Ha Obmrapure?
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Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — I think what we have seen around 4 February, which happens to be the
birthday of the common leader, the two countries, Gotse Delchev, were not encouraging. I was hoping for something
much more, something the leaders of the two countries have agreed, which is a common celebration of that day. And
this is why I reached out over the phone to both of them. But unfortunately, this year I was not successful. But I do
hope that next year there will be a common celebration. We have seen a government delegation from Sofia arriving in
Skopje for the common celebration. Maybe we can do next year without these events that took place in the in the

border.

But I must also confess that it is no easy task for the authorities in Skopje to maintain calm and peace if there are
provocations on their borders. So this is why I think we, together as European Union, also this House, we should bring
the message that history is common and they should celebrate the history as common as it was agreed between the two.
And we need to do everything to bring down these tensions. And this is why it was so important that we have a very
clear frame and set of criteria also embedded in the accession process that needs delivering. And this is why I think that
with this set of tools that we have at hand, we should be able to avoid any escalation or any worsening of these tensions
between the two countries.

Anekcanmbp Anekcannpos Vlopnanos (PPE). — -1 Komucap, 10BorieH CbM 0T Bamis 0TroBop, HO B Ta3u Bph3Ka TOCIETHOTO,
KOETO KazaxTe 3a o0L[aTa MCTOpHs, Me Kapa [a Bu 3amam 3a mopemeH mbT Bbipoca: Mmate mu mHpopMauys, Bue KOHKpeTHO, OT
npasuTencTBoro Ha CeBepHa MakemoHMs Jamy € 3amovHan MpolieC Ha NMPOMSIHA HA CHIBPXKAHMETO HA yueOHMumre B 06pasosa-
TenHaTa cycrema? Vl B TX 3a ObNIrapuTe Beue [a He Ce yuM Karo 3a BParose, GalIMCTV, BAPBAPH, TATAapU U IPOUKE JTbKH, KOUTO Ce
Hacaxpar, IOBTapsIM, OT [ECeTMNeTUs OT BIIACTUTE, MEIMMUTE M 3aMHTEPECOBaHM KPbIOBe B Tasu CTpaHa. [IpoMeHAT myu Make-
[IOHILITE CBOWTE yYeOHMIM IO UCTOPSI, CHOTBETHO C HAy4HATa, OOLIONpMETaTa HAy4YHA MCTMHA OT 1sina EBpoma?

Olivér Viarhelyi, Member of the Commission. — I think it is clear what two countries have agreed. So we hope that
everything that has been agreed will be delivered. This issue that you have mentioned is also part of the agreement.

Tonino Picula (S&D). - Mr Commissioner, I reflect on two subjects from your portfolio: Montenegro and the rule of
law.

As the former leader in accession progress, Montenegro, alongside Serbia, is the only country that did not progress on
the EU accession path in the last year. We have witnessed almost two years of political instability and we still do not
have a new government in place. Nor is there any decision on the extraordinary elections.

What does the Commission plan to do to get the country back on track with progress on EU-related reforms? Another
source of political tensions there is the ‘Open Balkan’ initiative. What is the view of the Commission regarding the
initiative?

Finally, the rule of law should be a crucial precondition for progress in accession, and the main feature of the new
methodology. Is this provision formally confirmed in practice? Is the rule of law really a key provision that sets the tone
for overall progress of the accession countries?

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. —Yes, the statement that you made in your question in the first part, I
couldn’t agree more. Unfortunately, Montenegro has been missing over three years now, without much progress in the
accession negotiations. Montenegro is the one which had most chapters opened in the institutional part, and they have
been a front runner in the accession negotiations. Unfortunately, due to election results, internal divisions, political
divisions, the country has not been able to get a clear government majority and the country has not been able to deliver
on what is required as the next stage of moving forward in the accession negotiations. Now we see that amendments are
put forward in the Parliament, which are going against the Venice Commission recommendations, and it seems that we
are not getting any closer to delivering on the key priorities.

Because it is very clear that the next step for Montenegro, and this answers also the second part of your question, to be
able to move forward, the country will need to deliver on the so-called interim benchmarks related to the rule of law
area, basically cluster number one. Montenegro has opted into this new methodology, so therefore any progress is
conditional on delivering these priorities.
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I do hope that, the latest news I got while coming here, was that it seems that there is political agreement now in the
parliament for the nomination of the four new members of the constitutional court. And I do hope that this will also
create the political possibility to convene the elections as early as this spring. And this election should bring a strong
government with a strong majority in the parliament who can finally pick up the work and work for the country to
make progress. But the country clearly needs elections and we need everybody in the country to work for that and
stabilise also the political situation in the country.

Tonino Picula (S&D). — I would like to remind the Commissioner that I also asked about the ‘Open Balkan’ initiative,
about your stance on it — what's your take on the ‘Open Balkan’ initiative?

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — The Open Balkan initiative is an initiative which is coming from the
region, and this is why it is so precious. It is coming from the region and it is supposed to create European conditions
within the region, among the region. This is why it was so important to go ahead with it. Our original plan was the
Common Regional Market, and this is what we have proposed together with the Economic and Investment Plan.

Well, unfortunately, we ran into difficulties. And with these difficulties, we had to let those who would like to go ahead
and implement the four freedoms in the Western Balkans amongst themselves and support them — at least those who
are willing — to go ahead and implement it. And we see already results coming in. And we have also seen that the Open
Balkan had a positive impact on the Common Regional Market, because those who have been having second thoughts,
let me put it this way, have come back to the table when it comes to the Common Regional Market. And now we have
progress in the Common Regional Market with three agreements, very important agreements, being implemented. And
this should bring European standards and values even before accession, implemented among the members of the
Western Balkans.

So I think that the Open Balkans has a positive role to play and a positive contribution, but it has to be based on our
rules, on our standards that would have to be implemented anyhow, if the region wants to become a member of this
family.

Tineke Strik (Verts/ALE). — The Russian aggression has woken us up. A credible enlargement policy is not only key for
our neighbouring citizens, but also for protecting our security and European values.

But as my colleagues already said, granting the candidate status is only one step. It needs to be followed by a more
active engagement — increased economic cooperation and support to countries with the necessary reforms. But support
must go hand in hand with strict conditions on the rule of law, democracy, fundamental rights and anti-corruption
measures.

And for Bosnia, this requires that we strongly denounce the ethno-nationalistic rhetoric in support of Putin and seces-
sionist plans.

Are you ready to be very clear towards Mr Dodik and to keep the EU funding frozen? And in which way do you
pressure the new government to swiftly implement the key priorities for accession?

A credible enlargement process also requires that EU Member States do not abuse their vetoes, also not in interim
decisions during the enlargement process. And Bulgaria should get this message from the Council and Commission for
the further process. Are you ready to convey this message? You just said I was very clear to the Council that they should
not and that they should finally take positive decisions. But it also regards, of course, Bulgaria who put high demands
and used the veto towards North Macedonia. Are you ready to convey this message? And how will you prevent further
hurdles and requirements that are not part of the accession process?
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Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — Well, I think I can only confirm what you have stated in your question.
Yes, of course. Once candidate status is provided, it comes with a higher level of responsibility on the side of the
candidate country. But it also comes with a higher level of responsibility from us, meaning that if there is progress on
their side, there has to be progress on our side. Now, when it comes to Bosnia-Herzegovina, I think that the positive
impact is already there. We have never seen that governments are formed in such a fast and based on wide political
agreement, and we have not seen either that agreements also in the Federation are in the making. We could be seeing a
government in the Federation after five long years coming forward quite fast.

So I think that the offer that we have put on the table for Bosnia Herzegovina has been taken very seriously by the
entire country, and that includes the Republika Srpska as well, because they have been also part of this formation of the
government. Now, of course, it doesn’t mean that from here on conditions are going to be lighter, no, on the contrary.
Now that they are candidate status, they have candidate status. The criteria for making the next step is even clearer than
ever. We have eight priorities plus one that needs delivering, and we have the 14 key priorities. Which have to be met
to move to the next stage, which is the starting of the accession negotiations.

I think that it is clear in Bosnia and Herzegovina last time I went there before the Council took the decision, it is very
clear that the country has lost five years, at least five years, and it has no more five years to lose. The youth is leaving
the country. The economic basis of the country is weak and it has not been improved. And this is why
Bosnia-Herzegovina needs Europe. And this is why I was very pleased to see the coalition agreement starts with the
European perspective. But it also means that if they want Europe, they have to come on our side and they have to
choose our values and they have to choose our rules. And this is a constant message that I am always bringing to
Bosnia-Herzegovina. And this is a message which is for everybody in the country. Now, when it comes to messages
towards Bulgaria — I think I have quite a number of members of this House who are coming from Bulgaria — so I'm
speaking under their control, but they may have seen me more in their press visiting, Bulgaria than any commissioner
ever before. And that was because I have tried to convince them to come around and to agree. But these decisions are
hard to make. And as you have heard from the comments, they are still very sensitive. So I think we need to work to
bring the agreement into implementation that we have managed to strike. Because that is the credibility of Europe, not
only towards the candidate country in question in North Macedonia, but also in relation to the Member State, which is a
member of this organisation.

Tineke Strik (Verts/ALE). — It's good to hear that you keep the pressure on Bulgaria. I think it's important to protect
North Macedonia. Of course, what has been agreed should be implemented, but that they can be safeguarded, that the
EU responds in a credible and consistent way afterwards.

Now, one question you did not answer yet, and that’s about what's happening in the Republika Srpska — Mr Dodik. You
talk about the hopeful new government, but what is happening there is still a huge threat of secession, of foreign
influence from Russia, the clear and blatant support and honouring of Mr Putin. That should be very clearly denounced
because it's really a threat for the ethnic division, but also, of course, for the stability and getting closer to the EU. So
what do you do against Mr Dodik and these threats? And are you ready to indeed keep the money suspended to 600
billion that you suspended because of the secessionist plans?

Olivér Viarhelyi, Member of the Commission. — Well, I can only quote our statement that we have made on that day.
Siding with Putin in these circumstances isolates the Republika Srpska and its leadership internationally. There is no
place in the EU for honouring and rewarding politicians who order the destruction of a neighbouring country and the
killing of its people. This must be very clear to everyone. That decision of the Republika Srpska leadership is regrettable
and wrong. This is the statement that we have made and it is still valid today.

Now, when it comes to the funding, the funding has been suspended for another reason. The funding has been sus-
pended because of the secessionist movements from the Republika or the representatives of the Republika Srpska,
leaving the common institutions of Bosnia Herzegovina. Our condition for putting back any financial arrangements
for Bosnia Herzegovina was that the representatives of the Republika Srpska should return to the institutions so that
we have functioning institutions and this is the criteria still in force.
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Zeljana Zovko (PPE). — Thank you very much. Dear Commissioner, thank you once again for your really good and
compassionate behaviour when we were negotiating IPA IIL

In my last legislature, I was really worried why all this money that was used for migration waves was taken away from
Bosnia and Herzegovina, because Bosnia and Herzegovina, at that time, I got the answer, didn’t have the absorption
capacity to use the money. Bosnia and Herzegovina got candidate status. Thank you for that. But I recently had a
meeting with the Minister of Foreign Affairs of Bosnia and Herzegovina; he’s a good guy, who will side with European
affairs, with European policies, and not with Iran, like the last minister. So I want you to support the new government. I
want you to help Bosnia and Herzegovina get this absorption capacity and not lag behind all the other countries in the
Western Balkans. Because now we have Ukraine, we have Georgia, we have Moldova, but we do not have a bigger IPA.
So until that time, Bosnia and Herzegovina will be like an orphan left alone and be a political tool in this Parliament for
the people who do not have a clue what people need in Bosnia and Herzegovina. They need the young people to use
this money and to get the country away from the interference of third countries and into the European Union.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Well, yes, candidate status is an offer and it’s an offer not for the admin-
istration or the establishment of the country. We have made it very clear. This is an offer for the people of Bosnia and
Herzegovina.

I have also met the new Foreign Minister. I must admit that [ appreciated very much the new approach that he pre-
sented, which is that Europe is priority number one for this government. And for that reason, I have also offered our
support to accelerate the reforms in Bosnia Herzegovina. And it's not an empty promise; it is a promise also to help
them with technical expertise, by sending them people with knowledge who can advise them, and also to help them to
get better access to funding.

But it is not enough to have goodwill. We also need the government of Bosnia Herzegovina to deliver on key issues, key
issues that would help us also to de-block funding. And this is why we are now at a very important juncture, and this is
why we need the whole institutions of the country to work as one. This is why now is the moment for this new
administration to use this opportunity and come forward with deliveries.

Zeljana Zovko (PPE). - Yes, could I just ask Mr Commissioner, are you aware of the knowledge of the constitutional
framework of the people who are representing citizens here in this building? And that without cutting the funds — if we
cut funds for one part of the country, Bosnia Herzegovina will not receive anything.

So can you just let us know is there any pedagogy that the Commission will try to use in the future?

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — You are putting your finger on the most difficult topic, which is that, yes,
one looks at what is happening on one side of the country, but it means that it will have an impact on the other part. If
you look at the actual projects that we are talking about, the highways and the railways that have been constructed in
Herzegovina will not connect that part of the country with Europe without the other part being built.

So this is the big dilemma but, as I said, we have a new government in place and we need this new government to
change the course of politics in Bosnia and Herzegovina.

And I'm hopeful - judging from my first meetings with them — that they can do it and I'm hopeful that they also have
the political will and backing of all three constitutive people in the country.

Alessandra Moretti (S&D). — Grazie Presidente. Gentilissimo Commissario, sono felice di vederla qui oggi. Sono con-
vinta che questi momenti di scambio siano fondamentali per proseguire il percorso che porta la nostra Unione e i paesi
balcanici sugli stessi binari.

Si & parlato molto della questione dell’allineamento della Serbia alla politica estera e di sicurezza europea, in particolare
per quanto riguarda le sanzioni applicate alla Russia. Questo ¢ senz’altro un tema di primaria importanza, ma ci sono
altre questioni che riguardano lo Stato di diritto che meritano di essere approfondite.
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Recentemente la Serbia ha adottato riforme costituzionali nel campo della giustizia. Le chiedo, Commissario, come
giudica queste riforme. Sono passi in avanti sufficienti per il paese? E poi, riguardo la liberta di stampa e la scarsissima
rappresentazione delle opposizioni nei media serbi, come pud I'Unione europea agevolare una narrativa equilibrata,
libera dalla disinformazione e dalla propaganda russa, spesso proprio antieuropea?

Olivér Viarhelyi, Member of the Commission. — On the judicial reforms taking place in Serbia, this has been an out-
standing reform for quite a while, and it took quite heavy political investment to get it rolling, but we have it now.
Just to illustrate the magnitude of this reform, it took a national referendum to get it approved. And now it is there. It is
not only there, but it was only very recently, I think, a couple of days ago that the parliament has passed now to the
next stage, which is adopting the laws, implementing this reform, and it is going to be still a long way. And if Serbia
delivers on all the elements of it, it should be sufficient when it comes to the judiciary.

In relation to the media freedom and the media balance, yes, Serbia has still a long list to do and there for that reason
we have managed to agree with them on a roadmap for all the reforms. And this roadmap is, I think, directly imple-
mented and supervised by the Prime Minister herself. And of course it is very clear also in Belgrade that this is part and
parcel of the fundamentals cluster. So any progress in that cluster will be measured also in relation to the delivery on
the media freedom.

On media balance, well, we are also helping local independent media. We are providing funding for that. But I think
that it should be this roadmap that should bring about the media balance on the Serbian media landscape.

Jean-Lin Lacapelle (ID). — Monsieur le Commissaire, les résolutions et déclarations de I'Union ne cessent d’appeler de
leurs voeux l'adhésion de pays des Balkans a I'Union européenne, y compris le territoire du Kosovo. Dans la continuité
de ce souhait, le Conseil européen a accordé a la Bosnie-Herzégovine, le 15 décembre 2022, le statut officiel de pays
candidat a I'adhésion.

Cela pose un double probleme. D'une part, concernant la Bosnie-Herzégovine, l'une de ses deux composantes, la
République serbe de Bosnie — dont on parle trés peu — témoigne toujours de son hostilité catégorique au principe de
ladhésion. Quelle place la République serbe de Bosnie occupe-t-elle dans les discussions entre la Bosnie et 'Union
européenne comme dans le processus d’adhésion? Entendez-vous prendre l'avis de ses dirigeants?

Drautre part, concernant le Kosovo, cing Etats membres de 'Union européenne lui refusent une reconnaissance officielle.
Etes-vous d’accord que cela s'oppose absolument a toute adhésion de ce territoire a 'Union européenne? Quel est le
statut juridique du Kosovo aux yeux de I'Union européenne? Sur quel fondement juridique le lui attribuez-vous?

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Well, I think that we all know what is the legal opinion about the status
of Kosovo. Five of our Member States have not recognised Kosovo as a country. And this, of course, has an impact on
our approach. Kosovo, nevertheless, has applied for membership — last year — and this is on the table of the Council.
The Swedish presidency, although not here and not present at the debate, is considering the options and the possible
decisions it might take. On our side, we are ready to do the work that is normally done in these cases, which is
delivering an opinion, but it is not the Commission deciding on this, it is going to be for the Council to decide on
Bosnia Herzegovina. I think the country has applied for EU membership. So for me it is very clear that that implies the
entire country. So there are not no bits and pieces of the country who would want to become an EU Member State and
parts which do not. And as I just quoted, the government program of the newest government, in which also represen-
tatives of the Republika Srpska are part of the government, it is clear that their first priority is EU accession, and this is
why I think that we cannot call into question the European aspirations of Bosnia Herzegovina.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). - Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Dzisiaj cywilizowany $wiat obchodzi
Swigto Swigtego Walentego, ale zapominamy, ze dla chrzeScijanskiej Europy 14 lutego to przede wszystkim $wigto
Cyryla i Metodego. Tych, ktérzy poniesli chrzeicijanstwo wilasnie na Balkany Zachodnie, poniesli chrzecijanstwo do
Stowian. To ci $wieci po raz pierwszy przettumaczyli Pismo Swigte na jezyk starocerkiewnostowianiski, ustanowili cyry-
lice.
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Dlaczego o tym wspominam? Bo dzisiaj wspélczesna Europa zastanawia sig, czy dolaczy¢ do Wspdlnoty Europejskiej
panstwa Balkanéw Zachodnich. A jaka jest alternatywa? Jezeli tych panstw nie dolaczymy, to bedzie tak jak w dziewia-
tym wieku, wtedy, kiedy Cyryl i Metody podazali wlasnie w kierunku Stowian, czyli oddamy Balkany Zachodnie wply-
wom Rosji, wplywom Putina, ale réwniez islamskich wahabitéw. Dlaczego jest to tak wazne? Bo dzisiaj pojawia si¢
pytanie, czy wniosek o szybka akcesj¢ do Unii Europejskiej Ukrainy, Moldawii, Gruzji nie spowolni akcesu do Unii
Europejskiej panstw Batkanéw Zachodnich. Dlatego chcialbym zapytad, czy Komisja dostrzega ten problem?

Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — It might require a bit more time to elaborate on all the implications. But
can for sure agree with you in the implied statement you made. Yes, if we cannot include the Western Balkans in the
European Union, then the European Union is going to be challenged. The European Union is going to be geopolitically
challenged. This region is surrounded by EU Member States and this region has always been — you have also quoted
Cyril and Methodius, but we can go even further back in history — has always been part and parcel of European history,
European culture, European society and the European economy. And we have to build it back, and we have to stabilise
and help to stabilise the Western Balkans itself. They long for this as well. Of course, it takes two to tango, so they also
have to deliver their part. But, as we discussed today, I think we now have a golden opportunity to accelerate the
accession process for the Western Balkans, which will also help Europe to create stability and security around itself
long term.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Bardzo dzigckuje Panie Komisarzu za te odpowiedZ, ale mimo wszystko
chciatbym zwréci¢ uwage na pewna dysproporcje. Otéz pelna zgoda, ze Europa to dwa pluca, to pluco wschodnie i
pluco zachodnie. Ale czy Komisja nie dostrzega przypadkiem, ze pod pretekstem kryteriéw, ktdre stawiamy dzisiaj
panstwom z regionu Balkanéw Zachodnich, tak naprawde niektére paristwa starej Unii Europejskiej, dbajac o swoje
partykularne, narodowe interesy, mnozga tego réznego rodzaju wymogi po to tylko, aby te dwa pluca jednak nie oddy-
chaly réwnomiernie, to znaczy kosztem pluca wschodniego, rozszerzamy zdolnosci ptuca zachodniego.

Olivér Viérhelyi, Member of the Commission. — This was a dilemma I have inherited. You are right about this. This is a
dilemma that this Commission has inherited. And, if I want to paraphrase it, I wouldn’t say that some of our Member
States wanted to prevent accession through the inflation of criteria.

I think that when we received the mandate, also in this House, it was very clear that the credibility of the whole
enlargement process needs strengthening — the credibility and the predictability.

The credibility means for our Member States that they also feel involved. They also feel in charge. And this is not just a
mechanical, administrative exercise at the end of which they will have just the automatic ‘yes’ to say.

On the contrary, they also want to be part of this process. This is why it was very important to put this new balance on
the table, which means credibility for our Member States and predictability for our candidate countries, meaning that
one has to see the reforms are delivered and the other side has to see that if reforms are delivered, then decisions are
made here in Europe.

In that, of course, it was also very important that these decisions are coming faster and coming to a Commission which
is pro-enlargement, inherited from another Commission, which was not.

So, this is why it takes a bit of time. But now, as I said, last year was a very important development and this year could
be even a bigger one.

Valter Flego (Renew). — Postovani predsjedavajuéi, hvala vam na rije¢i ba$ danas kada slavimo sv. Valentina,
Valentinovo, kada slavimo ljubav i 33. rodendan mog IDS-a. Poitovani povjerenice, proslo je ve¢ skoro deset godina
otkad je Hrvatska kao posljednja zemlja usla u Europsku uniju. I kada danas pogledamo tu Europsku uniju, ona zbilja
izgleda kao jedna velika americka krafna s velikom rupom u sredini.

U tih deset godina svasta se desilo, naravno. Bilo je tu razli¢itih izbora, dosle su razlicite proeuropske vlade, one druge u
Europskoj uniji. Isto tako, svasta se desilo - od nove metodologije do, ja bih rekao, jednog usporavanja cijelog tog
procesa.
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Ali u Zivotu treba biti iskren i posten pa vas molim iskreno i posteno da pogledate tih deset godina. Da li ste vi
zadovoljni kao povjerenik za prosirenje s ucinjenim u deset godina? Jer moj je fealing, moj je dojam da od jedne
primarno geostrateske politike, jedne od klju¢nih politika Europske unije - politike prosirenja, dolazimo na sekundarno
vaznu ili tercijarnu, $to nikako nije dobro, politiku prosirenja. Koje je vase misljenje? Molim vas o tome.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — You asked me about the last ten years, right? On the last ten years, no, I'm
not happy. And this is what this Commission wants to change, this is what this Commission has been investing,
investing, investing in from day number one.

If T look at the agenda of the European Council as of 2019, you see that this topic is back on the agenda of the leaders.
It means to me that this is a priority. This is a priority again. And interestingly enough, the Russian aggression against
Ukraine only increased the importance of the enlargement towards the Western Balkans.

If you look at the summits, the latest one just a couple of days ago, it is there. If you look at December’s summit, it's
there. So this is now a priority for the European Union. But it’s not enough to say it. It means that we have to translate
this into action. And this is why it is very important that the European Union not only focuses on taking all the
institutional decisions that it can take because the criteria are met, so to bring further the accession process, but also
that we accelerate the real integration of the region into the European Union.

This is why at the beginning of the mandate, we have put a substantial economic and investment plan on the table to
not only accelerate this, but also to help the Balkans transform itself much faster, pretty much to the European stan-
dards.

This is why it was also very important in the economic and investment plan that we are addressing the key challenges
and the key bottlenecks of the region. One of the biggest vulnerabilities of the region is, of course, energy and this is
why in the economic investment plan, for us, it was a key priority to find alternative routes, alternative suppliers, and
help them to get it in the Western Balkans. This is why from day number one, we're working very, very hard so that at
the end of the mandate of this Commission, you will see that the Western Balkans is developing much faster than ever
before.

Valter Flego (Renew). — Postovani predsjedavajudi, vrlo kratko. Dakle, drago mi je da sam Cuo, ovoga, vase planove,
ambiciozne planove za zapadni Balkan.

Alj, htio bih ¢uti konkretno, bududi da je i vama i nama ostalo oko godinu i pol mandata, s ¢ime biste bili konkretno
zadovoljni da u tih godinu i pol dana uéinite odnosno s ¢ime da se moZete nakon godine i po dana od danasnjeg dana
pohvaliti da je konkretno u¢injeno vezano za napredak tih drzava prema Europskoj uniji?

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Well, my life is much grimmer than being able to think about something
like this. But, of course, the best would be to deliver on everything we have designed when it comes to the economic
and investment plan for the Balkans, meaning that we should have the gas interconnectors built and functioning, bring-
ing Azeri gas to the region, meaning that we can build railways and highways, and outcompeting our competitors in the
Western Balkans — we're getting there, very close. And to see that the region is rediscovered also by investors.

But, of course, this is one element. The other element is that we should see at least one country at the end of the
mandate that is ready to join. It might look like a tall order at this point but, still, I think now we really need to put all
efforts into that so that we have at least one country who has a clear opportunity to join.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Spostovani komisar, ob Siritvenem procesu zelo veliko govorimo o teh politiénih problemih,
kot so spori med drzavami, po drugi strani tudi spostovanje vladavine prava.

Sam osebno pa ocenjujem, da je na Zahodnem Balkanu najvedji problem vedno vedji zaostanek v razlicnih politikah,
tudi v infrastrukturi, velik zaostanek v okoljski infrastrukturi, $irokopasovni infrastrukturi.
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Po drugi strani imamo tudi probleme z energetiko. Zelo veliko premoga, ki se uporablja za proizvodnjo elektrike, gretje
in temu primerno tudi onesnazuje zrak. [...] In tretji velik problem je slaba perspektiva mladih in odhod mladih iz tega
dela sirom po svetu.

Ali mislite, da bi bilo povecanje teh vlaganj v to obmod¢je po eni strani tudi pribliZevanje tega dela Evrope evropskim
standardom, ki jih bodo tako ali tako morali spostovati, ko bodo ¢lani Evropske unije, po drugi strani pa tudi dvig
podpore vstopu teh drzav v Evropsko unijo.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Well, I couldn’t agree more, and what you're looking for is called the
Economic and Investment plan. These are the clear bottlenecks that we have analysed and discovered together with the
region. So when we have designed the economic and investment plan, yes, we have seen that there’s a tremendous
problem of connectivity. Be it transport or trade routes, be it energy. There’s clearly a lack of energy sources. There’s
clearly a lack of clean energy sources. The single biggest polluter region, almost globally, is the Western Balkans. If you
look at the coal use and the public health implications related to that, the picture is horrendous. This is why phasing out
coal, for example, has been a very important priority of the economic and investment plan. Only through replacing coal
with gas we would reduce by 65 % the emissions of the region. It's a tremendous decrease, not to mention the public
health benefits of this. And yes, I agree with you, we have to help them to create an investor’s climate that will attract
foreign direct investment. And it’s not only infrastructure but also the rule of law and the predictability of the legal
system, the judicial system that should provide an opportunity for investors to come.

We see now that European investors are looking for new places. So this is the opportunity also for the Western Balkans.
But for that, as you have also said, they need their youth to work for their economy. This is why we have also
introduced the youth guarantee scheme for the Western Balkans, which is exactly the same way as it is for our
European Member States. So we are doing a lot and I do hope that, at the end of the mandate, the Balkans is going
to be a much more attractive region. But there are things that need more time than just one mandate. For example, the
brain drain, getting back the youth. Judging from experience from Central and Eastern Europe, it takes at least ten years
to start to really attract the youth. But we have to put the basics there, meaning that there are jobs. There are economic
perspectives, not only short term but long term for the youth and for the whole population of the Western Balkans.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Ali lahko priblizno reemo, da bo potem preko tega invest programa toliko vlaganj, kot smo jih
bile delezne drzave, ki smo se pridruzile Evropski uniji v zadnjih ... po letu 2004? To je tam med pet in osem tiso¢
evrov po glavi.

In ali bo ta denar tudi deljen na neki nacin bolj po principih kohezijske politike, kjer je veliko ljudi vkljuéenih v te
projekte, ne zgolj veliki nacionalni projekti, ki so vezani na vlade in na ministrstva.

Mislim, da je decentralizacija teh drzav in pa to, da s projekti pridemo do konkretnih ljudi na terenu, pomembna zato,
da bodo ljudje [...] izrazili ve¢jo pripravljenost in zanesenost k vstopu v Evropsko unijo.

Olivér Viérhelyi, Member of the Commission. — Well, I'm not sure about this EUR 5 000 per capita — that's a very high
number. [ don'’t think it was EUR 5 000 per capita. But what you could see coming out of this, together with the
common regional market is this: the Economic and Investment Plan is capable of delivering one third of the GDP of
the entire region, EUR 30 billion. If you multiply also the effect it has on private investors, I think it would be a much
higher number. But the EUR 30 billion investment is achievable.

According to the figures from the World Bank, if the Common Regional Market Project goes ahead, meaning that the
countries in the Western Balkans introduce the exact same treatment as we have amongst our Member States in the
Single Market and the ‘four freedoms’, they could also raise their GDPs by another third. So, the European contribution
could be an increase of the GDP of the entire region by two thirds.

We are here to help and if we have some additional investments coming in from European private investors, this could
really make a big difference.
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Andor Deli (NI). - Well, at this moment, I think that the biggest enemy of enlargement is the lack of trust of certain
Member States. But also, unfortunately, this House is lately manifesting it, too, in its recent country reports in the
enlargement strategy, but also in the reports on foreign and security policy.

If you read these texts of the EP, it is clear that there is no confidence in the official assessment reports, there is criticism
against the Commissioner and there is a big deficit of trust concerning the candidate countries, especially those which
have conservative governments. And this lack of trust is sensed by the citizens of the candidate countries too.

This is not the way to do enlargement policy, especially in times of war and geopolitical battles. These countries need
support and need positive messages.

In order to rebuild confidence and speed up the process, does the Commission think that setting an accession date for
the Western Balkans would be helpful in this situation?

Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — Setting accession dates is an evergreen topic. I think it’s not about dates.
It's about being able to act fast if there is fast delivery. This is what we need to make sure that Europe is capable of
delivering. So if we have a Western Balkan partner or several Western Balkan partners who are able to move ahead
faster, then we should also be able to move ahead faster. Because, of course, setting accession dates could be a very good
tool to create an incentive. But if there is no delivery, the negative impact of a missed accession date is going to be even
more terrible.

So what is necessary here is to work and to deliver on all the criteria. And, on our side, is to work and deliver all the
decisions and to base our work on facts and figures that we see on the ground and try to keep up the pace, or even
accelerate the pace, of enlargement.

Delara Burkhardt (S&D). — Herr Prisident! Herr Kommissar, Sie haben vorhin auf die Frage einer Kollegin gesagt, dass
Bosnien und Herzegowina Europa braucht, und dem stimme ich auch sehr zu. Bosnien und Herzegowina braucht aber
auch die EU-Kommission als Hiiterin der Vertrdge, die sie auf dem Weg unterstiitzt, aber auch klar anspricht, wenn das
Land vom Weg abkommt.

Ich mochte Sie deswegen zur Wahlrechtsreform des Hohen Reprisentanten Christian Schmidt befragen. Das Vorgehen,
am Wahltag die Spielregeln des Wihlens zu dndern, hat in der bosnischen Gesellschaft zu groffer Sorge und aber auch
zu groflen Vertrauensverlusten in die internationale Gemeinschaft, insbesondere in die Institution des Hohen
Reprasentanten gefithrt. Und da die EU ja zu 54 % auch den Hohen Reprisentanten finanziert, wirft das die Frage auf,
wie wir uns dazu verhalten.

Ich wiirde gerne von Thnen wissen: Wie bewerten Sie die Wahlrechtsinderung gerade mit Blick auf die Notwendigkeit,
Diskriminierung von Minderheiten im Wahlrecht zu beseitigen und Bosnien und Herzegowina den Weg in die EU
zu eroffnen?

Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — Well, yes, there have been last minute changes in the electorate law, and
that is never a good idea. But we have seen quite difficult discussions on the electoral reform preceding the election.
And it is for that reason that we consider this to be not only an issue, but the major reform element that needs delivery
before we can move on in the accession negotiations. If you look at our opinion, it is clear that an electoral reform will
have to take place. It is part of the criteria that we have put forward and it is endorsed also by the Council. So, it is part
and parcel of the criteria set out for the candidate status.

When it comes to the financing of the candidates, I'm not sure I understand your question. I'm happy to look into it. If
there were any cases or other news, we are ready to look into it. But I think a major overhaul of the electoral law is on
the cards anyhow. And I hear also from the political actors in the country that this is considered as part and parcel of
the criteria.

Delara Burkhardt (S&D). — Something has been lost in translation, so I will try to do it in English now because there
is the question I was asking about the reform proposed by the High Representative Christian Schmidt on 2 October,
which is a white flag, which is also now in front of the constitutional court. And I think it’s a pity and it’s a shame that
the High Representative is proposing an electoral reform that needs to be put in front of the court in the first place. So
this is a problematic thing. And I was asking you how you react as the guardian of the Treaties.
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Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — 'm not the guardian of the constitution of Bosnia and Herzegovina. The
Treaties don't regulate election laws, not even in our Member States. But what we have made very clear is that, of
course, the general principles related to electoral law and related to the Venice Commission opinions and also the
jurisprudence of the Constitutional Court of Bosnia and Herzegovina have to be respected.

But, politically speaking, one also has to acknowledge that that last-minute amendment carried out by the High
Representative allowed for a result and also for an election that we could consider a success. So it did have a contribu-
tion in that regard. But, as I said, the solution is an electoral reform done in the parliament by the institutions of Bosnia
and Herzegovina.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Two questions. One, [ absolutely share your assessment that after months of a caretaking
government in Montenegro, elections are long overdue. You know that there were several tries to get a majority in the
parliament for the Constitutional Court members.

My question is, are you also in contact with the current opposition, that at least rhetorically, also supports the path
towards accession to gear up their attention and readiness to support the compromise? I also heard the news that they
are coming close to it, but it has not yet been decided in parliament. I think we need to back them and put a little bit of
pressure there.

And second question, towards North Macedonia. We have a government there that is very pro-European, but only
thetoric will not save the government through the next elections. The government is perceived in the country to not
really deliver to citizens. Do you have plans of support — how we can make it more visible that European funds are
actually delivering to citizens to back the pro-European notion that we still hope has a majority in North Macedonia?

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — First of all, these days it's difficult to know who is in opposition or in
government in Montenegro. But yes, I am reaching out to everybody and trying to convince everybody to have elec-
tions.

But I think by now the message is there, in Podgorica, and the message is very clear: that the country is losing very
precious time. I have the latest news, as I told you, getting here was that they are supposed to have a vote on 27
February. So basically, that is next week. And I'm very hopeful that this time, this will unblock also the elections,
because the country badly needs a strong government and the country badly needs now work to go ahead swiftly.

In North Macedonia, we have just put on the table a proposal, for this House and also for the Council, for a new macro
financial assistance of EUR 100 million, because, yes, North Macedonia is suffering very heavily the consequences of
Russia’s war against Ukraine. They have been aligning themselves fully with the sanctions and this has a major economic
impact in the country and we try to help them. This is why we have also come forward with the economic rescue
package for the entire Western Balkans to help to mitigate the impact of this war. And that is just about to be released
also.

Of course, in North Macedonia, it is also the government’s job to deliver on the EU reforms and to not only deliver on
the EU reforms but also to deliver on the funds and implement the funds. And there, yes, we see some slowing down,
but I do hope that we can accelerate there as well this year.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

IThan Kyuchyuk (Renew). — Dear Commissioner, I want to thank you once again for putting in place an economic and
investment plan; I think it is the right medicine for political, but also for other, reasons in the Western Balkans.
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You took the approach for being more optimistic about the future of the region, and rightly so, because you represent
the European Commission, which is called geopolitical, the European Commission — I reiterated several times that we
have to have a political European Commission before becoming a geopolitical European Commission. And if I look at
the Western Balkans, it’s a very much inter-governmental European Union, it very much represents of the European
Union of today.

We have special representatives — Germany, Slovenia, Austria and many more. How is this helping you, Commissioner,
to do your job in a proper European way? We have several initiatives — Berlin Process, other initiatives, the Americans
came with an initiative. How you are going to combine efforts in order to bring the European Union as strong as
possible if the citizens of the Western Balkans are looking at us from an angle of criticism? They should see a
European Union united.

So, two questions on special representatives and initiatives coming from different sides of Europe, but also from across
the Atlantic.

Olivér Varhelyi, Member of the Commission. — Well, I think that there’s a very big potential in complementarity and this
is what we have tried to build during this mandate, meaning to reach out to our Member States who are active on the
Western Balkans and try to complement the work that we're doing.

I'll give you one example: the common regional market, which is complementary to the Berlin process. I would say this
is the substance of the Berlin process by now — to bring the four freedoms much faster to the Western Balkans and to
help them to overcome also the common history, because this is also a way to do away with all these bad memories in
the Western Balkans.

So I think that there’s ample opportunity for complementarity but it means also that we need to work closer. On our
side, the Commission has always been ready, and we have always been reaching out to the Member States, and we will
continue to do so. And, to be frank with you, I think it is also appreciated by the Member States. It may not have been
the case before but now we see a much higher level of impact.

You have asked me about special representatives in the plural. We have one special representative in
Bosnia-Herzegovina, which is part and parcel of the Dayton Agreement and, of course, as you know, on our side, our
plan would be that it should be the European Union taking over all these responsibilities. And we do hope that
Bosnia-Herzegovina advances so much in its constitutional reforms and in its reforms for democracy, the rule of law,
that there won't be a need for a special representative because the country and its institutions should be strong enough
to actually exercise these functions.

But until we get there, of course, we are working together with the special representative, and we are in very close
contact and dialogue with him, on how to bring forward also the European agenda together for Bosnia and
Herzegovina. We have, of course, our own special representatives also in the bag with the Pristina dialogue and there
again, [ think the work of the Commission is to help and also to complement the work. So we try to have the additional
elements, arguments, but also additional tools offered to the High Representative to actually have a breakthrough, I do
hope this year in the bag with the Pristina dialogue.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, prostor jugoisto¢ne Europe pod sve veéim je obavjestajnim, med-
ijskim i gospodarskim utjecajem stranih autoritarnih reZima, §to moze destabilizirati i samu Europsku uniju. Zbog toga
je snazna prisutnost EU-a kroz politiku prosirenja klju¢na za stabilnost jugoistoka Europe.

Medutim, poseban problem za stabilnost tog prostora predstavlja politika Srbije koja uporno pokusava sjediti na dvije
stolice odrzavajuli vojno-gospodarsku suradnju s Rusijom te odbijajudi uvesti sankcije Moskvi. Srpska hegemonisticka
politika, nazalost, takoder doprinosi destabilizaciji susjednih drzava.

To se najjasnije vidi u Crnoj Gori gdje je nedavno, protivno preporukama Venecijanske komisije, od strane prosrpske
veéine u Skupstini izmijenjen Zakon o predsjedniku, ¢ime je ova zemlja zapala u ustavnu krizu bez presedana.
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Imajuéi to na umu, a u kontekstu politike prosirenja, $to Europska unija namjerava uciniti da bi sprijecila uplitanje Srbije
u unutarnje stvari Crne Gore, a narocito $irenje hegemonistickog koncepta ,srpskog sveta” u toj drzavi?

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — I think it is very clear that Serbia is also a candidate country and it is
bound by the exact same conditions and in that, of course, good neighbourly relations is part and parcel of the condi-
tions. And this is why we are also, of course having these criteria taken very seriously when it comes to Serbia.

In Montenegro, I think that the problems are more deeply rooted. This polarisation of the political life has now shown a
complete deadlock in the country, a complete deadlock from which only the country can bring itself out of and this is
why we are supporting the holding of elections both for parliament and president as fast as possible and to get the
necessary political support from the people of Montenegro — because it is for the people of Montenegro to take the lead
and to exercise their will for the future of the country.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, dok je Citava Europska unija ujedinjena u osudi ruske invazije na
Ukrajinu, Srbija uporno odbija uskladiti svoju vanjsku politiku s europskom.

Dakle, moje pitanje je koje mehanizme Europska unija ima na raspolaganju da bi prisilila Srbiju da uskladi svoju politiku
prema Rusiji s politikom Europske unije i je li Unija zbog toga spremna eventualno zaustaviti pristupne pregovore sa
Srbijom dok Srbija ne ispuni ono $to je potrebno?

Olivér Viarhelyi, Member of the Commission. — I think that we have made it very clear, also in our report, that CFSP
alignment is part and parcel of the accession criteria. We have asked Serbia, also as an ally — as a candidate country, we
consider it to be an ally — to be on our side and also help us with aligning itself to our CFSP policy, including the
measures in it.

I think it is also very clear, politically speaking, for anybody who is observing the accession process of Serbia, that for
many of our Member States, this is now maybe the most important criterion against which progress can be made.
However, I need to recall that, according to the rules which we are all bound by (i.e. the negotiating framework and
the new methodology), CFSP alignment is not a criterion on the basis of which you can suspend accession negotiations.
And, as you know, suspending accession negotiations is only the last resort. We have seen one case where the negotia-
tions have been put on hold and you have seen how such a decision can come about. But I'm still hopeful that Serbia
understands the importance of helping us in this fight against the impact of the war Russia has instigated against
Ukraine. And we are hopeful that Serbia will also come around in the end.

Dominique Bilde (ID). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, la visite récente de l'envoyé spécial de
I'Union européenne pour le dialogue serbo-kosovar a rappelé le refus acharné de Pristina d’appliquer une disposition
de T'accord de Bruxelles de 2013, a savoir la création de I'Association des municipalités a majorité serbe. Cette obstina-
tion, qui persiste depuis prés de dix ans, est symptomatique de l'ostracisme subi par les Serbes du Kosovo. Quelle
solution proposez-vous pour sortir de I'impasse?

Deuxieémement, on a dénoncé, a juste titre, certains accords en matieére de visas, qui sont une des causes de la crise
migratoire dans la région. Un autre aspect de cette crise a trait au nombre important de ressortissants des Balkans eux-
mémes dans les flux migratoires. Je pense en 'occurrence aux migrants albanais, qui se ruent vers le Royaume-Uni ou
vers I'Union européenne pour y demander l'asile.

Dans le cadre des négociations, je pense qu'il est urgent de trouver une solution a cette situation, qui est incompatible
avec le statut de pays candidat de I'Albanie. C'est aussi une question de crédibilité.
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Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — On the first question, I think the best would be to respond by quoting the
conclusions of the European Council from last week and there, in point 30 of it, the European Council made a very
clear statement, and not only a statement but a very clear condition for the progress on the European path. I quote, ‘The
European Council urges both parties to implement, fully and without conditions, the obligations they committed to in
the framework of the dialogue, including agreements from the years 2013 and 2015 to create an association/community
of Serb majority municipalities’. I think the EU line is very clear.

It is also very clear that the European path for Kosovo goes through — as it is the case for Serbia — a successful dialogue.
This is why we need now the next round of negotiations to take place. Our High Representative has a plan. Our High
Representative has negotiated this plan also with both sides. Both sides have agreed, in principle, that it can be a basis
for further discussions and hopefully agreements in the future. And this is why I hope that with this very clear messa-
ging from the European Council, it is clear what needs doing.

Now, on your second question, the issue of bogus asylum claims. Yes, this is not new. This is something that has been
also an important element in the run-up to the decision back in 2020 for agreeing in the Council to start the accession
negotiations with Albania and North Macedonia.

And there the Council has been able to come to an agreement because the Albanian authorities have engaged even more
with our Member States, meaning that every time there is a bogus asylum claim, meaning that an asylum claim that has
been put there by somebody who is falling under the visa-free regime, and it is an Albanian citizen, Albania is ready to
take back that citizen. The cooperation is ongoing at that level and Albania is taking back its citizens who are abusing
our social system through bogus asylum claims.

So, I think that it is clear that the situation is completely different compared to what it was a couple of years ago. Not
only that, but we see that what we have put there as arrangements in practice are working and we have very few
numbers still in the European Union waiting to be returned to Albania.

Der Prisident. — Die Fragestunde ist damit geschlossen.

16. Establishment of an independent EU Ethics Body (debate)

Der Prisident. — Als néchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Einrichtung eines unabhangigen Ethikgremiums der EU (2023/2555(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, Honourable Members, Commissioner, the Council is in
favour of a transparent, efficient and accountable European Union. These principles should underpin the work carried
out by all EU institutions, with no exceptions. It was in this spirit that all 27 Member States signed the Transparency
Register launched in September 2021. The Council remains committed to these principles and will engage with this
Parliament to discuss how we can better ensure the highest ethics and transparency standards across EU institutions.

Regarding the creation of an EU ethics body, the Council applied in June of last year to the letter of the Commission
President on this subject. As stated then, the Council stands ready to examine any proposal the Commission may submit
on an EU ethics body. Without pre-empting the discussion on future proposals, there are a number of elements that that
the letter from June outlines that should be taken into account. We believe that an EU ethics body should fully respect
the institution equality decision making powers, though the roles and particularities of each institution granted by the
Treaties. It should also avoid any duplication with the work already carried out by existing bodies dealing with this with
ethics issues. Furthermore, it should take into account the fact that the Member States of the Council are subjected to
national rules and that its staff are subjected to staff regulations, like in every other EU institution.

I look forward to hearing from you and your views on what a future ethics body for all institutions should entail.
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Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, Madam Minister, honourable Members, the European
institutions and we as their members need the trust of European citizens. And as I said here yesterday at the debate
on the strengthening of integrity of the European institutions, citizens can only keep faith in the EU if the principles of
ethics, integrity and transparency are fully upheld by the European institutions and by their members.

The Commission has been uncompromising in delivering the highest standards of transparency and ethics. The Treaties
and the Code of Conduct for the Members of the European Commission require us to observe the highest standards of
integrity and ethical conduct during but also after the end of the mandate. Most institutions of the EU have a frame-
work which regulates the individual ethical obligations applicable to their Members. They are based on general institu-
tional principles and on provisions of the Treaties, and they are set out in more detail, either in the Rules of Procedure
or in codes of conduct of the institutions.

There are, however, differences in the applicable rules across the institutions. While some differences can be explained
by the autonomous role of each institution under the Treaties and by the different risks inherent in performing the
duties of Members, it has become clear that a common set of strong ethical standards is needed. Our institutions must
work together and join their efforts to develop a common culture of ethics and transparency.

In the field of transparency, the European Parliament, the Council and the Commission reached a major milestone with
the adoption of the Interinstitutional Agreement on the Transparency Register in 2021. The register is the recognition of
the importance of a common framework to coordinate the approach to transparency amongst the participating institu-
tions.

President von der Leyen mentioned already in her political guidelines of 2019 that the Commission is also supporting
the creation of an independent ethics body common to all EU institutions. The European Parliament has been working
between 2019 and 2021 on its position in this regard, and I would like to thank you for your impulses and ideas.

The adoption of the Parliament’s resolution in September 2021 on the establishment of an interinstitutional ethics body
was an important contribution to the discussions between the institutions, as clarity and an overall agreement on the
scope, role and competences of the body are needed. The resolution was also the opportunity for the Commission to
share its views that the method for setting up a joint ethical body has to be respectful of the particularities of each
institution, including their respective institutional and democratic roles as set out in the Treaties. I am happy to
announce that based on this extensive work and on the results of the contacts with the other institutions, the
Commission will, in the next weeks, table a proposal for a joint agreement between the institutions to establish an
interinstitutional ethics body. To be truly interinstitutional, this body should be common to all institutions and advisory
bodies mentioned in Article 13 of the Treaty of the European Union.

While work on drafting the proposal is ongoing, the contacts with all institutions continue to ensure that we propose
something meaningful and feasible.

The Commission believes that the interinstitutional body should serve to ensure, first, that we have common, clear and
high standards of integrity and independence in all European institutions; second, that we all have similar control
mechanisms in all institutions; and third, that differences between the institutions and the institutional balance estab-
lished by the founding Treaties remain respected.

The establishment of the body would demonstrate the importance that all institutions attach to high ethical standards
for their Members and will thereby contribute to strengthening trust in the institutions and in their Members. The
interinstitutional body will allow the institutions to benefit from their mutual experiences, to learn from each other,
and to reduce discrepancies where those are not necessary or justified by their different institutional roles.

The general benefit would be better public understanding of the ethical framework, a common culture for Members of
our institutions and more clarity on what is acceptable and what is not, for everyone inside and outside the institutions.
Hence, it would also serve as an important preventive measure aimed at up-front respect of clear rules.
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Ethics and integrity are not something someone else can do for us. Ethics and integrity are a daily task for everyone. But
what an EU ethics body can do is to help us to live up collectively to the high standards that the citizens and we
ourselves should expect from us. This is a common responsibility for all of us. Thank you for your attention.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — A Uachtardin, maintaining a high level of confidence among citizens in
European Union institutions is imperative, and anyone who holds public office should meet high ethical standards.
Unfortunately, the scandals that have emerged in recent months have diminished the confidence and trust that EU
citizens have in the EU institutions and in the EU project. While ethics standards already exist within the institutions.
Recent events have revealed shortcomings and suggest that we need a broader framework to ensure compliance and
adherence to ethics.

There must be clearer rules for lobbyists, for lobbyists becoming politicians, or vice versa, to avoid conflicts of interest.
An independent ethics body could indeed provide important guidance in this regard and help ensure that EU institutions
are better able to efficiently respond to breaches of ethics rules.

Indeed, we need high ethical standards with effective measures to ensure citizens’ trust in our institutions. However, an
inter-institutional ethics body must respect the defined competences of each institution and advisory body and their
corresponding role in the framework of the system of checks and balances laid out in the Treaties.

An EU ethics body could greatly assist in harmonising ethics rules in the institutions, providing tools and improving the
system in general. However, to be sustainable, it needs to ensure it sticks to the task at hand and remains non-political
and has broad support across this House. It is also important that the approval process of the European Commission
remains a duty of the European Parliament as it is legitimated by the citizens.

Gabriele Bischoff, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Président, Frau Kommissarin Jourov4, Frau Ministerin Roswall! Es
ist gut, dass dieses Parlament seit 2021 darauf dringt, dass es eine unabhingige Ethikbehorde gibt, und dass dies auch
unterstiitzt ist —hier im Haus — von einer breiten Mehrheit. Und ich freue mich, dass das Signal nicht weiter unerhort
bleibt, sondern dass wir wirklich Signale bekommen jetzt, dass ein entsprechender Vorschlag vorgelegt wird.

Warum ist das so notwendig? Wenn wir uns noch einmal angucken, wie die Regeln im Moment aussehen, dann konnen
wir sehen, wir als Parlament, wir haben unsere eigenen Transparenzanforderungen, einen eigenen Verhaltenskodex und
eigene Ethikregeln. Die Kommission hat ihre eigenen Verfahren und Gremien fiir Ethikregeln, auch zum Beispiel fiir
ehemalige Kommissare, und andere Institutionen — wir haben es gehort — haben andere Regeln.

Um es in aller Deutlichkeit hier noch einmal zu sagen: Diese Regeln, die in der Regel nur hausintern funktionieren, wo
oft auch ehemalige Kolleginnen und Kollegen bei Entscheidungen involviert sind, konnen dem nicht wirklich geniigen.

Und wenn wir gucken, wie sieht es in anderen Lindern aus; wir schauen zum Beispiel nach Kanada, da haben wir einen
unabhingigen Conflict of Interest and Ethics Commissioner mit entsprechendem Personal. In den USA haben wir seit 2008
eine unabhingige Ethikbehorde. Warum? Weil es Korruptionsfille gab. Drei Kongressabgeordnete landeten damals im
Gefingnis, und es war noch Trump, der versucht hat, tatsichlich hier vor seiner Amtszeit die Regeln abzuschwichen,
aber es ist ihm Gott sei Dank nicht gelungen. Katar-gate bringt jetzt auch bei uns wieder Schub in die Debatte, damit
wirklich auch in diesem Jahr diese Ethikbehorde auf den Weg gebracht werden kann.

Und ich will auch noch mal in Erinnerung rufen, dass es nicht nur das Parlament war, das hier gedringelt hat, sondern
die Europiische Biirgerbeauftragte wie auch der Europiische Rechnungshof. Die haben uns darauf hingewiesen, dass
wir — oder die Institutionen — es versiumt haben, wirklich funktionierende Strategien zu entwickeln, gerade auch um
Interessenkonflikten vorzubeugen, damit es erst iiberhaupt nicht dazu kommt.
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Und die beiden haben uns auch darauf hingewiesen und kritisiert, dass es eben keinen gemeinsamen ethischen Rahmen
fur die EU-Institutionen mit ganz klaren Verfahren gibt. Wir brauchen auch eine Uberwachung und Durchsetzung von
Ethikregeln, denn die besten Regeln niitzen nichts, wenn sie nicht entsprechend auch durchgesetzt und sanktioniert
werden.

Deshalb bin ich sehr froh — wie man im Fuflball sagt, nach einer etwas lingeren Aufwirmphase —, dass es jetzt dazu
kommt. Und ich wiirde gerne noch einmal nachhaken, Frau Jourova. Ich habe gehort, dass Sie gesagt haben, dass Sie
demnichst etwas vorlegen. Das hatte uns Frau Kommissionsprisidentin im Dezember auch gesagt. Ich wiirde gerne
schon etwas konkreter wissen: Wann genau wird die Kommission hier einen Vorschlag fiir eine interinstitutionelle
Vereinbarung vorlegen? Ich glaube, das wire jetzt genau das richtige Signal, damit wir da Gewissheit haben.

Stéphane Séjourné, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Vice-présidente, chers collégues, mon
groupe, Renew Europe, a souhaité, avec d’autres groupes politiques, ce débat et cette résolution car nous estimions
urgent de commencer les négociations sur I'organe éthique interinstitutionnel.

Mon groupe porte, depuis 2019, le sujet, et le «Qatargate» nous a donné raison: l'autocontrdle ne suffit pas et sa
politisation nous décrédibilise collectivement. Seule I'indépendance du controle est capable de dissiper définitivement
les doutes. Seule la professionnalisation du controle apportera la sérénité a nos institutions. Je voudrais partager avec
vous quelques convictions que nous avons collectivement, au sein de Renew.

Dabord, l'organe éthique est le meilleur moyen de restaurer la confiance et I'intégrité dans les institutions européennes.
Il est le meilleur moyen de prévenir les conflits d'intéréts et d’y remédier. Ces derniers sont nombreux et nous les
analysons au cours de différents processus: au niveau de la commission JURI, au moment de la désignation des candidats
commissaires, au moment, notamment, du départ des parlementaires qui feront autre chose de leur vie.

L'organe éthique est également le meilleur moyen de controler toutes les déclarations financieres, y compris celles sur le
patrimoine. Il est le meilleur moyen pour I'Europe de rattraper son retard sur la transparence, sur '‘éthique.

Jespere donc que la Commission voudra avancer sur ce sujet. En 2019, Ursula von der Leyen sy était engagée, en 2021,
ce Parlement a voté, en 2022, nous avons confirmé ce vote. Cette autorité est, pour moi, réellement la clé de votite de
notre transparence et de notre éthique collective dans ces institutions.

Mon groupe veut une solution d'ici I'été. Ma collégue socialiste vous posait la question, Madame la Vice-présidente:
quand la Commission pourra-t-elle nous faire une proposition?

Je pense que tout cela doit arriver le plus vite possible car les forces populistes, anti-Parlement et anti-Europe, joueront
beaucoup de la défiance qu'a suscitée cette affaire au sein du Parlement pour nos concitoyens, vis-a-vis notamment des
élections de 2024.

C'est une réforme de bon sens. Cet organe est la garantie de lefficacité de notre réforme interne. Il est temps de créer
l'organe éthique européen.

Daniel Freund, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Als dieses Parlament
2019 zwei Kommissare wegen Interessenkonflikten abgelehnt hat, haben wir vorgeschlagen, eine unabhingige
Ethikbehorde einzurichten. Vier Jahre spiter gibt es sie noch nicht. Als dann Kommissare wie zum Beispiel Giinther
Oecttinger Dutzende Lobbyjobs in der Abkiihlzeit angenommen haben, da haben wir hier im Parlament wieder die
Einrichtung einer Ethikbehorde gefordert, aber es gibt sie weiter nicht. Und jetzt, wo das Parlament vom grofiten Kor-
ruptionsskandal seiner Geschichte erschiittert wird, da fragen sich viele hier: Warum gibt es eigentlich immer noch keine
unabhingige Ethikbehorde?

Ich habe vor zwei Jahren diesem Parlament einen Vorschlag gemacht. Wir haben vor anderthalb Jahren mit grofer
Mehrheit hier im Plenum dem Bericht zugestimmt, und seitdem ist nicht so richtig was passiert. Die Regelverstofse
gehen weiter. Jedes nicht gemeldete Geschenk, jede Luxusreise, die nicht gemeldet wird, zerstort weiter Vertrauen der
Biirgerinnen und Biirger in die europidische Demokratie.
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Und es ist trauriger Fakt, dass die Verhaltensregeln in den EU-Institutionen nicht oder unzureichend durchgesetzt wer-
den. Wenn aber bei Verstoflen keine Strafe folgt, dann wird Straflosigkeit zur Kultur. Dann brauchen wir uns nicht
wundern, wenn viele sich erst gar nicht an die Regeln halten.

Und was passiert eigentlich, wenn es Regelverstofe von Ursula von der Leyen gibt? Was passiert, wenn es RegelverstofSe
von der Parlamentsprasidentin hier gibt? Sollen die sich dann selber sanktionieren, sich selber bestrafen fiir die eigenen
Regelverstofe?

Dieses System der Selbstkontrolle kann ja gar nicht funktionieren. Und wenn sich EU-Politiker eben selbst oder gegen-
seitig kontrollieren, dann ist es kein Wunder, dass bei 25 Verstofen, die wir hier im Haus in den letzten zehn Jahren
hatten, eben keine einzige Sanktion je verhidngt wurde. Schone Regeln auf dem Papier reichen nicht aus, sondern wir
brauchen diese unabhingige Kontrolle dringend.

Nun ist ein unabhingiges Ethikgremium natiirlich keine Garantie dafiir, dass niemand mehr Koffer voller Geld annimmt.
Aber eine ordentliche Anwendung der bestehenden Regeln hitte viel frither gezeigt, dass Panzeris Organisation ,Fight
Impunity” von Marokko und von Katar finanziert wird. Der Ex-Kommissar Avramopoulos hitte gar nicht 60 000 EUR
von ,Fight Impunity“ bekommen diirfen. ,Fight Impunity“ hitte nie im Européischen Parlament im Ausschuss aussagen
diirfen, weil sie ja gar nicht im Lobbyregister standen. Bei all dem hitte eine unabhingige Kontrolle und Durchsetzung
der Regeln viel frither aufgezeigt, was es fiir Netzwerke hier im Europdischen Parlament gibt.

Deswegen, liebe Frau Jourové: Ein unabhingiges Ethikgremium war das zentrale Versprechen von Ursula von der Leyen.
Sie haben es in Threm mission letter stehen. 17 Monate ist die Entschliefung hier im Parlament nun her. Kénnen Sie heute
sagen, wann genau wir in die Verhandlungen gehen? Konnen Sie uns zusagen, dass die Forderung, dass das fur alle
Institutionen gilt, nicht nur eine Ausrede ist, dass wir am Ende nichts machen? Und konnen Sie uns zusagen, dass wir
auf jeden Fall dieses Gremium noch vor der Europawahl funktionsfahig haben, damit die ndchste Riege der Kommissare
und Abgeordneten ordentlich kontrolliert werden kann?

Jean-Paul Garraud, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, le Parlement européen, empétré dans le scandale dit
du «Qatargate» — révélé grice a une enquéte pour association de malfaiteurs, corruption et blanchiment d’argent visant
des membres anciens ou actuels du Parlement européen, principalement socialistes —, tente aujourd’hui de faire diver-
sion. Il réclame en effet la création d'un organe d’éthique indépendant qui s'occuperait de toutes les institutions, agences
et organismes de 'Union européenne, avec des pouvoirs d’enquéte ou de conseil.

Or, contrairement a ce qui est annoncé, sa mise en ceuvre serait tout d’abord complexe. En effet, comment 1'Union
européenne pourrait-elle créer une structure indépendante d’elle-méme? 1l sagit aussi de la négation de structures déja
existantes au sein, notamment, de la Commission et du Parlement. Ce dernier a, par exemple, en plus de son code de
conduite en matiere d'intéréts financiers et de conflits d'intéréts, mis en place une commission sur les ingérences extér-
ieures.

Ironie de lhistoire, le président de cette commission, un socialiste francais, passait son temps a accuser le
Rassemblement national de tous les maux, pendant que ses propres amis socialistes prenaient part au plus grand scan-
dale que le Parlement européen ait connu.

Toutes ces structures n'ont rien vu ou rien voulu voir du «Qatargate» et des autres suspicions que celui-ci fait apparaitre.
Il n’est nul besoin d’une structure généraliste de plus, laquelle déboucherait a coup siir sur la méme absence de résultat.
Cette demande d’un nouvel organe d’éthique est surtout un prétexte permettant de s'opposer a la création d’'une com-
mission d’enquéte parlementaire immédiate, que je réclame avec insistance depuis le début de cette affaire

En voulant noyer le poisson et faire croire que le «Qatargate» ne concerne que quelques personnes corrompues, le
Parlement européen veut éviter de se remettre en question. Le probleme majeur est pourtant d’ordre structurel. Cest le
systeme mis en place par les européistes qui est en cause, et c’est bien celui-la qu'il faut transformer.

Mais une majorité d’eurodéputés feront tout pour éviter cette indispensable mutation, raison pour laquelle ils ont voté
contre notre demande de commission d’enquéte et tenté d’allumer des contre-feux. Cet organe d’éthique en est le dernier
en date. Nous dénongons ce nouveau stratagéme et nous nous opposons résolument a sa création.
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Geert Bourgeois, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, collega’s, ik was lid van drie parlementen vooraleer ik dit huis
binnentrad. Welnu, geen enkel van deze parlementen heeft zoveel regels inzake integriteit als dit Europees Parlement.
Terecht. Noblesse oblige. En het kan nog beter. We moeten onze regels aanscherpen en we moeten nog transparanter
zijn.

Maar let wel, dit zal helaas criminelen niet tegenhouden. Criminele activiteiten worden niet gemeld en gebeuren onder
de waterlijn. In onze terechte verontwaardiging over “Qatargate” mogen we echter fundamentele verworvenheden niet
overboord gooien. Een interinstitutioneel orgaan, samengesteld uit externen, bovendien mede aangeduid door de
Europese Commissie, is in strijd met de scheiding der machten. Commissie en Parlement moeten natuurlijk dezelfde
ethische basisprincipes hanteren, maar er gelden andere regels voor de leden van het Parlement dan voor die van de
uitvoerende macht.

Meer nog, er is lang gestreden voor de driemachtenleer, voor een onathankelijk parlement, niet gecontroleerd door de
monarch. Het omgekeerde moet waar zijn, collega’s. Het Parlement hoort de executieve te controleren. En onze vrijheid
van meningsuiting is gewaarborgd door het Verdrag. We kunnen niet aan een extern onderzoek onderworpen worden
naar aanleiding van een mening of een stem uitgebracht in de uitoefening van onze functie.

We zijn uiteraard wel onderworpen aan onze interne tuchtsancties overeenkomstig ons Reglement. Maar parlementaire
onverantwoordelijkheid verdraagt geen enkele externe controle. Een Parlementslid moet vrijuit kunnen spreken in de
uitoefening van zijn functie. Dat is geen persoonlijk voorrecht van ons, maar een garantie voor de onafhankelijkheid
van het Parlement en van zijn leden. De executieve mag op geen enkele wijze rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken
zijn bij het beoordelen van onze vrije meningsuiting.

Dus, collega’s, ja aan de versterking van ons interne adviescomité, dat meer bevoegdheden moet krijgen. Maar, ik bezw-
eer u, geen enkele externe beoordeling.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, il aura donc fallu le pire scandale de lhistoire de
corruption du Parlement européen pour que cet hémicycle se souvienne de la nécessité de créer de toute urgence une
autorité éthique indépendante.

Nous avons pourtant lancé l'alerte dés le début de ce mandat, il y a trois ans, en dénongant les conflits d'intéréts,
multiples, de plusieurs candidats commissaires européens et en obtenant que plusieurs d’entre eux soient retoqués.
Alors, certes, la présidente de la Commission européenne l'avait bien mis sur son plan de travail, mais depuis, pouf,
disparu, aux oubliettes. Alors on attend encore, encore et encore.

En France, l'affaire de fraude du ministre du budget Cahuzac avait permis de débloquer les choses avec la création de la
Haute Autorité pour la transparence de la vie publique. Le symbole dévastateur du «Qatargate» et ses images, désas-
treuses, de valises de billets semblant sortir d'un film de gangsters, doivent aboutir a la méme réponse politique. Si on
ne le fait pas maintenant, chers collégues, alors, quand est-ce qu'on va le faire?

Les regles éthiques actuelles sont insuffisantes, on le sait. C'est presque une blague entre nous, méme, mais le cadre de
leur mise en ceuvre est encore plus absurde. Comment espérer mettre fin aux conflits d'intérét des eurodéputés si ce
sont les eurodéputés eux-mémes qui sont censés s'autoréguler? Au point ol I'on en est, autant demander a Monsanto de
réglementer et de mettre fin aux OGM. Résultat: les affaires sont enterrées, et, on le voit, notre seul objectif ici doit donc
étre de mettre en place cet organe indépendant. Tout le monde le sait et personne n'ose le contester en public.

Mais la Commission nous meéne en bateau depuis quatre ans en repoussant ad vitam aeternam la mise en place de
lautorité éthique. Et vous savez quoi? Ca ne m'étonne pas. L'ancien commissaire européen Avramépoulos a recu
60 000 euros de la fausse ONG Fight Impunity, au cceur du Qatargate, mais la présidente de la Commission,
Mme von der Leyen, n'y trouve rien a redire. Le commissaire Schinas a fait pas moins de 3 voyages, 26 tweets, 9 inter-
views, 3 discours complaisants envers les autorités du Qatar, mais M™ von der Leyen n'y trouve rien a redire.

Le moment que nous vivons est une honte, il atteint la crédibilité méme des institutions. Le minimum que nous devons
aux citoyens qui nous ont élus...

(Le Président retire la parole a loratrice)
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President. — No, it is not true. I deal everybody the same. I knocked after five seconds Mr Freund and the following
speaker Mr Garraud ten seconds and you were far more than ten seconds more. And we are talking about rules.

Mir wurde gesagt, dass keine finnische Verdolmetschung da ist. Frau Kollegin Hautala hat sich beschwert.

Heidi Hautala (Verts/ALE). — Arvoisa puhemies, halusin vain sanoa, ettd suomen kielen tulkkaus puuttui seké kollega
Séjournén ettd Aubryn puheista. Kannattaa varmaan nyt suomen kielen tulkkauksessa huolehtia siitd, ettd jokainen
puheenvuoro tulkataan.

Jérome Riviere (NI). — Monsieur le Président, un organisme d’éthique indépendant en réponse aux scandales de corrup-
tion au Parlement, des élus integres, libres, au service du bien commun des peuples qui les ont élus: qui pourrait s’y
opposer? Je me félicite de cette initiative. Notre institution n'a qua y gagner.

L’éthique, synonyme d'intégrité et de liberté, nécessite le strict respect de la loi, et ce qui vaut pour les parlementaires
vaut aussi pour nos institutions. Pas plus que les élus la Commission ne peut ignorer la loi issue des textes qui régissent
son organisation. En s'affranchissant sans vergogne de l'esprit et de la lettre des traités pour critiquer le choix libre et
démocratique de certaines nations, en s'arrogeant des compétences hors du champ de celles qui lui ont été confiées — la
santé hier, la défense demain —, la Commission corrompt profondément sa légitimité. Cest cette corruption profonde de
nos institutions qui a conduit au Brexit.

Si rien n'est fait, cette corruption systémique conduira a la disparition de I'Union européenne. L’Europe des nations qui
coopérent librement mérite que nous nous attelions a ce large chantier. Je forme le veeu — mais sans y croire un instant —
que ce désir d’éthique soit sincére et qu'il améliore nos institutions. Je crois malheureusement la corruption bien pro-
fonde.

Nuno Melo (PPE). — Senhor Presidente, Colegas, temos de ter consciéncia de que a corrupcdo é um dos maiores
inimigos das democracias. A corrup¢do ndo mina apenas os alicerces do regime, favorece igualmente o crescimento
dos partidos extremistas que ganham votos explorando sentimentos de revolta, com o objetivo de destruirem as demo-
cracias, num paradoxo que é importante que consigamos explicar aos povos.

As democracias sdo um bem maior que temos de saber proteger. Combater a corrup¢io tem de ser uma das primeiras
preocupacdes dos verdadeiros democratas.

Sejamos claros: cada vez que politicos ascendem ao poder na base de promessas que ndo cumprem, ndo resistem a
tentacdo do peculato, apropriam-se de dinheiro dos contribuintes, favorecem ilegitimamente pessoas e empresas ou sio
corrompidos, cometem pecados sem perdio. E por causa de politicos assim que, um pouco por toda a Europa, assisti-
mos ao crescimento de partidos de extrema esquerda e de extrema direita, que se unem em vota¢des contra a Unido
Europeia, contra o Euro, contra a NATO e que, em muitos casos, apoiam a agressdo russa na Ucrania.

Isso leva-me a uma conclusdo fundamental: os verdadeiros democratas tém de ser capazes de combater com eficicia a
corrupcdo para fortalecerem as democracias e enfraquecerem os extremismos. Este combate tem de acontecer no
Parlamento Europeu e em cada um dos nossos paises.

O CDS-PP, que ¢ o unico partido de centro-direita democrata-cristdo existente em Portugal, tem o combate a corrupg¢do
no topo da sua agenda politica. O que separa o CDS-PP dos partidos extremistas é a democracia, é a liberdade.
Exatamente por isso, o crescimento futuro do CDS-PP é fundamental para Portugal e é fundamental para a Unido
Europeia.

Wlodzimierz Cimoszewicz (S&D). — Panie Przewodniczacy! Pani wiceprzewodniczaca Komisjil Pottora roku temu
Parlament Europejski zakonczyl prace nad projektem Ethics Body i przyjal stosowng rezolucje. Zostala ona przestana
do Komisji, w intencji rozpoczecia negocjacji miedzyinstytucjonalnych, ktérych efektem byloby powolanie tego organu.
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W ramach naszej pracy nad projektem oméwilismy szereg kwestii dotyczacych kompetencji i sposobu dziatania, a takze
skladu Ethics Body. MusieliSmy sobie poradzi¢ z wieloma réznicami zdan, ale ostatecznie zdefiniowaliSmy rozsadny
kompromis. Byla to nasza odpowiedz na plyngce z Komisji deklaracje o potrzebie utworzenia skutecznego mechanizmu
weryfikacji, czy wszyscy zatrudnieni i dzialajgcy w ramach instytucji europejskich, przestrzegaja zasad i standardéw
etycznego zachowania.

Na odpowiedZ czekaliSmy dtugo, wiele miesigcy. Wreszcie Komisja udzielita tej odpowiedzi. Byla uprzejma, ale w grun-
cie rzeczy negatywna. Uwagi do projektu Parlamentu Europejskiego byly réwnoznaczne z pozbawieniem Ethics Body
zdolnosci do skutecznego dzialania. Przyznam, ze ostatnio z pewnym zazenowaniem odnotowuj¢ deklaracje ze strony
Komisji o potrzebie energicznego dzialania w tym zakresie.

Dzisiaj Pani Komisarz Jourovad zapowiedziala, Ze w niedlugim czasie otrzymamy, poznamy projekt Komisji. Czekali$my
rok. Oczywiscie mozemy poczeka jeszcze kilka tygodni. Pani wymienila pewne zasady, jakie musza by¢ spelnione
przez Ethics Body. Ja bym dodal jeszcze co najmniej dwie.

Warunkiem rzeczywistego sukcesu musi by¢ gotowo$¢ do utworzenia organu niezaleznego i wyposazonego w realne
uprawnienia do badania i wyja$nienia uzasadnionych watpliwosci dotyczacych postepowania wszystkich oséb pracuja-
cych w instytucjach Unii Europejskiej. Wynikiem tych badan muszg by¢ albo decyzje, albo publicznie prezentowane
propozycje takich decyzji.

W obecnej sytuacji, gdy nad nami wszystkimi unosi si¢ ciefi skandalu korupcyjnego z udzialem kilku europostow, jest
naszym politycznym i etycznym obowigzkiem zademonstrowanie obywatelom Unii, ze nie mamy niczego do ukrycia, ze
nasze deklaracje o walce z korupcjg i konfliktem intereséw, a takze nieetycznym postgpowaniem sg powazne, i ze nie
jest naszg intencjg utopienie skandalu w morzu stéw bez znaczenia.

Problemem jest migdzy innymi to, Ze istniejace dotychczas procedury i gremia zajmujace si¢ kwestiami etyki w poszc-
zegllnych instytucjach, okazaly si¢ malo skuteczne lub catkowicie nieskuteczne. Zmiana tej sytuacji jeszcze w tej
kadengji jest warunkiem naszej wiarygodnosci. Oczy opinii publicznej w Europie sg zwrécone nie tylko na Parlament
Europejski, ale na wszystkie instytucje Unii. I to jest nasza wspélna odpowiedzialnosé.

Gilles Boyer (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, la confiance que nous accordent des citoyens
européens a été gravement mise a mal par les récentes révélations de corruption au sein de notre Parlement.

Alors, bien sfir, aucune procédure ne pourra empécher les quelques corrompus de I'étre. Mais nous devons reconnaitre
que notre systéme a montré ses limites: il repose uniquement sur une approche d’autorégulation qui n'est pas suffisante.
Nos institutions ont besoin d'une appréciation indépendante, plus efficace et plus juste, des conflits d’intéréts et des
régles d'éthique.

Nous avons porté cette idée en France lors de la campagne européenne de 2019, la Commission européenne l'a reprise
dans ses orientations politiques au début de son mandat, et notre Parlement s’est prononcé en faveur de cette idée des
septembre 2021. Toutes les conditions sont donc réunies pour avancer.

Alors, externaliser le controle de notre institution n'est pas une question a prendre a la légére. Tous les parlements du
monde se la posent. Nous l'avons fait, en France: c’est un exemple dont nous pouvons nous inspirer, avec les bonnes
pratiques et les améliorations possibles que révélent quelques années de fonctionnement.

Il ne s'agit pas de bannir le lobbying, ni d’exhiber, ni de mettre en cause, ni d’entraver la liberté de mandat des députés,
ni d’attenter a la séparation des pouvoirs, mais d’avoir une appréciation claire de ce qui est interdit, de ce qui est autorisé
et de ce qui doit étre déclaré. 1l s'agit aussi surtout de diffuser une culture de l'intégrité, du contréle et de la transparence.

L'enjeu pour nous est de taille: replacer nos institutions européennes au rang des institutions les plus avancées en
matiere de prévention des conflits d'intéréts et restaurer la confiance des citoyens. La balle est désormais dans le camp
de la Commission, et la proposition votée par notre Parlement il y a dix-huit mois pourrait constituer une base utile
pour la discussion.
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Heidi Hautala (Verts/ALE). — Mr President, the current ethics framework, the Code of Conduct for Members and its
advisory committee were created in the aftermath of the cash-for— amendments scandal of 2011. Now, these rules are
being revised because of the biggest corruption scandal in the European Parliament’s history. The EU needs an indepen-
dent EU ethics body, but we should not just sit and wait for the Commission’s proposal and its further destiny in the
institutions. We can already start the work in the European Parliament.

The Parliament needs to redefine conflict of interest beyond financial interests. It needs sanctions with teeth and it needs
strong scrutiny. All this is now lacking. As a member of the Advisory Committee on the Code of Conduct, I believe that
with new strengthened powers, the advisory committee can be the starting point for the future European Parliament’s
ethics body. What it needs is first, it should not anymore be dependent on the decisions by the President. Transparency
should apply both to internal reforms in progress as well as transparency to the future work of the advisory committee.
Second, the advisory committee should be given powers to monitor, investigate and ensure compliance with ethics rules,
also on its own initiative. This is also recommended by Ms Emily O'Reilly, the European Ombudsman, who is constantly
watching how this Parliament manages its work and its ethics.

So colleagues, we can start today. We dont have to wait. We are, of course, eager for the promise that the
Commissioner, Vice-President Jourovd, has now given to us. But let’s see if it really happens. We need to act now.

(The speaker agreed to take a blue-card speech)

Sven Simon (PPE), blue-card speech. — Daniel Freund mentioned that we had within the last 10 years 25 cases and you
mentioned in your speech that you are a member of this committee which is in charge.

Could you perhaps elaborate a little bit>? What's the reason that the enforcement mechanism is not functioning in the
moment and why this committee did not or is not allowed to put sanctions on colleagues who infringed the internal
rules?

Heidi Hautala (Verts/ALE), blue-card reply. — Thank you for your question. Firstly, the Code of Conduct of Members,
which is now over 10 years old, it does not allow the committee on its own to sanction anyone. It's the President who
refers cases to the committee and then it is up to the President to decide if or if not she or he acts on the recommenda-
tions by the committee. So you see that there’s a structural failure in this whole construction, and now it’s time that we
can correct this so that the committee could be independent vis-a-vis the President, because it's not healthy that there’s
no accountability.

Virginie Joron (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, Madame le Commissaire, certains députés vendent I'Eu-
rope avec des sacs de billets, d’autres avec des conférences surpayées: c’est vieux comme le monde.

Comment expliquer que MM. Barroso et Monti, deux anciens membres de la Commission européenne, vendent des
conférences a plus de 100 000 euros? L'affaire du Qatar, c’est l'arbre qui cache la forét des scandales de McKinsey a
Pfizer, et vous le savez bien.

Alors, pour laver plus blanc que blanc, vous annoncez aujourd’hui la création d'un organe d’éthique indépendant. De qui
se moque-t-on? Que la Commission von der Leyen fasse le ménage chez elle et donne I'exemple. Madame, les SMS sont
des documents officiels de 'Union européenne.

Je suis membre de la commission spéciale sur la pandémie de COVID-19, et nous ne sommes méme pas fichus d’obtenir
qu'Albert Bourla, PDG de Pfizer, nous parle dix minutes a distance. Nous voulons quil nous explique ses SMS avec M™
von der Leyen et son contrat, grisé, de 2,4 milliards de doses.

Avec mes collegues, c’est par la presse que nous apprenons que Pfizer-BioNTech renégocie une livraison de 500 millions
de doses jusquen 2024, avec des prix cachés et contre I'avis d’Etats membres qui veulent arréter les frais. Au total, la
Commission a conclu pour 71 milliards d’euros de contrats de vaccins qui n’empéchent ni de transmettre, ni dattraper
la COVID-19.
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Avec, en prime, une police de la pensée pro-Pfizer, imposée au sein des plateformes numériques a travers un code de
conduite excluant les opinions divergentes des médecins et des scientifiques. Et vous parlez ici d’éthique et d’'indépen-
dance? Si vous voulez I'indépendance de ce comité d’éthique, nommez a sa téte un député de notre groupe politique, par
exemple un député RN.

Raffaele Stancanelli (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, signora rappresentante del
Consiglio, la questione etica in questo periodo ¢ al centro di moltissimi dibattiti e merita riflessioni approfondite.

Una decisione politica, se presa nel rispetto degli interessi e del volere dei propri rappresentati, ¢ in tutto e per tutto una
decisione etica. Purtroppo, di recente abbiamo visto come e con che facilita e leggerezza si possa sacrificare il vincolo
etico alla base del processo democratico tra cittadini e rappresentanti politici per meri interessi personali.

In questo contesto, bisogna garantire la piena autonomia delle istituzioni nell’attivita di controllo, nonché sul monitor-
aggio della condotta dei parlamentari e del personale, ma un nuovo organismo interistituzionale potrebbe essere facil-
mente influenzabile o potrebbe svolgere un’azione coercitiva illegittima.

Le criticita emerse durante il dibattito tenutosi nel 2021 sono ancora attuali, in quanto una delle funzioni primarie del
Parlamento, come previsto espressamente dal trattato sull Unione europea, € quella di esercitare il controllo politico, e di
conseguenza questo ruolo non pud mai essere delegato a unmautorita esterna.

Nel contempo, una solida base giuridica per la costituzione dell'organismo in oggetto non esiste. Quindi anche la
definizione delle competenze per I'organismo stesso risulta alquanto approssimativa. Infatti, avviare indagini di propria
iniziativa ¢ in contrasto assoluto con la separazione dei poteri e dei ruoli delle varie istituzioni e comporta situazioni di
ingerenza politica.

Migliorare la trasparenza e lintegrita ¢ assolutamente necessario, certamente, ma questo non deve avvenire attraverso
listituzione di un nuovo e ulteriore organismo, ma responsabilizzando maggiormente le istituzioni esistenti e poten-
ziando le autorita preposte.

Leila Chaibi (The Left). - Monsieur le Président, Madame la Commissaire, combien de mallettes de billets vous faudra-t-
il, combien de valises, pour que vous vous décidiez enfin a publier une proposition législative?

Il y a quatre ans, Ursula von der Leyen a annoncé la création d’'un organisme chargé de controler les conflits d'intéréts et
la corruption. Il y a un an et demi, un rapport du Parlement vous a demandé de créer cet organisme d’éthique, et vous
n'avez rien fait. Il y a deux mois, le scandale du «Qatargate» nous a couverts de honte, tous! Le plus gros scandale de
corruption de l'histoire de I'Union européenne: des valises de billets retrouvées sous les lits des députés. On pensait que
¢a n'arrivait que dans les films.

On imagine la réaction des citoyens quand ils en ont recu la notification sur leur téléphone, ces mémes citoyens que 'on
a tant de mal a intéresser a I'Europe. Sous l'effet d’'un tel électrochoc, on s'est dit: tiens, la Commission européenne va se
réveiller. Deux mois plus tard, toujours rien.

Si le Parlement avait le droit d'initiative 1égislative, cet organisme d’éthique serait déja sur pied. Tout a 'heure, nous nous
réunissons avec les représentants des différents groupes politiques pour nous mettre d’accord sur une résolution d’ur-
gence commune. Et on va insister, encore une fois, et on peut vous le dire dans toutes les langues — étant donné que I'on
a la chance ici, au Parlement européen, d’avoir des interpretes dans 24 langues: activez-vous, s'il vous plait! Présentez
votre proposition d’organisme d’éthique indépendant!

En ce jour de Saint-Valentin, je vous rappelle qu'il n'y a pas d’amour sans preuve d’amour, et qu'il n’y aura pas d’éthique
sans organisme d’éthique.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajudi, postovana povjerenice, kolegice i kolege, moZzda trebamo staviti sve
ovo u jasan kontekst. S jedne strane, profesionalni moralni kodeks trebao bi imati moralne refleksije i prosudbe. Neki su
ipak potonuli u aferi ,Katargate” koja nije samo moralna dilema ve¢ je kriminalna radnja i tu trebamo napraviti razliku.
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Neupitno je da trebamo raditi na pobolj$anju transparentnosti i integriteta u donoSenju odluka na razini Europske unije.
Medutim, svjedoci smo i stalnih pokusaja uplitanja u demokratske procese koji su posebno intenzivirali predizborne
cikluse. Imajui to na umu, vazno je uspostaviti mehanizme kako bismo osigurali postivanje najvisih standarda transpar-
entnosti i univerzalnih pravila za politicko djelovanje.

Medutim, Parlament nije policija. Parlament ne procesuira i moramo jasno znati §to je ¢ija nadleZnost. Uspostavljanje
neovisnog etickog tijela moze biti korak naprijed, ali u kojem smislu? Vazno je da uspostavimo sustav koji Ce osigurati
provjere razina u nasim institucijama, voditi ratuna o ravnotezi nadleznosti.

U duhu demokracije i demokratske rasprave ipak ne smijemo zatvarati nasa vrata, ali moramo uspostaviti filtere kojima
demokratskih uplitanja u nase sustave i Cesto destabilizirajuéi faktori koji se na razlicite nacine upli¢u u nase europske
vrijednosti.

Kolegice i kolege, trebamo uspostaviti i jasna pravila, primjerice za lobiste, ali kao $to sam rekla, nikome ne zatvarati
vrata. Nasi gradani imaju Sirom otvorene odi i imali su povjerenje u ovu instituciju. Prema tome, uzvratimo im tim
povjerenjem i nemojmo vise da se dogodi ,Katargate”, ali vodimo racuna o tome 3to, tko i gdje radi.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, era il 2019 quando a lei, Vicepresidente Jourovd, veniva
affidata la responsabilita di istituire un organismo etico indipendente, comune a tutte le istituzioni dell'Unione europea.
Come Socialisti e Democratici abbiamo sempre lavorato in tal senso con altri gruppi, mentre altre forze politiche hanno
mantenuto posizioni equivoche o hanno addirittura esplicitamente remato contro.

Sono passati anni e di questo organismo non c’¢ traccia. Il tempo dei rinvii ora ¢ finito. Bisogna garantire la piena
attuazione delle attuali norme in materia di trasparenza ed etica, soprattutto potenziando il codice di condotta per gli
eurodeputati. Occorre poi istituire urgentemente, entro fine legislatura, questo organismo etico con un mandato di
controllo per le istituzioni e le agenzie dell'Unione europea, con mezzi finanziari e personale adeguato. L'organismo
dovra valutare eventuali incompatibilita e presentare proposte per migliorare la trasparenza e la responsabilita in merito
a secondi incarichi dei deputati, al fine di prevenire eventuali conflitti di interesse.

Infine, vogliamo che siano anche previste sanzioni chiare, laddove fossero provate incongruenze o violazioni. Non ci
devono essere fraintendimenti. Non ¢ infatti questo il tempo del disimpegno, delle deleghe a soggetti terzi o di un
catalogo di regole che potrebbe essere visto solo come una sorta di camicia di forza da eludere da qualcuno.

La corruzione ¢ un nemico interno del buon funzionamento delle istituzioni. Le risorse per combatterla possono e
devono quindi venire da dentro le istituzioni prima di tutto, attraverso un’azione sostenuta da un’etica istituzionale
responsabile, volta al sostegno reciproco delle migliori pratiche per alimentare trasparenza, controllo e maggiore capa-
cita di azione, per evitare conflitti di interessi anche rispetto a chi esce dalle istituzioni.

Lo scandalo che ha minato le fondamenta della nostra casa europea ci ha mostrato che non si puod pill aspettare.
Agiamo insieme adesso, perché ne va del futuro dell’Europa.

Morten Lokkegaard (Renew). — Hr. formand! Korruption er en gift, en dedbringende gift, som truer tilliden til vore
demokratiske institutioner bdde nationalt og i EU. Qatargate har pd mange méder afslgret et skremmende problem med
korruption lige her i dette hus, lige her i Europa-Parlamentet. Det har vaeret vigtige afsloringer, og det krever politisk
handling. Vi stdr med et akut behov i det hele taget for at bekempe udenlandsk indflydelse gennem korruption. Siden
2020 har jeg arbejdet med russiske og kinesiske desinformationer og cyberangreb. Men det er jo helt tydeligt, at vi ikke
har haft nok fokus pé, hvad man kunne kalde simpel korruption. Altsd kontanter i plastikpose, sd at sige. Det skal vi
selvfolgelig lave om pd, og derfor er et nyt europaisk organ som det, vi foreslar, blandt andet, som skal tage sig af
korruption, et vigtigt forste skridt. Det er langtfra det eneste, vi skal gere. Vi skal ogsd passe pd, at vi ikke i vores iver
efter at gore noget peger vabnene den forkerte vej, bl.a. med hensyn til lobbyister. Vi skal selvfelgelig kunne tillade
lobbyister, vi skal kunne tillade, at folk har adgang til dette hus, men vi skal serge for at gere noget, og vi skal gere
noget nu.
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Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Mr President, transparency and accountability are easy and simple
requirements to put in place and so it remains a mystery why it is taking us so much time to make it happen. We
have been cowardly and weak, because at the same time we were very eager to ask for transparency and accountability
from others — from businesses, corporations, lobbyists, democracies, countries, institutions and now NGOs.

Of course, when you don’t want to take action and when you don’t want to be scrutinised, the best thing to do is to
find a scapegoat. Some now are using a narrative which criminalised NGOs in the same way that liberal democracies do
in order to avoid dealing with our own lack of rules and implementation.

There is another argument preventing us from concrete measures — the famous ‘additional burden’. But it is not that
complicated to give straightforward information about assets; how wealthy we were at the start of the political term,
and how wealthy we are at the end — because no enrichment should be considered normal in our Parliament duty.
Maybe, it is time to discuss what a public mandate is and what the general interest is.

We have very good conditions of work. They make us efficient parliamentarians. We can commission studies, we can
travel using our own expenses, we can meet different stakeholders, we can organise hearings. We should be informed
members, but independent in the way we take our legislative decision.

And such an independence, in such good conditions, demands high integrity. This level of integrity is possible if we
have an ethics body, which monitors the three European institutions in a serious way. When such an authority was
created in France, it dramatically increased awareness and morality in political life. It is an indispensable tool to fight
corruption.

Let's stop finding excuses, looking for the guilty party elsewhere. Let's stop these stories and scandals around
Commissioners and MEPs. Let’s be a 21st century democracy, healthy and secure, one in which policies are made for
the common good and not in the interest of a few people.

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Ogromny skandal, gleboka patologia i to w organie,
ktéry wydawaloby sie powinien by¢ najbardziej transparentny. Dzisiaj musimy si¢ rzeczywicie pochyli¢ bardzo szybko
i skutecznie nad tym, jak ten proces ograniczy¢, jak go zniwelowaé do zera. To 14 punktéw Pani Przewodniczacej
Metsoli, ktére idg w bardzo dobrym kierunku i warto si¢ nad nimi pochyli¢, warto je przyjaé, przedyskutowaé. Nalezy
tez powola¢ oddzielny niezalezny organ. To sg bardzo dobre propozycje. Chee jednak zwréci¢ uwage na fakt, ze PPE
proponuje uzdrowienie Parlamentu Europejskiego, ale to samo PPE ma na pokladzie Radostawa Sikorskiego, ktéry nie
potrafi dzisiaj w Polsce wyjasni¢, w czym doradzal szejkom ze Zjednoczonych Emiratéw Arabskich, za co inkasowat
astronomiczne $rodki.

A moze warto dzisiaj glo§no powiedzie¢: zakaz dorabiania do pensji europosta? To powinna by¢ dzisiaj naczelna zasada
naszego procedowania i tego, aby$my si¢ zastanowili nad tym, w jaki sposéb ten proceder po prostu ograniczy¢. Dzisiaj
skandal uderzyl réwniez w grupe socjalistow. To jej postowie w notatniku Evy Kailii, bylego posta Panzeriego, byli na
porzadku dziennym. Grupa europejskiej lewicy przoduje jednak w atakach na panstwa czlonkowskie, oskarzajac je o
brak praworzadnosci, migdzy innymi mdj kraj, Polske. A dzisiaj wiemy, ze wszystkie te debaty mogly by¢ po prostu
zastong dymng, a prawdziwa afera kietkowala wlasnie tu, w tych strukturach. Szanowni Panstwo, wszelkie dzialania,
ktére moglyby mie¢ wymiar antykorupcyjny nie tylko w Parlamencie, ale we wszystkich instytucjach Unii Europejskiej,
jesli beda wprowadzone, zyczylabym, zeby byly... (Przewodniczgcy odebrat méwezyni glos)

Nikolaj Villumsen (The Left). — Mr President, does the EU need an independent ethics body? Yes, of course it does. In
fact, we should ask ourselves why we don't already have one, especially given the scandals we have seen, even before
Qatar— and Moroccogate. Given the size and the regulatory power of the EU, it is clear that we do need an entity that
can advise, monitor and act on potential misuse, fraud and corruption facing us now and in future.

But what does such an entity need in order to actually make a difference? It needs three clear things. First, it needs to be
truly independent. It cannot bow to pressure from, for instance, the European Commission or EU countries. Second, it
needs to have real power for investigations and sufficient resources to carry them out. It should not have to ask
permission to use them. And third, it needs to ensure that implementation actually happens and that sanctions are
applied. Rules that are not enforced are no good. That is what we have been calling for, from The Left, for a long
time, as have many others. Sadly, the right and their friends have managed to avoid this. Now, Commissioner, there is
no more time for bad excuses. Now it is time for action.
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Fabio Massimo Castaldo (NI). — Mr President, Madam Commissioner, the creation of an independent EU ethics body is
a crucial first step in restoring public trust in the European Union after the Qatargate scandal.

However, given its nature of interinstitutional agreement, with the timelines needed for such an act, there is an impor-
tant necessity to use all our means to prevent such cases of corruption or misconduct from being repeated.

President Metsola’s package is a good start but we can and we must do more. [ am thinking, for example, about the
need to clearly define conflict of interest and strictly regulate the phenomenon of the revolving doors to ensure trans-
parency on the decision-making for our Parliament in the Bureau as well as in the CoP.

There is an issue that I believe we must immediately fix to build a more democratic and accountable Europe. In 2019,
the EU finally adopted a dedicated and comprehensive directive on whistle-blower protection, which does not include
the staff members of the EU institutions, agencies and bodies. Speaking up is one of the hardest acts a person can do. It
requires immense courage and sacrifice. We must encourage our whistle-blowers and we must protect them in the
moment in which they will denounce.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, pani komisaiko, ja bych chtél na Gvod svého vystoupeni pfivitat tuto
iniciativu Komise a jeji predsedkyné a také podpotfit ten ndvrh tak, jak zde jej predstavila pani komisaika. Podle mého
nazoru je velmi dulezité ndvrh dobfe promyslet, protoze neni jednoduché vytvofit vlastné novy meziinstituciondlni
organ. Na druhou stranu je evidentni, Ze Evropskd unie mé pravidla v jednotlivych institucich. Mnohdy jsou lepsi nez
pravidla v jednotlivych ¢lenskych statech, ale individudlni selhdni prosté obcas nezachyti, respektive vytvoii pfedpoklady
pro to, Ze k tomuto selhdni dojde.

Kauza Qatargate ukazuje potfebnost toto téma ddle tedy rozvijet a skute¢né takovy orgdn pfipravit, protoZe jisté nezd-
vislé vnéjsi posouzeni pravé pravidel platnych v jednotlivych evropskych institucich, ale i v konkrétnich ptipadech si
myslim, Ze je dileZité. Podle mé je dtlezité také nastaveni pravé pravidel v jednotlivych institucich, a to vn&jsi posou-
zeni, jak jsem jiZ fekl, si myslim, Ze prosté davd i tém organtim a institucim tu déleZitou zpétnou vazbu. Mélo by se
tykat jak etickych pravidel, tak finan¢nich pravidel, nepochybné spoluprice — mozné a piipustné — s neziskovymi orga-
nizacemi, ale také se tfetimi stranami.

Kam vSude by méla tato organizace, respektive tento ttvar, orgdn, zasdhnout? Podle mé neni vylouceno ani zkoumdn{
jednotlivych konkrétnich pfipadti. Nepochybné musi zahrnovat oblasti stfetu zjmd, finan¢nich pravidel, nevhodného
chovéni. Myslim, Ze toto jsou vSechna témata, kterd je tieba otevirat. A pokud nékdo namitd, Ze svoboda vykonu naseho
manddtu je stanovena, tak jd musim Fici, Ze nemtZze byt bezbrehd.

Lara Wolters (S&D). — Mr President, today’s context is frustrating, embarrassing even. But I'm glad that we're finally
working on a number of reforms to do with transparency and accountability in this House. Self-regulation on ethics in
the Parliament has failed, and it’s time for tighter controls on lobbyists, stricter rules against influence of dubious
regimes and more financial transparency. All of this is long overdue and I hope we can move on all of this quickly.
But without the enforcement of new rules we will be back at square one.

And so I find it very difficult to take our colleagues from the EPP and ECR seriously when they say we need to draw
lessons from Qatar- or Moroccogate. Why? Because the very solution to our problem of self-policing and enforcement is
being obstructed under the guise of the freedom of mandate and the rule of law. And under that guise, they voted
against proposals on this independent ethics body. To be clear, that's a body that would enforce ethical rules, ensure
more consistency between the European institutions, investigate things like side jobs and side incomes, check conflicts
of interests, including of Commissioners, verify financial declarations, and be able to act against revolving doors. Apart
from a handful of courageous members in the EPP, the EPP said no to those kinds of powers. And that’s a problem.

And it's a problem, too, because of the promises of our President of the European Commission, who proposed that
there would be an ethics body. And we're still waiting on that proposals four years into the mandate. And that’s
important because problems go beyond the European Parliament. We all know former Commissioner Neelie Kroes
actively lobbied for Uber despite a cooling-off period that prohibited that. Former Commissioner Oettinger has 14,
was it 15, side jobs as a lobbyist in a clear example of revolving doors. And the Council continues to allow sponsorships
by companies of their presidencies despite running the risk of conflicts of interest.
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What's at stake here is trust in democracy and in institutions, in public institutions. We have to make sure that political
processes are not captured by private interests. I really hope we can expect the Commission proposal soon now, because
the time for action is now.

Nathalie Loiseau (Renew). — Monsieur le Président, 'Europe n’avance que dans les crises. Comme cette petite phrase a
un goit amer, quand elle vient a décrire ce que nous vivons. Il aura fallu un scandale de corruption au sein méme de
notre Parlement pour que l'on songe enfin a fixer des regles éthiques de bon sens.

Je salue les propositions faites par la Présidente de notre assemblée et jappelle a ce qu’elles soient mises en ceuvre sans
délai. Mais je m'étonne — et c’est le moins que je puisse dire — quelles n’aillent pas plus loin. Quand lancerons-nous enfin
le chantier d’'une autorité d’éthique indépendante pour toutes les institutions européennes, comme nous le proposons
depuis 2019?

I parait que le groupe le plus important — au moins en nombre — de ce Parlement n'’y est pas favorable, au prétexte de
préserver la liberté de mandat. Mais enfin, de quelle liberté parle-t-on quand il s’agit de lutter contre la corruption? En
tant qu'élue frangaise, je ne me sens pas moins libre dans l'exercice de mon mandat au motif que je déclare mon
patrimoine et mes revenus a une autorité frangaise indépendante, qui les vérifie.

Pendant des années, ce Parlement a vécu a 'ombre de la cogestion imposée par deux groupes politiques, PPE et S&D, a
Iensemble de leurs collegues. Nominations, reglements, bonnes et mauvaises pratiques: tout passait par eux! Au vu du
naufrage que le «Qatargate» représente, il est temps que notre Parlement dispose d’une administration professionnelle
non politisée et que son fonctionnement soit audité de maniere indépendante.

Ceest de cette fagon que nous retrouverons la confiance de nos électeurs, que des années de négligence ont entamée.

IN THE CHAIR: OTHMAR KARAS

Vice-President

Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, as long as there is someone tempted by corruption and others willing to
corrupt, our institutions will be exposed to corruption. Therefore, we must adopt rules and mechanisms that minimise
and possibly eradicate the chances for corrupt practices and corrupt individuals to make their way into our institutions.

The Qatargate and Moroccogate scandals have made it clear that our rules on transparency, integrity, anti-corruption
and the use of public money must be improved, and we are working on that. But what is particularly needed are
mechanisms to ensure that the rules we already have and the ones we will have in the near future are enforced.
Where we dramatically fail is in oversight, in supervising and controlling the compliance with the rules and in sanction-
ing when such rules are broken.

In 2021, this Parliament already proposed establishing an independent ethics body to oversee them and the maintenance
of standards of integrity with the same rules for at least the Commission and Parliament, taking into account their
different powers and competences. And despite the fact that President von der Leyen promised to do so, thus far, the
Commission has not presented any proposal in this regard.

Now, with a corruption scandal seriously affecting our credibility more than ever, it is time to move forward with this
proposal and therefore I welcome the announcement made by Vice-President Jourova in the sense that the Commission
will table a concrete proposal in the coming weeks. I hope it will come really in a short time and we are looking very
much forward to that proposal.
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Hermann Tertsch (ECR). — Sefior presidente, ha sido necesario que esté en la cdrcel hoy una vicepresidenta de este
Parlamento, una socialista, para que sepamos del Qatargate, del Moroccogate y de una corrupcion, por cierto, que puede
haber sido clave en una politica de privilegio a Marruecos que ha dafiado gravemente los intereses de Espaiia.

Pero también han sido necesarias estas detenciones para que sepamos de la ONG Fight Impunity, una de las cientos de
ONG izquierdistas que pululan por esta Cdmara. Lo hacen con plena libertad, como sabemos, con el sefior Panzeri, con
el socialista Cazeneuve, con la filocomunista Mogherini y con Emma Bonino, que fue miembro de aquella Comision
de Santer que tuvo que dimitir en bloque en 1999.

Esto no solo pasa en el Parlamento, lo que vemos aqui y tanto nos duele. Borrell, con el Grupo Socialista, coordina con
la Embajada de Cuba —una dictadura— sus actuaciones. Borrell justificé que Delcy Rodriguez, violando las sanciones de
la Unién Europea, llegara a Espaiia y dejara alli cuarenta maletas, que no sabemos a dénde han ido. Una narcotraficante
sancionada por la Unién Europea y miembro de un gobierno criminal. Tampoco sabemos nada de los apologistas de
Huawei. ;Por qué lo hacen? ;Lo hacen gratis? Y ¢qué pasa con el Pfizergate? ;Ddénde estdn los mensajes intercambiados
por Von der Leyen con el CEO de Pfizer, Bourla? Se dijo que los iban a traer. No han aparecido, como bien sabemos.

Aqui no hacen falta nuevos cédigos éticos, ni tampoco nuevas comisiones que cobren nuevas dietas. Aqui hace falta
honradez y amor a la verdad. Eso, a muchos aqui, se lo impide su ideologia.

AMEEne TeopyoUAne (The Left). — Kupte [poedpe, n oulimon yia évav aveEaptnto gopéa Seovtoloyiag oty Eveon kpatd
and Ty mporyoupevr Inteia kat, SuoTuyds, pag TpOAafav Ta yeyovota 06OV agopa TNV avaykaoTta tou gopéa autov. O
gopéag Ja mpéner va €xel Oyt povo duvatoteg Epeuvag al\a kar duvatomtes emfols kupwoewv. Emiong, n m\npogopron
and Tpita pepn, oneg dnpostoypagor, MKO kar katayyéMovteg duohettoupyies da mpémel va mpootatebetal. Oa mpémel, enmt-
m\éov, va oupmepthapfaver kat to Euponaiko KowofoUhio kat tv Emtpornr, aAld kat OAa ta opyava tov eupenaikov Jeopov,
akopa kat 1o Tupfovhio, av JEhoupe va wikape yia mpaypatik Evoor. Kai, guowka, empévoupe yia to uynhotepo Suvatd
eninedo dragpaveias. H m\pne dagaveia kar n Aoyodooia otov muprva g Eupemnne, wote va pn Swfpovetar and kavévay
E0WTEPIKO 1] EEWTEPIKO TAPAYOVTA 1) GUHPEPOV, YL VAL E(OULE AKAOVITI TV EUMLOTOOUVI] TGV TOAITOV HAC.

Ernd Schaller-Baross (NI). — Elnok Url A politikai és gazdasdgi érdekek osszefonédasit, ha az eurdpai intézmények
magukrol beszélnek, akkor lobbinak hivjdk, és nem korrupciénak. Korrupcioval csak a tagdllamokat vadoljak.

A ¢él mindig is az unidés kompetencidk tovabbi bdvitése és politikai-gazdasdgi nyomdsgyakorlds. Az EU intézményei
sorra elhdritjdk a tagallamok irdnydbdl szdrmazé kiilsG ellen6rzés lehetSségét annak érdekében, hogy ez véletlenil se
fenyegethesse hataskoreiket, céljaikat. Eppen ezért egy 1j, fiiggetlen etikai testiilet létrehozdsa két feltétel esetén tdmo-
gathatd. Ha maradéktalanul tiszteletben tartjdk a SzerzGdéseinket, a kozos Szerzddéseinket, és megfelel6 hatdskort biz-
tositanak a tagdllamok szdmdra.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd se také chci k tomuto tématu vyjddfit. Osobné vitdm tvahu, Ze uz konecné
vznikne konkrétni ndvrh, jak by takovy nezévisly eticky orgdn Evropské unie mél vypadat. Protoze debata, kterou tady
vedeme, je sice dilezitd, ale strasné obecnd. A zvlsté u téchto orgdn plati to, co my itkdme v Cechdch, ze ddbel je
zakopdn v detailu. Pan{ Jourovd mné rozumi, co to znamend. To znamend, dilezité bude, jak ten konkrétni ndvrh bude
vypadat. To znamend, jak by takovy orgdn fungoval, jaké by mél pravomoci a jaké by mél moznosti pfi stanovovani, ale
i vymdhdni etickych pravidel.

Ja tedy tu myslenku vitdm, ale na druhou stranu varuji pfed tim, aby vznikl néjaky novy orgdn, ktery bude placen z
penéz evropskych danovych poplatnikti a ktery bude fakticky bezzuby a nebude fungovat. Takze doufim, Ze plati to, co
bylo feceno. A za to moc dékuji pani Jourové, Ze se brzy budeme bavit nad konkrétnim ndvrhem, abychom nasli fesen,
které bude efektivni, které opravdu ptispéje ke snizeni nebezpedi sedého lobbingu byvalych tfedniki a politikit Evropské
unie, ale i téch soucasnych.

A na druhé strané najdeme feSeni, které bude ctit autonomii evropskych instituci a které nebude suplovat ptipadné roli
orgdnti ¢innych v trestnim fizeni, protoze kauzy, jako je Qatargate, zkratka a dobfe m4d, a je to tak sprdvné, vySetfovat
policie, stdtni zastupitelstvi a o viné méd rozhodovat soud.
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My zde miiZeme stanovit orgdny, které v rdmci prevence takového mozného nezdkonného jedndni sniZi riziko, Ze to
dojde az do stadia kauzy, kterou tady fe$ime a debatujeme. TakZze ja myslenku velmi vitdm, ale opravdu je téeba vidét,

Y7

jak takovy orgdn konkrétné bude fungovat, a t&im se na takovouto debatu.

Isabel Garcia Mufioz (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, la creacién de un organismo ético europeo inde-
pendiente fue uno de los compromisos de la presidenta von der Leyen ya en 2019, y este Parlamento se lo recordé y lo
pidié en septiembre de 2021.

Estamos en 2023. Después de haberse detectado uno de los mayores casos de corrupcion ocurrido en el seno de las
instituciones europeas y comprendiendo que es sin duda una cuestién compleja, es innegable que el momento para
hacerlo es ahora.

Las instituciones europeas cuentan ya con reglas estrictas y estamos trabajando para reforzarlas, pero no sirven de
mucho si no garantizamos un cumplimiento riguroso por parte de todos los miembros y del personal de las institu-
ciones. No debemos olvidar que la corrupcion, el fraude y otros comportamientos poco éticos no solo dafian grave-
mente la credibilidad de toda la Unidn, sino que acarrean importantes consecuencias financieras para el presupuesto
europeo.

Este Parlamento ha demostrado una gran capacidad de reaccion frente a los casos de corrupcion, pero ahora debemos
demostrar voluntad politica para ir mas alld y crear ese organismo ético europeo que asegure una total implementacion
de los mads altos estdndares éticos en todas las instituciones europeas y que garantice que las decisiones se toman
buscando el interés comiin de la ciudadania. Debemos crear un organismo que tenga una funcioén preventiva mediante
la sensibilizacion y la orientacién, que pueda emitir recomendaciones sobre cuestiones éticas, incluidos los conflictos de
intereses, que controle el cumplimiento de las reglas vigentes, que tenga capacidad para investigar por iniciativa propia y
de forma independiente, todo esto en colaboracién y complementando su accién con la de la Oficina Antifraude, la
Fiscalia Europea, el Tribunal de Cuentas, el Defensor del Pueblo y Europol, y, sobre todo, que ayude a recuperar la
confianza de los ciudadanos en la Unién Europea. Solo asi reforzaremos la legitimidad democritica de la Uni6n.

Ramona Strugariu (Renew). — Domnule presedinte, la inceputul acestei legislaturi, Comisia a promis cd va pune pe
masd o propunere privind infiintarea unui organism european de eticd independent. A fost insd nevoie de un scandal de
coruptie care a zdruncinat increderea cetitenilor pentru a repune pe masi acest subiect.

De ce ne-ar fi teamd sd asumdm clar integritatea? De ce ar trebui ca populistii antieuropeni si aibd unde arita cu
degetul? Avem modele in Uniunea Europeand. Roménia, de exemplu, are o Agentie Nationald pentru Integritate care
evalueazd independent posibile conflicte de interese §i posibile cazuri de revolving doors. Are cineva ceva de ascuns in
spatele usilor de la birouri? Atunci sd le deschidem larg.

Nu pentru banii Rusiei sau ai Qatarului. Ci pentru verificdri de integritate. Altfel, sigur, putem sd lucrim in industrie sau
sd facem lobby, dar mi tem, doamnelor si domnilor, ¢d nu prea avem ce cduta intr-un mandat public.

Mikuld$ Peksa (Verts/ALE). — Pane pfedsedajici, v Evropském parlamentu velmi ¢asto mluvim o tom, jak byt transpar-
entni, jak bojovat proti podvodim a korupci a jak chrdnit oznamovatele korupce. JenZe misto toho, co Parlament
vlastné by mél délat, tak nic moc nedéld.

Nasi kolegové tady plni novinové titulky rozsdhlou korupéni aférou a my pfitom nedovolime naSemu vlastnimu Gradu
pro boj proti podvodim, aby vysetfoval obvinéné europoslance. Nezvefejilujeme, alesponi tedy ne vSichni, jak a na co
jsou vyuzivany kanceldfské ndhrady a nechrdnime vlastni zaméstnance, kdyz na néjaké pochybeni poukazi.

Toto se musi zménit. Mdme dobrd etickd pravidla, kterymi se ale vlastné nikdo nefidi, protoze jejich dodrzovani nikdo
nekontroluje. TakZe toto jsou viechno divody, pro¢ potfebujeme nezavisly eticky orgén, ktery zajisti, Ze budeme das-
ledné dbat na zdkladni pravidla hry napfi¢ vSemi evropskymi institucemi. A fakt je, Ze Evropsky parlament mluvi o
zfizeni etického orgdnu uz zhruba od doby, kdy jsem byl zvolen europoslancem, ale to bylo pfed ¢tyfmi lety, takze je
nacase tedy kone¢né dostdt slibtim, které jsme dali nasim volictim.
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Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman! Kommissiondr och minister! Ja, nir fortroendet for politiker och
EU-institutioner skadas, dd skadas var demokrati. De offentliga institutionerna och alla folkvalda maste pd ett foredom-
ligt sitt efterleva oberoende, transparens och ansvar. Det ér en forutsittning for att frimja bade fortroendet och demok-
ratin. Det ar en forutsittning for att véra institutioner ska fungera.

Att korruption har uppdagats i detta parlament dr mycket allvarligt och det visar pa brister som ér helt oacceptabla. Vi
ska ha nolltolerans och jag vilkomnar de dtgirder som parlamentet har antagit sd hir langt. Och jag kraver ett fortsatt
arbete som péborjas for att vi ska sikerstilla att vi lever upp till de allra hogsta standarder som kan finnas for etiskt
beteende.

Det ska inte rdda ndgra tvivel om vilka etiska regler som giller inom EU:s institutioner. En forbattrad integritet, trans-
parens och ansvarsskyldighet gynnar inte bara véra institutioner — det dr en forutsittning for var demokrati. Och det ar
vi skyldiga alla EU:s medborgare att kunna leva upp till.

Réza Thun und Hohenstein (Renew). — Pani Komisarz! Pani Przewodniczaca! Drogie kolezanki i koledzy! Juz
naprawde od ponad godziny wszyscy deklarujemy, jak bardzo nas szokuje korupcja i Ze absolutnie trzeba powotaé
niezalezne Ethics Body. No niemal wszyscy, bo nie licz¢ tutaj prawej strony sali. Zreszta i tak juz wszyscy wyszli.

Korupcja ma rdzne twarze i to nie tylko sg te stynne torby pelne pienigdzy wynoszone skad$ tam, réwniez z hotelu w
Brukseli. Kazdy rodzaj korupgji to jest robak niszczacy demokracje. Tak, wiemy o tym. W réznych krajach rézne mamy
Ethics Bodies. 1 wielu z nas wypelnia co roku tony papieru i sprawozdan do tych bodies wlasnie. Czy dojdzie jeszcze
jedno takie body na poziomie europejskim i jeszcze kolejne papiery? A moze powinniSmy si¢ lepiej zharmonizowad.
Wypracowal europejski standard. Europejska wspolprace w tej dziedzinie. Standardy i praktyki obowiazujace nie tylko
instytucje europejskie, ale i wszystkie instytucje w krajach cztonkowskich.

[ w tym zycze powodzenia nam wszystkim.

Michéle Rivasi (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Madame la Ministre, chers collégues, il
faut toujours attendre des scandales pour que I'on se demande si nos institutions fonctionnent. Et 13, on peut faire I'état
des lieux: elles ne fonctionnent pas. Alors, pourquoi ne fonctionnent-elles pas?

Nous avons des comités d’éthique. Mais au niveau du Parlement le comité d’éthique est constitué de cinq députés, qui
sont juges et parties, a la Commission le comité d’éthique est constitué de fonctionnaires, qui sont juges et parties. Qui
plus est, on s'aper¢oit que ces comités ne sont que consultatifs, qu’ils ne sont pas contraignants, qu’ils n‘ont pas la
possibilité de prendre des sanctions. Donc, ¢a ne marche pas, et en plus ce n'est pas transparent!

Je vais vous donner deux chiffres: ces trois derniéres années, il y a eu 52 enquétes portant sur les députés. Savez-vous ce
quelles ont donné? Personne ne le sait. A la Commission européenne, selon Corporate Europe Observatory, il y a eu
360 cas de pantouflage autorisés et seulement 3 demandes rejetées. Savez-vous dans quels dossiers? Non.

Quand vous demandez ce que l'on peut faire, je vais vous dire, effectivement, qu'il faut un organe d’éthique indépendant
— juste une minute —, il faut un budget, il faut du personnel. 1l faut qu'il puisse mener une enquéte, qu'il puisse prendre
des sanctions et, surtout, il faut que cet organe soit transparent. Il faut que les données soient publiques.

Sinon, l'opacité va entrainer 'impunité.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, este debate sobre a criacio de uma entidade independente para a ética
nas instituigdes europeias ndo deveria ser necessdrio. A Presidente da Comissdo Europeia fez essa proposta logo no
inicio do seu mandato e o Parlamento Europeu fez uma proposta concreta ja hd mais de ano e meio.

Nio deveria ser preciso recordar tudo isto, hoje, 8 Comissdo e ao Conselho, no seguimento de um escindalo de cor-
rup¢do que torna tudo mais urgente. Mas a verdade é que, entretanto, pouco ou nada aconteceu e as declaracdes de
simpatia pela ideia, como as que foram feitas pela Comissdo, vém sempre acompanhadas de uma longa lista de objecdes
conceptuais, dificuldades juridicas, divergéncias de modelo, discussdo de competéncias e dividas, até, sobre os recursos a
afetar a nova entidade. Algumas dessas questdes merecerdo, sem davida, consideragdo séria e precisam de um compro-
misso razodvel, mas ndo podem tornar-se barreiras intransponiveis, porque isso seria dar um sinal de falta de vontade
politica para avangar e fazer o que deve ser feito.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/0j 99/131


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

EN 0J C, 8.12.2023

A verdade é que precisamos, hoje, ainda com mais urgéncia, de um acordo interinstitucional, que conduza a criacio
desta entidade tnica e independente para a ética, com meios para avaliar conflitos de interesse, verificar o cumprimento
das regras de transparéncia e de cddigos de conduta, e com competéncia para emitir recomendacdes fundamentadas.

Isto faz parte da resposta necessdria para recuperar a confianga dos cidaddos e para dar resposta aos problemas de falta
de transparéncia nas institui¢des europeias. Ndo pode continuar uma promessa adiada.

Klemen GroSelj (Renew). — Kolegi, neodvisno eticno telo Evropske unije bi pravzaprav moralo Ze obstajati. A kaj, ko
kaze, da gre za neke vrste povest o jari kaci.

Je morda primerneje, da pometemo pred lastnim pragom in poskrbimo za okrepitev nasih lastnih etiénih meril in
standardov, predvsem z njihovim uveljavljanjem in nadgradnjo, predvsem glede nadzora, kako bivsi ¢lani parlamenta
dostopajo do [...] te hiSe in pa z registrom premoZenja, torej premozZenje katerega posedujemo in o katerem Ze por-
oc¢amo v lastnih drZavah.

To ne bo vplivalo na izvajanje in svobodo naSega mandata kot poslancev, bo pa verjetno — vsaj upam tako — okrepilo, ¢e
ne povrnilo, raven zaupanja v Evropski parlament. Zakaj edino zaupanje je tisto, na ¢emer lahko gradi Evropski parla-
ment in uveljavlja svojo politicno mo¢ v odnosu do drugih institucij Evropske unije. Hvala lepa.

Raphaél Glucksmann (S&D). - Monsieur le Président, Madame la Vice-présidente, chers collegues, il aura donc fallu
des valises de liquide et des liasses de billets cachées sous des couches-culottes pour que les choses bougent enfin.
Pourquoi avoir autant attendu?

La création de cet organe indépendant de surveillance de la vie publique européenne a été votée, ici méme, en 2021.
Aujourd’hui il est temps d’agir et il sera d'autant plus temps d’agir quand lattention des médias sera partie sur autre
chose.

Créons, tout de suite, sans plus attendre, cette autorité éthique capable de sattaquer aux conflits d'intéréts, au pantou-
flage, a la colonisation de l'espace public par les intéréts particuliers.

Etendons l'autorité de cet organe aux commissaires, aux députés européens, a 'ensemble des agents travaillant pour les
institutions, avant, aprés et pendant — évidemment — leur mandat ou leur service.

Dotons-le de fonctions de surveillance et d’'un droit d’enquéte, dont les décisions seront contraignantes. Et n'ayons pas
peur: confions-lui aussi un pouvoir de sanction. Il en va de la crédibilité de nos institutions.

La lutte contre la corruption n'est pas une affaire de morale: c’est une question de survie pour nos démocraties, une
question de souveraineté pour 'Union européenne.

Aujourd’hui, comment sommes-nous vu & Doha, a Moscou, a Pékin? Nous sommes vus comme des gens a acheter, a
corrompre. Ce n'est donc pas simplement parce que nous voulons moraliser la vie publique que nous voulons cet
organe. Ceest parce que nous voulons défendre la souveraineté des citoyens européens et affirmer que I'Europe, en
défendant ses principes, est aussi fidéle a ses intéréts vitaux.

(L'orateur accepte de répondre d une intervention «carton bleu»)

Sven Simon (PPE), blue-card speech. — I think you said something which is very right, and I absolutely agree. And that is
why I'm wondering why we are talking about an ethics body. You said that we don’t want to moralise public life, but
that is why I don't understand. Why are we talking about an ethics body which has to do with moral standards? I agree
with most things which have been said, even if I think the scandal wouldn’t have been prevented with a body like that
because they were intentionally breaking criminal law and they took the risk to go to jail. But why do we call it ethics

body?

Raphaél Glucksmann (S&D), blue-card reply. — Well actually that's not the name I would have picked, because in
France, if 'm quoting my country — sometimes it does things right — it's called the high authority on the transparency
of public life, which I think is better because we should not put it on the moral ground. It's a question of the survival of
democracy. It's a political issue, and it’s a legal issue. It’s not a moral issue. I don'’t care if you are not moral. What I care
is that you respect the rules and you respect the trust of the people who voted for you and sent you in these institu-
tions. So if I were to write it, I would call it the high authority on the transparency of public life.
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Dacian Ciolos (Renew). - Domnule presedinte, doamnd vicepresedintd, initiativa de a infiinta o autoritate eticd pentru
europarlamentari, comisari si alti oficiali europeni, care si asigure reguli clare pentru conflicte de interese, vine tarziu,
dar este indispensabild. Nu mai merge cu jumaitidti de mdsurd, cu interpretdri diferite ale unor fapte pe care cetdtenii le
percep ca privilegii nejustificate sau conflict de interese.

Dupd scandalul de coruptie in care colegi de-ai nostri au fost prinsi de procurori cu banii in saci, este in joc credibili-
tatea intreagd a Uniunii Europene. Ne plangem de lipsd de credibilitate in fata cetdtenilor. latd cd acum avem ocazia si le
demonstrim cd vom respecta cu totii reguli clare de transparentd si cd faptele noastre au un singur interes: interesul
colectiv i nu cel individual.

Ma bucur cd textul rezolutiei face trimitere si la autoritdtile de investigatie nationale - e nevoie s le implicim si pe
acestea - dar si la procurorul european, pentru cd cu cat mai multe metode de curdtenie eticd avem in institutiile
europene, cu atit Europa va fi mai puternici.

René Repasi (S&D). — Herr Prisident, Frau Vizeprisidentin, Frau Ministerin! Ja, Personen, denen die eigenen Uberzeu-
gungen so wenig bedeuten, dass sie sie zum Verkauf stellen, tun dies, ganz gleich, wie scharf die Regeln sind und wie
scharf sie durchgesetzt werden. Es gibt sie, und ja, es wird sie immer geben; machen wir uns nichts vor.

Aber wir konnen — ja, wir miissen alles daransetzen, dass es fir solche Personen so unattraktiv, so schwierig wie
moglich wird, sich von Dritten beeinflussen zu lassen. Idealerweise so, dass sie gar nicht erst kandidieren maochten.
Hier gilt, was Mario Draghi in einem anderen Zusammenhang sagte: whatever it takes.

Dazu gehort es, dass wir eine unabhingige Einrichtung brauchen, mit eigenen Befugnissen, mit eigenen Kompetenzen.
Und der Mafstab muss wie bei Draghi sein: Wir miissen etwas schaffen, das idealerweise nie tdtig werden muss.

Neben einer Durchsetzung der Regeln, die wir hier verschirfen miissen, miissen wir aber auch Hausaufgaben bei uns
machen. Wir miissen Parteiverfahren so haben, dass solche Gestalten, die das Licht der Transparenz meiden, gar nicht
erst in unser Haus hineinkommen. Wir miissen auch den Journalistinnen und Journalisten sagen: volles Spotlight auf
das, was hier passiert! Wir brauchen mehr, die schauen, was in diesem Hause passiert und uns kontrollieren.

Und so kdénnen wir zusammen ein System bauen, in dem derartige Gestalten, die ihre eigenen Uberzeugungen zum
Verkauf stellen, sich beeinflussen lassen, hier nicht mehr ihr schlechtes Werk tun konnen.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Herr talman! Fru kommissionér, minister Roswall! Jag brukar kalla Europaparlamentet for
demokratins hogborg. Vi dr trots allt den enda direkt folkvalda institutionen i hela EU. Vi ska alla vara stolta 6ver det
fortroende som vara viljare har gett oss.

Jag ir stolt varje dag att fa representera Centerpartiet, Sverige och vara viljare. Men med det fortroendet kommer ocksa
ett tungt ansvar. Ett ansvar att halla politiken ren frdn fusk, ett ansvar att hilla politiken ren fran korruption och
sjalvklart frdn paverkan av frimmande makt.

De senaste mdnaderna har véra viljare tyvirr fatt se oss misslyckas med detta ansvar. Vi har fétt se Viktor Orbdn vifta
bort vér kritik mot hans rittsvidriga agerande. Det ir politikerna i Bryssel som ar korrupta. Inga uppforandekoder kan
forhindra den som 4r redo att begd brott frdn att begd brott.

Men det ska vara latt att gora ritt och det ska vara svért att forstora det som ar vért. Korruption ska bekdmpas, fusk bor
straffas och paverkan méste forsvaras. Virlden behover en stark rost for demokrati och vi kan vara den résten. Men forst
madste vi sopa framfor egen dorr.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, the European Parliament is rightly under the spotlight. Members of this House
have brought shame to this institution. Their actions have diminished our standing in front of those we seek to repre-
sent.

While those who engage in disgraceful behaviour are few in number, they have left a trail of destruction and suspicion
in their wake. We collectively as a body must act. It is essential that an independent EU ethics body is established as
quickly as possible to help restore confidence.
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However, it is only the actions of an EU ethics body, and not simply its establishment, that can help to restore trust that
has been lost. There must be a common, uniform definition of what constitutes a conflict of interest in the European
Union and how we hold to account if there is going to be ambiguity across Member States.

The EU ethics body must be completely independent. It must not require approval to start investigation. It needs to have
teeth and not be worried about seeking approval from the powers that be.

The time of self-regulation must come to an end in the European Parliament and we have seen that there are those who
are willing to use this office and have been elected to advance themselves. It is time that we stand firm against such
activities.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik! Integriteta, transparentnost, odgovornost. Nicelna toleranca do korupcije.
Brez tega zaupanja v nase delo ni in ne bo. Dolocena pravila Ze obstajajo, to drzi. Ampak po institucijah imamo razli¢ne
kodekse ravnanja, zaradi Cesar so potem standardi neenotni, preiskovalna pooblastila nezadostna, da o pomanjkljivih,
marsikdaj tudi neprepri¢ljivih sankcijah sploh ne govorim.

Resda na koncu vse stoji in pade na integriteti ¢loveka samega, a vseeno je prav, da dobimo evropski eti¢ni organ s
poenotenimi, jasnimi pravili ravnanja znotraj vseh institucij. S strogimi pravili, upam, seveda, najstroZjimi moznimi.

Neuspesno nas je vecina v tej hisi k temu pozvala Ze pred dvema letoma. Po vseh zadnjih skandalih pa zdaj res upam,
da bo Komisija tokrat to naso zahtevo in njihovo takratno zavezo uresni¢ila. Zdaj pa je menda ja vsem jasno, da drugace
ne bo $lo. Tistim, ki s pravili in etiko tako ali tako nimamo teZav, to zagotovo je.

Vlad Gheorghe (Renew). — Domnule presedinte, coruptia ucide. Si asta nu e o lozincd, e realitatea. Coruptia ne costd
enorm: 1 000 de miliarde de euro anual in Uniune, da, 1 000 de miliarde, ati auzit bine. Coruptia ne face mai slabi si
mai vulnerabili la atacurile dusmanilor nostri. Coruptia duce la tragedii.

Ce s-a intamplat in Turcia si Siria nu e doar un dezastru natural, ci urmarea coruptiei din constructii, din administratie,
din politicd. Credeti cd in Uniune suntem paziti? Cazul Eva Kaili e cea mai recentd dovadi ci nu. Timpul vorbelor a
trecut demult. E nevoie urgent de fapte. Am cerut incd din decembrie o agentie de integritate. Nu vreau incd o institutie
care sd pard cd facem ceva. Agentia de integritate trebuie neapdrat sd fie reald si si colaboreze cu Parchetul European.

Coruptii dovediti trebuie exclusi din orice functie publicd. Trebuie si dea inapoi toatd averea ficutd din functia publica si
sd stie absolut cu totii ce vor pati. S nu mai aibd tupeul si se atingd de banii Uniunii Europene sau de banii nostri, din
tarile noastre.

Spontane Wortmeldungen

Sven Simon (PPE). — Mr President, I have already mentioned that we have one problem in this debate. We talk the
whole debate about ‘ethics’. But this is not the case. This is not our problem. We have a problem with the rule of law
and the enforcement of the rule of law. For that reason, we have to have a clear distinction between criminal actions,
breaches of institutional rules. That is what we are talking about here: breaches of institutional rules and legal but
unethical behaviour. The Qatargate case was a case where four Members were charged with committing criminal acts
and, of course, an ethics body would not have prevented that because they intentionally violated criminal law.

What we need to do first is our institutional rules need to be enforced. And we have to ask our colleagues in this
committee, why don’t you enforce the rules we already have and why don’t you put sanctions on those Members who
infringe our own rules? This is at stake here, and this is important.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, doamna comisar, doamna ministru, stimati colegi, discutdm aproape de
patru ani in Parlamentul European despre nevoia de a avea un organism care si analizeze, etic, comportament, impli-
catil. Dar, doamna comisar, credeti cd e o coincidentd ¢ doamna presedintd a Comisiei, dupa ce a promis, la preluarea
mandatului, c¢d va veni cu o propunere, s-a oprit, pentru ci chiar sau din cauzd ci asupra dumneaei planeazi o suspi-
ciune de conflict de interese?
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latd, astizi am aflat c¢i o publicatie americand a dat-o in judecati pe doamna comisard pentru ci refuzd si dea con-
versatia cu contractele cu Pfizer. Poate de aceea Comisia nu a venit cu propunerea si poate de aceea trebuie si urgentdm,
sd modificim regulamentul, incat Parlamentul sd poatd sd aibd drept de initiativd legislativa.

Nu se poate ca niste oameni nealesi sd fie superiori Parlamentului, cu persoane alese de citre noi. Si mai spun un singur
lucru: dacd nu definim uniform conflictul de interese - in tara mea am fost si ministru, si parlamentar, existd acea
agentie de integritate si facem declaratii si de avere, nu numai de interese - dacd vom avea 27 de modele de conflict
de interese, nu va exista nimic aici, in Parlamentul European.

Clare Daly (The Left). — Mr President, the idea of an independent EU ethics body is, of course, something to be
welcomed. But I have to say we run the very real risk of fiddling while Rome burns if the ethics body focuses only on
individual behaviour and doesn’t address systemic issues such as the wholesale institutionalisation of lobbying in EU

bodies.

We have to address in a really serious way the stranglehold of economic and corporate power, which has taken its grip
on decision making in here. And that does of course mean closing revolving doors for sure. But the problems go much
deeper than that, and any ethics body worthy of its name can'’t shirk from that. Corporate power calls the shots in here.

I think we have to be careful as well that any ethics body is scrupulously independent, because if it isn’t, we run the risk
of creating more problems than we solve. It would be disturbing indeed, if the push to do better is weaponised, to cast
suspicion on people for political reasons. So we have an opportunity to do something worthwhile. Let’s not waste it.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente Karas, sefiora comisaria Jourovd, sefiora presidenta del
Consejo, en septiembre de 2021, este Parlamento Europeo adoptd una Resolucion requiriendo un acuerdo interinstitu-
cional que ponga en marcha un organismo ético que dé transparencia y accesibilidad a las declaraciones de intereses
econdmicos y de incompatibilidades de los miembros del Parlamento Europeo.

Pero ahora pide mds. Pide un acto legislativo: una ley europea que garantice que, de la falta de veracidad de esas
declaraciones de intereses, se deduzcan consecuencias; que establezca la proteccion de los denunciantes que denuncien
cualquier acto irregular o de corrupcién que pueda tener lugar en alguna institucién europea; que coordine ese orga-
nismo con la OLAF, la Fiscalia, Europol, el Tribunal de Justicia y el Tribunal de Cuentas, y, sobre todo, que refuerce el
principio de confianza de la ciudadania en el Parlamento Europeo y que diga con toda claridad que, si hay en las
instituciones europeas alguien que asuma la responsabilidad penal individual de cometer un delito, un acto de corrup-
cién, en ningin caso podré sefialarse que los mecanismos de transparencia, verificacion de autenticidad y sanciones de
un organismo independiente son los que han fallado, porque ahora ha sido asi.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you very much for today’s
debate and thank you all who stayed here because I have several papers of notes and only four minutes to speak —
maybe [ will be a little bit longer if the President will allow me. I wanted to react on the many different comments and
proposals which I heard here.

But to start, when Mr Lopez Aguilar finished and many of you said it here today, we speak about a serious matter,
something which is connected with the need to strengthen democracy and increase the trust of people, of the citizens.
There are three main reasons why the trust of citizens is declining: abuse of power, corruption and lack of transparency
and lack of honest communication. And we discussed here about how to increase the trust of the citizens, especially
after the scandal which is now resonating in our Member States and in the minds of the citizens.

I will come with concrete comments on the ethics body in a minute. Allow me just to say that we are working on the
very concrete proposal which will also take lessons from indeed two years of consultations which we went through -
because we were not passive, as some of you indicated, we were consulting, we were addressing the institutions under
Article 13. I will come back to that. The response was that there is no appetite to join the ethics body in case we
establish it. At some moments it looked like a plan to establish the ethics body, which would be just a bilateral agree-
ment between the Parliament and the Commission. And Mr Freund was speaking to me many times about that and I
was really frustrated that we are not able to, sorry to say it, sell this idea to other institutions. Now we will do again
better because I think that what the institutions need to see is the concrete proposal, which the Commission will come
with the parameters, and 1 will speak about it.
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This ethics body and its establishment falls under the broader scope of a list of actions, which the Commission is
planning. One is the anti-corruption strategy and harmonisation of the sanctions for corruption. Another one is the
defence of democracy, which should deal with the transparency of financing from the third countries. The transparency
register — I will ask the Parliament to come back to the negotiating table and speak about how to upgrade the system
which we achieved between 2020 and 2021. And indeed some of you spoke about the need to upgrade the rules for
lobbying. I fully agree and this is what we will try to focus on.

The Commission will upgrade the rules for the access to documents, to reflect on the new communication ways —
because on access to documents, I didn’t manage to convince the Parliament to withdraw the directives.

But coming back to the ethics body, I said clearly that we need the ethics body and the Commission will propose the
first draft during March and we will invite the institutions which in our view should participate. It’s the European
Parliament, it's the European Council, it's the Council, of course the Commission, the European Central Bank, then the
European Court of Auditors, the European Court of Justice, the Committee of the Regions and the European Economic
and Social Committee. These are the institutions listed under Article 13.

So we will consult in March for the first time on the basis of a very concrete proposal, which will contain the informa-
tion or the idea of the Commission regarding the scope, competences, composition of the body, the administrative
matters — probably also finance, because we should be aware of how much the model will cost. We all know that we
need the money for many, many things now we are in deep crisis.

[ want to propose something which will be politically feasible, but also meaningful, which will solve the issues which we
discussed here. We heard from several Members of the Parliament that this model has to be well thought through
because this might be about investigation and probably also sanctioning. Well, we need to be aware of that, that to
create the new body and give it the competences we have to have a sufficiently legally sound proposal. And we need to
consult very intensively. So this will come in March — for you who asked about the time frame.

But let me also react on what I heard here, because I think the expectations are very high and I believe that we should
be aware of what the ethics body will not be, in my view. And again, I said clearly that we need it and I agree with all of
you who said it.

The impression from the debate was for me that we do not have sufficiently functioning structures and enforcement of
the rules at the level of individual institutions and it's not true. Ms Hautala said ‘let’s focus on our rules and let’s
improve the rules and enforcement of the rules per institution’. And I very much appreciate what President Metsola
came with — those 12 points which are an important step forward. We are doing our homework in the Commission.
Simply the rules of each institution will be as important as ever because the ethics body is not replacing them, cannot
replace them. This is the extra layer. So please, let’s not say we don’t have rules, we don’t have structures. Each
institution is equipped and can and should do what’s necessary to be done.

The second thing, sorry, those images of the Members of the Parliament or the Commission just travelling with the
suitcase full of cash. We have measures in case the cash is the proceeds of criminal activity. We have OLAF, we have
EPPO, and we have national prosecution. So an ethics body will not replace the investigatory powers which we already
have for the cases of criminal activities.

And last but not least, I have to say I was shocked when — who was it? I want to be concrete — I think Madame Chaibi -
she is not here anymore — said, ‘there is no ethics without an ethics body’. Sorry, I am offended by that, because we all
have our responsibility. We have high functions and we should have some moral compass without having the ethics
body. Sorry, an ethics body will not replace our individual responsibilities.

So I just want us to be aware what the body will not be. I will propose what we think it should be and I believe that by
creating the body, which will harmonise the standards so that there are common sets of rules for everybody who works
in the institutions, it will be a very important step forward. And I will not go into details how we want to propose the
composition, but I would really like to propose something which will be practically usable, which will deliver the results.
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Some of you spoke about the investigatory powers. We have to think it over because just an illustration — in 2020 we
had 4 500 disciplinary cases in the Commission. And they were investigated by our structure, our internal body. That’s
why [ was referring to internal bodies of each of the institutions, which have to deal with the cases. So for the ethics
body, definitely the setting of standards, declaration of assets, with this question mark of how to do it, conflicts of
interest. Let's work together on something which will be, as I said, meaningful and legally sound. This is my dear wish
that we together produce and bring to life something which will be well functioning already, hopefully this year. But
referring to the debate about the transparency register, which was the interinstitutional negotiation of three institutions,
I remember how difficult it was. So here the ambition is to have eight institutions and we will see how it works.

I didn’t want to come with any excuses why the Commission didn’t act. I just wanted to explain that this is a heavy task
and that we were not passive but now I agree with all of you who said now is the momentum and the expectations are
rightly very high.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, many thanks for this timely and topical debate and for
the different views expressed on what an EU ethics body should look like. Let me also say that the Council shares the
concern of all the other institutions, including Parliament, about the rise of foreign interference and its impact on
democratic processes in the EU and elsewhere. For a number of years, the Council has been steadily working on
strengthening our common instruments and addressing these threats.

As I said in my first intervention, we stand ready to consider the work on the coming proposal, which the Commission
will submit for the set-up of an EU ethics body. As many of you have pointed out, we all need to live up to the high
expectations and standards when it comes to ethics and transparency. Otherwise, there is a risk that citizens will lose
their belief in European institutions and democracy.

Once again, thank you very much for the debate and your attention.
Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 16. Februar 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Anna Zalewska (ECR), na pismie. — Utworzenie niezaleznego organu etycznego Unii Europejskiej (UE) ma kluczowe
znaczenie dla zapewnienia spéjnosci i przejrzystosci w dziataniach instytucji UE, w procesach decyzyjnych UE oraz
zwigkszy zaufanie obywateli do instytucji UE. Szczegélnie teraz, gdy instytucjami Unii wstrzasajg skandale korupcyjne,
aresztowani sg europostowie, a w tle podejmowanych rozstrzygnie¢ prawnych Parlamentu pojawiajg si¢ informacje o
ogromnych kwotach, majgcych wplywal na procedury prawne. Najwazniejsze powody, dla ktérych konieczne jest
utworzenie niezaleznego organu etycznego UE, to: 1. Ustanowienie jednolitych standardéw etycznych i zasad dla insty-
tucji UE: wspélne standardy etyczne i zasady dla instytucji UE zapewnig spojno$¢ w podejmowaniu decyzji przez insty-
tucje UE. 2. Zapobieganie konfliktom intereséw i korupcji: niezalezne cialo etyczne pomoze w zapobieganiu konfliktom
interes6w i korupgji, co jest kluczowe dla zachowania zaufania obywateli do instytucji UE. 3. Zwigkszenie przejrzystosci
proceséw decyzyjnych UE: cialo takie pozwoli zwigkszy¢ przejrzysto$é proceséw decyzyjnych UE i ulatwi obywatelom
zrozumienie i zaangazowanie si¢ w procesy podejmowania decyzji. 4. Ochrona warto$ci UE: wspdlne warto$ci UE, takie
jak poszanowanie praw czlowieka i demokracji, powinny by¢ chronione i promowane przez instytucje UE. Niezalezne
cialo etyczne zagwarantuje, ze instytucje UE przestrzegal beda tych wartosci.

17. Composition of political groups
Der Prisident. — Ich muss Thnen zwei Mitteilungen machen, bevor wir zum néchsten Tagesordnungspunkt kommen.

Die eine ist, dass Frau Chiara Gemma die Fraktion der Fraktionslosen (NI—Frakion) verldsst und mit Wirkung vom
15. Februar 2023 der ECR-Fraktion beitritt.
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18. Composition of committees and delegations

Der Prisident. — Die S&D-Fraktion und die fraktionslosen Mitglieder haben der Prisidentin Beschliisse iiber die Ander-
ung von Ernennungen in Ausschiissen und Delegationen iibermittelt. Diese Beschliisse werden in das Protokoll der
heutigen Sitzung aufgenommen und treten am Tag dieser Ankiindigung in Kraft.

19. Response to the situation in Tunisia (debate)

Der Prisident. — Als néchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Reaktion auf die Lage in Tunesien (2023/2556(RSP)).

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, thank you for this exchange on a significant topic
concerning our important partner and neighbour. The basic elements of the European Union’s policy regarding
Tunisia remain the same following the Tunisian constitutional referendum. The EU continues to support the Tunisian
people in times of major socio-economic challenges, aggravated by the impact of the Russian aggression against
Ukraine. There is a need for urgent structural economic reforms.

We believe it is essential to achieve a broad consensus among the various political forces in Tunisia for a process to
preserve the democratic acquis. Following parliamentary elections, the country should return to the normal functioning
of its institutions. There should be full respect for democratic principles, in particular the separation of powers, the rule
of law, pluralism and respect for human rights and fundamental freedoms.

The European Union and Tunisia have a shared interest in cooperation on a large number of issues, including security,
trade and migration. We should make the best of our association agreement to make progress in these and other areas.

Finally, let me reassure you that the Council will continue to closely monitor the situation on the ground and work with
all the relevant stakeholders, including civil society. I am sure that this Parliament shares our main objectives and will
also contribute to the EU’s overall effort to support Tunisian democratic process.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, minister, honourable Members. I want to thank you for this
exchange today. Tunisia finds itself at a difficult juncture, both politically and economically.

Our partner, and neighbour, is undergoing a delicate transitional period. We witnessed many changes in the country in
the past year and a half. The EU is worried about some of the measures adopted in Tunisia in the past few months.

What today adds to our concerns is indeed the worsening economic situation in Tunisia. A country that was already
suffering structural fragilities was then further hit by the consequences of the COVID-19 pandemic and now by the
damaging impact of the Russian aggression against Ukraine.

Since the 2011 revolution, the EU has provided more than EUR 3 billion in support of the Tunisian democratic transi-
tion. In addition, we supported the Tunisian people during the pandemic, as Team Europe and via our contributions to
the COVAX platform. We will keep standing by the Tunisian people now that their situation is even more challenging.

The EU is well aware of the complexities of the current socioeconomic context in Tunisia. The important reforms it
needs to accomplish in order to ensure long term prosperity can be painful. This is why the EU welcomes the agreement
reached at technical level between the Tunisian administration and the International Monetary Fund. It is now urgent
that the agreement is signed. We need to see a clear commitment from the Tunisian Government to carry out the
structural reforms that they have proposed to the fund. The EU remains committed to accompanying Tunisia and the
implementation of these important measures.
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Under the current political circumstances in Tunisia, an inclusive dialogue with all relevant political and civil society
actors remains crucial. Ensuring the largest consensus possible is fundamental to ensuring successful reforms and sus-
tainable growth. This is a message we have been passing to our Tunisian partners in the past months and we reconfirm
today.

Michael Gahler, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, meine Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kolle-
gen! Was wir hier gesehen und gehort haben, das ist ja eine Realititsverweigerung vonseiten des Rates und der Kommis-
sion.

Tunesien war mal ein Hoffnungstrager nach dem Arabischen Frithling, und wir sind wieder back to square one, was die
Situation betrifft. Wir sind viel ndher an Ben Ali als an allen anderen demokratischen Politikern seit 2011. Und wir
haben hier einen Staatsstreich von oben, von Prasident Saied, erlebt. Er hat die Regierung abgesetzt, das Parlament
abgesetzt und den High Judicial Council abgeschafft und 57 Richter abgesetzt. Und wir haben eine Situation, wo wir die
Delegitimierung durch das tunesische Volk erleben: 11 % Wahlbeteiligung bei diesen Wahlen.

Ich habe mich gefragt: Warum fangen Sie bei dem Referendum an? Sie miissen bei dem Staatsstreich von oben anfangen.
Was die Venedig-Kommission zum Verhalten dieses Prasidenten gesagt hat, das war ein vernichtendes Urteil. Und auch
der Gerichtshof der Afrikanischen Union hat sich im letzten September eindeutig politisch gedufSert. Die Wahlen sind
boykottiert worden von allen relevanten Parteien, vom Gewerkschaftsdachverband, von der Zivilgesellschaft — und das
ignorieren Sie hier.

Es muss doch einen Unterschied machen in unserer Politik, ob wir hier jemand haben, der sich an die Verfassung halt,
oder ob er sie bricht. Es muss einen Unterschied machen, ob er ein gewdhltes Parlament achtet oder ob er es abschaftt.
Die Tunesier haben ihre Antwort gegeben. Und ich finde, die Europidische Union kann hier nicht business as usual
machen, sonst konnen wir alle unsere Werte, die wir in Sonntagsreden immer halten, tatsichlich abschaffen.

Ich finde es unerhort, was ich hier heute nicht gehort habe. Sie machen hier eine Politik, die die Realitit dieses Landes
verweigert. Wahrscheinlich miissen erst wieder tatsichlich noch zehntausende Tunesier in die Boote steigen, dass hier die
Realitdt anerkannt wird. Dieser Prisident, das, was dort in Tunesien derzeit geschicht, das darf unsere Unterstiitzung
nicht erhalten. Wir miissen hier Konsequenzen ziehen und andere Saiten aufzichen.

Matjaz Nemec, v imenu skupine SED. — Gospod Predsednik! Spostovani, dober vecer. Tako, kot je moj predhodnik Ze bil
dejal, demokracija je v Tuniziji Ze ve¢ kot desetletje pod velikimi pritiski. Nedavne volitve niso okrepile zaupanja v
demokracijo in institucije, pa¢ pa so jo dodatno zamajale.

V skupini socialistov in demokratov smo zelo zaskrbljeni glede izjemno nizke volilne udelezbe ter tudi nad izjemno
nizko zastopanostjo Zensk na volitvah. Vse to pa odraza izjemno nezaupanje ljudi v predsednika in v njegove reforme.
In te volitve, spostovani, so jasen simptom nevarnega drsenja drzave v temacne Case.

Prica smo nazadovanju demokracije. Aretacije sodnikov, sindikalnih voditeljev, predstavnikov opozicije. To dodatno
nacenja vero in zaupanje Tunizijcev v predstavnike oblasti in v politiko. Najve¢jo ceno te krize placujejo tako ljudje.
Stevilni, kot je bilo Ze redeno, Ze zapu$cajo drzavo.

Brez resnih sprememb bomo prica izgubi celih generacij ljudi. Drzava brez nujnih gospodarskih in politi¢nih reform ne
more do nujnih novih posojil Mednarodnega denarnega sklada. Na tem mestu zato pozivamo predsednika Saida, da
spremeni smer in drzavo popelje nazaj v demokracijo, da zagotovi polno zastopanost vseh drzavljanov ter zagotovi
delovanje institucij.

Prav tako pozivamo drzave ¢lanice in Komisijo, da pazljivo spremljajo razmere v juznem Mediteranu, da Evropska unija
vzpostavi dialog z oblastmi in ponudi ljudem pomoc.

Jan-Christoph Oetjen, im Namen der Renew-Fraktion. — Herr Prisident, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Ich bin
erschiittert dariiber, was fuir eine schwache Vorstellung die Kommission und der Rat an dieser Stelle abgeben. Ich weifs
nicht, wer Thnen IThre speaking points vorbereitet hat, verehrte Kolleginnen und Kollegen, aber das spiegelt nicht die
Realitdt wider, die gerade in Tunesien herrscht.
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In Tunesien gibt es einen Prisidenten, der heifst Saied, der hat die Demokratie ausgehohlt, das Parlament abgeschalfft, der
hat Wahlen neu angesetzt dann spiter, an denen nicht jeder frei teilnehmen konnte, an denen die meisten Parteien nicht
teilgenommen haben, mit einer Wahlbeteiligung von 11,4 %.

Und Sie sprechen hier davon, dass wir zur Tagesordnung iibergehen sollten, dass wir das anerkennen sollten, verehrte
Kolleginnen und Kollegen? Das kann doch wirklich nicht Ihr Ernst sein, dass Sie das von uns hier einfordern.

Das Gegenteil miissen wir tun, verehrte Kolleginnen und Kollegen. Denn was jetzt gerade in Tunesien passiert, ist doch,
dass neben dem Staatsstreich der demokratischen Institutionen als nichstes die Justiz drankommt. Und wir haben — das
hat der Kollege schon gesagt— 57 Richter, die ja ihres Amtes enthoben wurden, und jetzt ist die Presse dann dran.

Il faut le dire trés clairement, chers collegues, a cet instant: le Parlement européen se tient aux cotés du peuple tunisien.
Nous luttons avec vous pour la démocratie, nous luttons avec vous pour I'état de droit et nous luttons avec vous pour la
liberté de la presse. Aujourd’hui, le directeur d'une station de radio, Noureddine Boutar, a été arrété. Cette arrestation est
inacceptable: il faut une réaction ferme et forte de I'Union européenne contre ce régime tunisien.

Mounir Satouri, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, mes collegues I'ont dit, mais je vais rappeler ce
chiffre: 11 %. Seulement 11 % de la population tunisienne est allée voter. Qu'exprime ce chiffre?

La lassitude, d'abord, face a une loi électorale si peu inclusive, des femmes, des jeunes et de la diversité de la société.
L’échec, ensuite, de la politique hyperprésidentielle de Kais Sated: 89 % de la population est donc restée silencieuse. Et
pourtant, ce n'est pas assez. Saied continue de faire le vide pour régner seul en maitre: révision constitutionnelle, pleins
pouvoirs, parlement fantoche. Il ne manquait plus que la vague d’arrestations d’aujourd’hui pour basculer d’'un régime
autoritaire a un régime répressif.

Combien de temps I'Union européenne va-t-elle encore se voiler la face sur I'état de la démocratie en Tunisie?
Quattendons-nous pour nous réveiller, nous qui placions tant d’espoirs dans la démocratie tunisienne, 'exception tuni-
sienne au cceur d'un printemps arabe décevant? L'espoir fait place a la désillusion et appelle a l'action. Il y a un an que
l'on observe la Tunisie s'enfoncer, sur les plans démocratique, politique, économique, social. Un an que l'on se répéte, de
réunion en réunion, que la situation est inquiétante, mais que 'on ne bouge pas.

On affiche des mines consternées, mais pas de stratégie politique. Condamnons publiquement le régime de Saied, sou-
tenons le dialogue national proposé par le Quartet de la société civile. Les Tunisiennes et les Tunisiens réclament une
stabilité politique pour redresser I'économie de leur pays. Ne les abandonnons pas, exprimons-leur notre soutien sans
faille.

Thierry Mariani, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, les partis liés aux Fréres musulmans et qui ont participé
au saccage institutionnel et économique de leur nation ont eu pendant des années les faveurs de notre institution.

On croyait ici que les printemps arabes apporteraient paix et prospérité — bref, de nouvelles démocraties a I'occidentale.
Quels furent les résultats de cette politique? En Egypte, nous avons soutenu l'islamisme, avec Mohamed Morsi. En Libye,
nous avons soutenu des milices liées a I'islamisme et jeté toute 'Afrique de 'Ouest dans le chaos pour une décennie. En
Syrie, nos illusions et nos chimeéres ont transformé douze années de guerre civile en tremplin pour une rébellion vite
passée sous la banniere des islamistes.

Aucun des pays ou 'Union européenne et les démocrates américains ont soutenu les lieutenants des Fréres musulmans
n'a été épargné par le chaos. Notre politique étrangere et nos résolutions sur les droits de 'homme avaient pourtant une
boussole: les intéréts du Qatar.

Alors que notre Parlement refuse toujours une commission d’enquéte immédiate sur son alignement avec Doha, nous
décidons donc de revenir sur le sujet de la Tunisie. Les efforts du président Kais Saied pour restaurer l'autorité de I'Etat et
lutter contre les dérives islamistes d’une partie du champ politique tunisien doivent étre salués.
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Pourtant, force est de constater qu'il fait face a une situation économique et politique complexe, dont nul ne sait il
arrivera a la résoudre, et dont le peuple tunisien fait aujourd’hui les frais.

Nous entendons ici les pires accusations contre le président Saied, comme s’il revenait au Parlement européen d'instaurer
et de démettre les dirigeants des pays du Machrek. Or, c'est bien au peuple tunisien de décider de son avenir, sans
souffrir des ingérences et des institutions européennes.

Bien sfir, personne ne peut se réjouir du taux de participation extrémement faible aux derniéres élections législatives en
Tunisie. Il indique bien davantage, 8 mon avis, une désespérance qu'un désaveu, et nécessite des solutions plutdt que des
condamnations.

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo! Tunezja to kraj, ktory musi
budzi¢ szczegblna uwage w Parlamencie Europejskim, w Unii, poniewaz od lat kraje Maghrebu, kraje Afryki Pétnocnej
to cel istotnych dotacji. To przeciez kwestia pewnego partnerstwa z tymi krajami ze strony naszej Unii Europejskiej.
oczywiscie mozemy tutaj krytykowac, jak uslyszelismy, Komisje Europejskg za to, co tutaj uslyszeliSmy. Mysle jednak, ze
trzeba podda¢ pod pewng rewizje cala polityke Unii wobec tego regionu i wobec innych krajow tej bliskiej Afryki,
poniewaz mam wrazenie, ze byliSmy orgdownikami arabskiej wiosny, bylismy tymi, ktérzy starali si¢ tam wspieraé
okreslone sity polityczne, i prawde méwiac, doprowadzito to do pewnego chaosu.

Jezeli dzisiaj méwimy krytycznie o tym, ze raptem co dziewiaty Tunezyjczyk poszedl do wyboréw, co rzeczywiscie jest
sytuacjg niebywalg, gdy chodzi o demokracj¢, to moze zastanéwmy sig, na ile mozemy wspieraé ten kraj bezwarun-
kowo, ze pienigdze, ktére idg od nas bez warunkéw do spelnienia przez Tunezje sg akceptowalne?

Emmanuel Maurel, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, il est vrai que la Tunisie est un partenaire
stratégique pour I'Union européenne, mais je trouve que la Commission et le Conseil n'ont pas pris la mesure de ce
qui se passait dans ce pays.

Parce que le processus engagé par Kais Saied aboutit quand méme a un résultat trés préoccupant. La nouvelle constitu-
tion présente des reculs inquiétants. Il y a quand méme eu une utilisation abusive des décrets-lois, qui a conduit a des
atteintes graves au pluralisme et a la liberté d’expression. Des syndicalistes ont été emprisonnés, et les élections législa-
tives ont été boycottées par la plupart des partis. Les Tunisiens ont d’ailleurs boudé eux-mémes les urnes, avec 10 % de
participation, et tout cela montre que la démocratie tunisienne ne s'est pas revitalisée mais, au contraire, affaiblie.

Alors que doit-on faire? Bien sir, on doit dénoncer cette situation. On doit aussi essayer de comprendre, parce quil y a
quand méme une contradiction — et je m'adresse a mes collegues —, c'est que Kais Saied reste populaire. Il caracole en
téte des sondages, et il n'y a pas d’alternative qui se construit. Il faut donc essayer de comprendre ce qui se passe dans le
pays, et le facteur principal, évidemment, c’est la crise économique et sociale. A mesure que cette crise se prolonge, les
citoyens perdent confiance dans lefficacité politique, et la situation est trés grave: les médecins, les techniciens, les
ingénieurs fuient massivement ce pays, qui en a tant besoin.

1l faut donc que I'on soutienne toutes les initiatives de la société civile qui vont dans le bon sens. Et jen signale une: celle
du syndicat UGTT, qui relance le Quartet avec I'espoir d’'une réappropriation par la population des enjeux trés impor-
tants auxquels la Tunisie est confrontée. I faut que I'Europe continue a soutenir la Tunisie, qu'elle la soutienne finan-
cierement, qu'elle soutienne politiquement le peuple tunisien, évidemment, et non un pouvoir, qui mérite tout de méme
d’étre largement critiqué aujourd’hui.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, Ttinez es un pais que, tras la primavera drabe hace diez afios,
suscité grandes esperanzas. Aparentemente era uno de los pocos éxitos de este movimiento, pero después la situacién
politica, social y econémica se deterioré.

A mi me preocupan los acontecimientos de los dltimos meses. El proceso politico puesto en marcha hace un afio y
medio estd produciendo unos resultados sorprendentes; los llamaria decepcionantes. El referéndum constitucional tuvo
un indice de participacién muy bajo y las recientes elecciones legislativas apenas han superado el 10 % de votantes.
Parece evidente y es preocupante que existe un gran distanciamiento de la sociedad respecto del proceso puesto en
marcha por el presidente Saied. Es una situacién de desencanto.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/0j 109/131


http://data.europa.eu/eli/C/2023/1405/oj

EN 0J C, 8.12.2023

Tras las elecciones surge ahora un nuevo actor politico institucional, la Asamblea de Representantes. Sefiora comisaria,
Consejo, squé esperan de la nueva Asamblea? ;Cudl creen que serd su linea de actuacién? Para mi no es ficil prever lo
que va a ocurrir en Tinez en los proximos meses. Por eso, yo les agradecerfa que fueran un poco mds precisos y nos
explicaran como piensan actuar en estos momentos un tanto desconcertantes.

A mi me gustarfa que esta nueva Asamblea tunecina pudiera ayudar a que el pais avance en el plano politico y que se
incorporen a este proceso mds sectores de la sociedad. Ademds, espero —me gustaria, repito— que sirva para impulsar
las reformas econémicas y sociales que tanto necesita el pais.

Tanez es un vecino muy importante, socio avanzado de la Unidn. Logicamente, en el estado actual de la injusta guerra
contra Ucrania lanzada por Rusia, nosotros estamos muy focalizados en lo que pasa en el este de Europa. Pero la orilla
sur del Mediterrdneo es también clave para los paises europeos.

Tenemos que acompaiiar al pueblo tunecino, ayudarle en esta situacién, caracterizada por una larga crisis econdmica
también, y la ausencia de reformas estructurales en este plano, el econémico y social. En la tltima década se ha hecho
muy poco. La situacion de los vecinos de Ttnez en la ribera sur del Mediterrdneo no contribuye a mejorar el estado de
cosas; ni de Argelia ni de Libia pueden esperar mucha ayuda para que Tdnez pueda salir de esta crisis. Por tanto,
nosotros, los europeos, no podemos abandonarles en estos momentos tan dificiles y tan complejos.

Margarida Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Ministra, Senhora Comissdria, no final de janeiro, na segunda
volta das elei¢des legislativas da Tunisia, 90 % dos eleitores ndo votaram. Uma abstencdo recorde no pais que, hd 12
anos, foi o berco das primaveras drabes. Mas, aquilo que, aparentemente, pode parecer um paradoxo tem, na realidade,
uma explicagdo: os tunisinos deixaram de acreditar no pais.

A dissolugdo do governo e do parlamento pelo presidente, sob o pretexto do combate a corrupgio, e a realizagio de um
referendo que alterou a Constituicio para concentrar o poder no presidente lancaram o pais numa profunda crise
politica. Os partidos politicos deixaram de ter forca. A sociedade civil ndo é ouvida. Os tunisinos dizem que falta
independéncia e legitimidade ao novo parlamento. Nio hé liberdade de expressio. A crise politica junta-se uma econo-
mia em declinio progressivo e uma inflagdo crescente.

A Unido Europeia é o principal parceiro comercial da Tunisia. Este pais é um importante beneficidrio do Instrumento
de Vizinhanca, de Cooperacdo para o Desenvolvimento e de Cooperagio Internacional, do Instrumento Europeu para a
Democracia e os Direitos Humanos, do Programa Erasmus+, de operagdes de assisténcia macrofinanceira.

A Tunisia é um ator demasiado importante na regido do Mediterraneo. O povo da Tunisia e a sociedade civil tém de ter
o apoio da Unido Europeia para assegurar uma vida democrdtica e o Estado de direito neste pais.

José Ramoén Bauzd Diaz (Renew). — Sefior presidente, la cuna de la esperanza democrética en el norte de Africa en
2011 ahora no es mds que cenizas de lo que pudo haber sido. Aunque muchos paises habian fracasado en su intento,
Tanez vislumbro la esperanza y el progreso en su Constitucién del 2014. Hoy las primaveras drabes han muerto.

El presidente saliente es el mdximo responsable de la critica situacién tunecina. Anulé la Constitucién de 2014, suspen-
di6 los poderes del Parlamento y su politica agravé la precaria situacién econdmica del pais. Lo mds curioso de todo es
que Saied jur6 una Constitucién que nunca respetd. La Unién Europea no puede cerrar los ojos ante este dictador. La
Uni6n Europea no puede tolerar una farsa electoral como la que se produjo en diciembre.

La cuestion en Tinez no es si habrd o no una revolucién. La cuestién es cudndo y como se va a llevar a cabo. La Unién
Europea tiene que tomar partido y estar mds cerca que nunca de los tunecinos.

Hoy, con una guerra en nuestras fronteras, demostramos de nuevo que mantener una vecindad estable es absolutamente
vital para el progreso de nuestra Europa y de nuestros vecinos. Por eso mismo, la Unién Europea debe volver a mirar al
Mediterraneo. Debe exigir el didlogo politico en Tunez, al tiempo que ofrece estabilidad y oportunidad al pais. Porque,
queridos colegas, del éxito de Tinez —un pais que estd justo enfrente de nosotros— también depende nuestro progreso
y nuestra seguridad.
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Jordi Solé (Verts/ALE). — Monsieur le Président, quelle est la 1égitimité d’'un Parlement élu par 11 % des électeurs, alors
que 89 % des citoyens restent chez eux? Ils envoient un message de rejet.

Rejet de la feuille de route du président Saied et de la fagon dont il 'a mise en ceuvre, de maniére trop autoritaire,
comme on le voit dailleurs avec la vague darrestations de ces derniers jours. Rejet d'un parlement autrefois trop
corrompu, avec des majorités fragiles, mais rejet, aussi, d'un parlement désormais sans pouvoir.

La Tunisie souffre d'une grave crise économique et sociale, a laquelle les décisions controversées du président Saied ne
parviennent pas a remédier. Il n'est parvenu, bien au contraire, qua exacerber les divisions politiques et & générer une
dangereuse apathie au sein de la population, dont les conditions de vie continuent pourtant a se dégrader malgré toutes
les promesses.

La société tunisienne doit parvenir 3 un nouveau consensus sur la maniere de sauver la transition démocratique et de
restaurer les piliers d'un systeéme de gouvernance démocratique propre, inclusive et efficace. Ni 'hyperprésidentialisme
polarisant d’aujourd’hui ni un retour au systeme de la stagnation d’avant juillet 2021 ne sont une option.

Pour nous, pour 'Union européenne, que convient-il de faire? Apporter un soutien a 'économie? Oui, bien siir, mais
aussi un soutien résolu a la démocratie en Tunisie.

Gilles Lebreton (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, la révolution de 2011 a apporté a la Tunisie 'espoir de
devenir une démocratie prospére. Ces espoirs ont, hélas, été dégus avec l'arrivée au pouvoir des islamistes d’Ennahdha.

C'est dans ce contexte que le président Saied a décidé, le 25 juillet 2021, de prendre les pleins pouvoirs et de suspendre
le Parlement tunisien. Le Parlement européen s'en est inquiété dans sa résolution du 21 octobre 2021. Par la suite, le
président Saied a organisé un référendum le 25 juillet 2022 pour changer la constitution tunisienne, mais 30 % seule-
ment des Tunisiens y ont participé.

Les élections législatives qui viennent de se dérouler, en décembre et janvier derniers, ont connu un taux de participation
encore plus mauvais: 11 % seulement des électeurs se sont déplacés. C'est presque un record du monde pour un pays
démocratique. La légitimité du nouveau régime semble donc fragile. Malgré tout, la popularité du président Saied reste
importante, et l'opposition est incapable d'incarner une solution crédible.

Ceest pourquoi je pense que 'Union européenne doit continuer a soutenir la Tunisie, dont elle est le premier partenaire
commercial, en faisant le pari que la situation s’y améliorera progressivement. Ce n'est pas de sanctions que la Tunisie a
besoin, mais de notre aide pour retrouver le chemin de la stabilité et de la prospérité.

2eljana Zovko (PPE). — Mr President, Madam Commissioner, over the last year and a half, the political-economic
situation to Tunisia has deteriorated. After shutting down the parliament in 2021, the president has changed the con-
stitution, seized control of the independent electoral commission and the judiciary, and held elections with a historically
low turnout of only 11 %.

Tunisia is a key country for the European Union in the southern neighbourhood, especially in terms of cooperation in
the area of migration. We are committed to supporting the people in Tunisia in overcoming the financial and economic
crisis, but stand firm on the need to improve the respect for the rule of law, democracy and human rights.

I call on President Saied to start an inclusive national dialogue to overcome the crisis and return to the path Tunisians
set in 2011.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, fino a pochi anni fa, parlando di Tunisia, aviemmo
pensato immediatamente alla Rivoluzione dei gelsomini, alle Primavere arabe, al primo vero esempio di Costituzione
democratica nel mondo arabo. Oggi, invece, vediamo solo caos, una gravissima crisi economica e un'inquietante situa-
zione politico-istituzionale, dovuta a una lunga serie di decisioni politiche prese dal presidente Saied, che riportano alla
mente il periodo pitt buio di Ben Ali.
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La transizione democratica del paese, che io ho vissuto da vicino come osservatore elettorale per le elezioni locali, oggi
subisce una pesante battuta d’arresto e la Tunisia sta di fatto regredendo gia da luglio 2021, quando il Presidente congelo
il parlamento e inizio un cammino allinsegna della repressione nei confronti di oppositori politici, sindacati e attivisti.

Il controverso referendum costituzionale dello scorso luglio ha visto un‘affluenza del 27 % e le recenti elezioni legisla-
tive, boicottate in massa, del solo 11 %. Lo scenario ¢ quindi quello di un uomo solo al comando, con pieni poteri, e un
parlamento estremamente delegittimato.

La situazione ¢ insostenibile. Come Parlamento europeo chiediamo subito riforme economiche perché il paese ottenga i
prestiti necessari e un cambio di passo sulla difesa dello Stato di diritto. Il popolo tunisino, al quale 'Unione europea ¢
sempre stata accanto nelle sue ambizioni democratiche, merita senza dubbio condizioni migliori. L'’Europa non si deve
voltare dall’altra parte.

Bernard Guetta (Renew). — Monsieur le Président, la Tunisie ne nous est pas étrangére: elle est si intimement liée a
T'histoire de la France, de I'ltalie et de toute I'Europe que nous avons vis-a-vis d’elle les mémes devoirs que vis-a-vis d’'une
sceur ou d'un frére.

Avant d’avoir ouvert la voie au printemps arabe de 2011, la Tunisie avait su négocier son indépendance sans ressenti-
ment ni violence. Habib Bourguiba, son libérateur, s'était ensuite obligé a doter les femmes tunisiennes du statut le plus
libéral du monde arabe et & permettre 'enracinement d’une puissante centrale syndicale, qui fut toujours un facteur
d’équilibre social et politique.

Si proche de nos cotes, si proche de nos ceceurs, la Tunisie pourrait étre I'une des notres, et c’est pourquoi nous devons
parler fort et vrai a 'homme qui l'a fait si vite revenir en arriere. Nous devons dire a M. Saied que notre budget
d'assistance n’est pas fait pour briser I'indépendance de la justice, mais, au contraire, pour la renforcer. Nous devons
lui dire qu'il y a trop de dictatures sur Terre pour qu'il en crée une nouvelle et que nous aimons trop la Tunisie pour
nous y résigner.

Madame la Commissaire, Madame la Ministre, chers collegues, nous avons a appeler un chat un chat, et M. Saied un
homme avec lequel nous ne traiterons pas, car il conduit son peuple au malheur et déstabilise plus encore les deux rives
de la Mare Nostrum.

Jakop G. Dalunde (Verts/ALE). — Herr talman! Den 17 december 2010 inleddes den arabiska viren efter Mohammed
Bouazizis protest mot korruption, bristen pd demokrati och matpriserna.

Tunisien blev en symbol for den demokratiska revolutionen i hela denna region. Men ett decennium senare ar landets
demokrati péd vég att utraderas. Att fingsla oppositionsledare, journalister och foretridare for civilsamhallet gar emot de
allra mest grundldggande virdena i en demokrati.

President Saieds agerande ir helt oacceptabelt. Jag triffade honom i vdras med en delegation frén detta parlament och
redan dd var det uppenbart att respekten for rittsstaten och den grundliggande demokratin saknades hos denna pre-
sident.

Och forra drets valdeltagande talar sitt tydliga sprdk. Om nio av tio medborgare i ett land viljer att inte rosta dr det en
symbol for att nigot inte stdr helt rite till. Att forlora fortroendet for sitt lands politiska institutioner ér att forlora
hoppet om en bittre framtid.

Det dr dags att omvirlden hojer sina roster i solidaritet med det tunisiska folket. Det dr dags att vi krokar arm med dem
som glomts bort och visa att vi finns. Att Tunisien kan vara symbol f6r en demokratisk strdvan. Vi méste 6ka pressen pd
den tunisiska regimen och visa att vi stdr upp f6r det tunisiska folket.

Evin Incir (S&D). — Mr President, the revolutions in the Middle East and North Africa brought light into the tunnel for
the people that were suffering under dictatorships. However, the light went out as quickly as it appeared, but in one
place it remained, Tunisia. I remember it very well when walking around in the streets of Tunis, after the regime of the
dictator Ben Ali fell. T remember it also very well in the discussions with Mustapha Ben Jaafar, the former speaker of the
Constituent Assembly of Tunisia. The light in the tunnel was there. It is therefore regrettable the path that current
regime has decided to take. Many hope Tunisia will deepen its democratic transition, but unfortunately it not only
remains, it also regresses.
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I met the current President Kais Saied myself once in 2021. Back then it was many nice words expressed by him, but
today we know that the words seem to have been only words. Opposition and dissidents are under attack to the extent
that civilians are being put before military courts. Freedom of expression is not anything in sight anymore. It remains
today as a dream that could have been, but never was because of President Kais Saied. European Union has a bilateral
assistance that is supposed to go to promoting good governance and rule of law, but the reality speaks for itself.
Deterioration on the ground is a fact.

My question to the Commission and to the Council is how are we ensuring that no single cent of our money goes to
human rights violations in Tunisia?

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Isabel Santos (S&D). — Senhor Presidente, cumprem-se 12 anos sobre o fim da Revolugdo de Jasmim. A forca do povo
fez da Tunisia, nesse perfodo, sindénimo de esperanca para todos nés. No entanto, de hd ano e meio a esta parte, a
desilusdo é clara. As manobras politicas do presidente Saied, arrogando-se plenos poderes e demitindo o Parlamento,
colocaram um termo ao sonho tunisino.

A insatisfacgdo popular refletiu-se claramente na participagdo das dltimas eleicdes parlamentares, boicotada por boa
margem dos partidos politicos. Apenas 11 % do eleitorado votou. Ndo restam ddvidas sobre o desalento dos tunisinos.
A falta de respeito pelos valores democréticos e a auséncia de sentido de Estado juntaram-se a debilidade econdmica do
pais e colocaram definitivamente em causa o seu futuro. O futuro, que, outrora, se adivinhava auspicioso, torna-se cada
vez mais distante.

Por isso, cabe-nos, aqui, Senhora Comissdria, perguntar-lhe muito claramente: como é que a Unido Europeia se pensa
posicionar em relagdo ao futuro do pais, colocando, bem claro, que qualquer apoio da Unido Europeia tem condi¢des? E
que essas condi¢des sdo de respeito pelos valores democriticos e de respeito pelos direitos humanos.

Carina Ohlsson (S&D). — Herr talman! Jag har flera génger varit i Tunisien for att vara med och stirka arbetet med
demokrati, jamstilldhet och respekt for ménskliga rattigheter. Att nu bevittna landets utveckling 4r mycket oroande,
eftersom Tunisien inte lingre kan agera demokratiskt foredome i Mellanostern och Nordafrika.

[ januari marscherade tusentals ménniskor i protest mot president Saied som anklagas for att dterinfora autokrati samti-
digt som den ekonomiska krisen tilltar. Till en borjan stoddes president Saieds maktovertagande, men det har blivit allt
mer tydligt for befolkningen att landets ekonomiska och sociala kris inte kan 16sas av ett centraliserat presidentimbete
didr parlamentets roll sitts ur spel.

Jag forvintar mig att kommissionen mycket tydligare sitter press pa Tunisiens regering. En nedmontering av den skora
tunisiska demokratin maéste fd tydliga konsekvenser nir det giller EU:s budgetstod. EU madste ta fram en ny
Tunisienstrategi som omlokaliserar budgetstod till demokratifrimjande atgirder, det civila samhillet, kvinnoorganisa-
tioner och fackforeningsrorelse. Bara si kan Tunisien dtergd till andan av dialog som priglade landet efter
Jasminrevolutionen.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, doamna ministru, sigur, am vdzut acum cu totii cd, de
fapt, Tunisia a facut pasi inapoi, prin tot ce s-a intdmplat acolo, dar asta nu inseamnd ci trebuie si abandondm. Aici
intervine diplomatia, doamna comisar, doamna ministru, si vedem cum nu abandondm cetatenii, cd nu dictatorii sunt
interesanti pentru noi §i importanti, ci cetatenii.

$i da, Tunisia este un partener, avem un acord cu Tunisia, nu o putem abandona. Problema importanti este si gdsim
mecanismele prin care, intr-adevir, drepturile omului sd se restabileascd, Constitutia si functioneze in favoarea cetdteni-
lor si nu in favoarea unui dictator.
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Si da, sigur cd trebuie s continudm, prin parghiile pe care le avem, pentru ci nu putem si facem orice intr-o tard tertd,
dar prin parghiile pe care le avem, s3 mergem si fim aproape de tunisieni si sd intoarcem Tunisia pe calea democratiei,
asa cum incepuse foarte bine si, iatd, a trebuit si suporte cetdtenii asemenea masuri luate, din punctul meu de vedere, de
un dictator.

Catch-the-eye procedure

Clare Daly (The Left). — Mr President, 12 years ago, Tunisians overthrew Ben Ali and many Europeans thought that
this was all about democracy and Tunisians wanting to be more like us.

But the truth is that, yes, it was a reaction to brutal repression, but also to the wider regime of global inequality,
shocking unemployment, food inflation and intolerable living conditions because the country was being run for foreign
interests rather than in the interests of the people who live there.

And now here we go again: Tunisia battered under structural assault, the IMF and World Bank neoliberal reforms gutting
the state, food and fuel crises only deepened by the war in Ukraine, and again, arrests, imprisonments and real repres-
sion against the opposition.

But let us not condemn the effects and ignore the causes. Don't pretend that this has nothing got to do with us. There’s
no justice without social justice and our assistance always comes with strings attached. And it’s these strings which bind
societies in debt servitude, a pattern repeated across Africa and across the world. This isn't just Tunisia’s repression and
chaos, it’s ours too.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Mr President, in our latest discussion on the situation on Tunisia, we sent a very clear
appeal to President Saied for bringing back Tunisia on the right path, saying that it was not too late for taking such an
essential step. However, this is time, I think, that it is too late. Despite the civil protests and our calls, President Saied
went on with these arbitrary detentions and he did not show any sign of consideration for the recent decision of the
African Court on Human and Peoples’ Rights that defined his rise to power as an unconstitutional coup against democ-
racy. Being a founding member of the African Court, Tunisia has a binding obligation to respect the verdict, thus
repealing all those decrees that represent clear violations of human rights and individual liberties, President Saied,
cannot act as if nothing happened. And our union must strongly support and back our African counterparts and
partners in their efforts to restore democracy and the rule of law in the country that used to be the lighthouse of
democracy in North Africa.

We owe this to the Tunisian people that fought hard for a better future. Here there is no middle ground: either we stand
firmly on the side of democracy or our international credibility will be lost forever.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the continuation of the war in Ukraine is expected to drive Tunisia’s inflation
rate above 10% this year. A potential USD 1.9 billion rescue package with the IMF will mean drastic economic reforms
that will increase inequality. The EU’s meagre assistance is also dependent on neoliberal economic reforms, like freezing
public sector hiring and wages, while inflation runs out of control.

President Saied’s recent crackdown on the opposition and monopolisation of power has passed without an awful lot of
comment. He’s been performing his tasks obediently enough, ripping up the social safety net for Tunisians in exchange
for funds that will service existing debts, clamping down on migration to the EU and helping to increase the transit of
Algerian gas to the EU.

The political West using the war to put the neocolonial squeeze on countries like this is a gamble with a big potential
for backfire. You can understand Tunisians thinking the 2011 revolution remains unfinished.

(End of catch-the-eye procedure)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, minister, honourable Members, Tunisia, of course, is a very
important partner for the EU and we are following attentively and with concern the latest arrests that have been taking
place in the past few days.
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Our values are clear and we have been vocal about them. We believe that respect for the right to a fair trial and due
process requirements, including judicial transparency, are crucial. And I recall that our partnership with Tunisia is rooted
in shared values such as democracy, the rule of law and human rights, including fundamental freedoms.

We remain determined to continue supporting the Tunisian population against the very difficult socioeconomic back-
drop, while taking into account the evolution of the deteriorating political situation.

We exchanged with our Member States and we all think it would be a mistake to discontinue our assistance now, which
would impose the highest price to pay on the Tunisian people. We maintain the annual level of bilateral assistance and
we adapt it to propose meaningful tailor-made programmes according to the current context. We expect the new
Tunisian Government to respond to their own commitments. The EU will stand by the Tunisian people and support
reform efforts in today’s complex context.

Jessika Roswall, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, [ have listened to
your interventions attentively and we share your concerns regarding the electoral law, which presented some clear
shortcomings.

The recent elections have been marked by the absence of political parties and extremely low turnout. Our hope is that
President Saied pursues the political roadmap he announced in December 2021.

Let me also recall that the EU’s aim is indeed to support the Tunisian people who are facing major socio-economic and
financial challenges, and as the Commissioner said, we are determined to continue supporting the population against a
very difficult socio-economic backdrop due to the economic impact of COVID and also the Russian aggression of war in
Ukraine, while also taking into account the evolution of the political situation.

But our values are very clear: the EU has not shied away from the expression of our worries and has continued to pass
important and clear messages at all levels, including meeting the Tunisian authorities.

But I have listened to your interventions very closely, and I thank you for your attention.

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

20. Tensions between Rwanda and the Democratic Republic of Congo (debate)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Komisijas pazinojumu par saspiléjumu starp Ruandu
un Kongo Demokratisko Republiku (2023/2557(RSP)).

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, honourable Minister, honourable Members, the EU is extremely
concerned by the worsening security landscape in the eastern part of the Democratic Republic of the Congo and the
mounting bilateral tensions between the Democratic Republic of the Congo and Rwanda.

Notwithstanding multiple summits and meetings under the aegis of the regional initiatives launched to secure a peace
deal - the Luanda and Nairobi processes — the situation has not improved. The reciprocally hostile rhetoric of the
Democratic Republic of the Congo and Rwanda has not abated. The level of hate speech and ethnic violence is raising
alarming levels. Several cross-border incidents, including recently, remind us that the threat to regional security is all too
real.

The EU has repeatedly and insistently expressed its full, unequivocal support to the Luanda and Nairobi processes, and it
does so once again. It is imperative that the decisions reached and confirmed under the frame of these processes be
comprehensively respected and fully implemented by all parties.

This includes stopping any collusion and support — direct or indirect — to non-state armed groups that operate in the
eastern part of the Democratic Republic of the Congo and the broader region.
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The EU urges the Democratic Republic of the Congo and Rwanda to exercise maximum restraint and restore an atmo-
sphere of bilateral dialogue and mutual trust. A conflict between these two countries, directly or by proxy, would be an
unmitigated disaster for both and the region as a whole, and one that would affect the most vulnerable the hardest.

The region’s tragic history and the aggravating humanitarian situation in the eastern part of the Democratic Republic of
the Congo, as a consequence of the recent cycle of violence, bear powerful witness to the enormous suffering and
damage this can cause.

The EU will continue to closely monitor developments on the ground and look towards peace and security in the Great
Lakes in close consultation with Rwanda and the Democratic Republic of the Congo, but also with all our other
partners in the region and beyond. I thank you very much and I look forward to the debate.

Gyorgy Holvényi, a PPE képviseldcsoport nevében. — Elnok Ur! A folyamatosan novekvé fesziiltség alddssa a Nagy-tavak
régidjanak orszdgai kozotti bizalmat, és ellehetetleniti az egyébként is nagyon sziikséges egyiittmtikodést. Mi, eurdpaiak
pontosan tudjuk, milyen véres kovetkezményekkel jarnak a nyersanyagokért folytatott haborik. Az alapité atydk az
Eurépai Uniét éppen ezeknek a konfliktusoknak a felszdmoldsdra hoztdk létre. Ez a tanulsdg, amit meg kell osztanunk
afrikai partnereinkkel is.

Latnunk kell, a Kongé és a Ruanda hatdrdn kibontakozé konfliktus nem mds, mint a kelet-kongdi régiéban kialakult
évtizedes, a nemzetkdzi kozosség dltal kezeletlen biztonsdgi vikuum eredménye. A kinshasai kormdny egyszertien kép-
telen az orszdg egészében biztositani az dllami jelenlétet. Ez kiilonosen igaz a konfliktusok altal stjtott teriileten. Ez teszi
lehetdvé, hogy fegyveres milicidk a legkiilonbozébb, ellendrizhetetlen kiilfoldi tdimogatdsokkal kiizdjenek az olyan nélk-
tilozhetetlen fémek kitermelésének jogaiért, mint a kobalt, a litium és a tantdl.

A regiondlis béke és a stabilitds megteremtését akaddlyozza a Kongdban €l§ tuszikkal szembeni gytiloletbeszéd és erds-
zak is. Lattuk mdr pontosan a szomszédos orszdggal, hogy az ilyen uszitisnak milyen kovetkezményei lehetnek. Nem
szabad Ujra erre az dtra tévedni.

Az Eurdpai Unidnak a tagdllamokkal egyiittmtikddve technikai segitséget kell nytjtania Kongénak és Ruanddnak, ahogy
azt a Biztos Asszony is emlitette, tobbek kozott az dllami intézmények megerGsitéséhez, a korrupci6 lekiizdéséhez,
egyszoval a stabil kormdnyzds megteremtéséhez. Emellett pedig minden diplomadcia eszkozzel el§ kell segiteni a helyzet
rendezését. A térség vezetSinek bevondsaval regiondlis szinten meg kell taldlni a kiegyezéspolitikai és gazdasagi lehet6-
ségeit, azonban mindenekel6tt fel kell mérni, hogy az Eurdpai Unié valéban lehet-e a megbékélést segitG valds tényezd.

Ezzel Gszintén szembe kell nézniink. Az Eurdpai Unidnak donteni kell, a megbékélést mozditja el, vagy csak ideoldgiai
harcot viv Afrikdban.

Carlos Zorrinho, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhora Comissiria, hd um vazio de seguranca na
regido leste da Republica Democritica do Congo e esse vazio tem criado um contexto favordvel ao escalar das tensdes
entre este pais e o Ruanda. Um contexto que criou espaco para a a¢do cada vez mais agressiva do movimento rebelde
M23, que relatérios independentes assinalam beneficiar do apoio logistico do exército ruandés.

O Ruanda, que noutros pontos da Africa tem estado empenhado em missdes de estabilizagio e de seguranca, tem,
segundo os relatdrios internacionais, pisado linhas vermelhas do respeito pela soberania, a integridade de fronteiras e a
exploracio de recursos sediados no territério da Repiiblica Democrética do Congo. E fundamental que cesse de o fazer,
de forma direta ou através do apoio a grupos que pdem em causa a soberania do Congo. Esse é o primeiro passo para
por fim as tensdes entre os dois paises.

Feito isto, é fundamental que as instituicdes da Republica Democritica do Congo e a comunidade internacional trabal-
hem em conjunto para que o pais tenha a capacidade de colmatar o vazio de seguranga que, como antes referi, estd na
raiz das tensdes identificadas.

A reforma da policia congolesa, projeto que tem tido o apoio da MONUSCO (Missdo de Estabilizagdo da Organizagio
das Nagdes Unidas na Reptiblica Democritica), deve prosseguir. Esse apoio deve também centrar-se na oportunidade de
refor¢o da capacidade institucional que podem representar as eleicdes presidenciais agendadas para o final deste ano.
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Em articulagio com a Unido Africana e com as comunidades regionais, a Unido Europeia deve continuar a apoiar o
processo de Nairdbi e a mediagdo do Quénia, que ndo pode ser mais uma operacio falhada ou sem consequéncias no
terreno, sob pena de a conflitualidade entre o Ruanda e a Reptiblica Democritica do Congo se expandir a toda a regido
dos Grandes Lagos, criando terreno fértil para a agdo de grupos rebeldes e provocando danos intolerdveis do ponto de
vista politico, econémico e social.

A grave crise humanitdria, numa zona particularmente sensivel, tem de ser combatida e ndo agravada. Em dltima
andlise, sdo as pessoas que, indiretamente, sofrem no seu quotidiano as consequéncias das tensdes politicas e militares.
E para elas e em nome delas, que apelo ao didlogo, a0 bom senso e a0 compromisso entre os povos, ao fim da violéncia
ao servico de interesses obscuros e a sua substitui¢do por um processo de desenvolvimento sustentdvel, que tire partido
do enorme potencial da regido.

Hilde Vautmans, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collégues, la guerre que mene le groupe armé
M23, soutenu par le Rwanda, dans l'est de la RDC demande notre attention.

En effet, la situation humanitaire est alarmante. Nous sommes témoins d'une foule de maux qui accompagnent cette
guerre: insécurité, recrutement forcé et déplacement des civils, exécutions sommaires et massacres font désormais partie
du décor de l'est de la RDC. Ces informations découlent des rapports de Human Rights Watch et des Nations unies pour
les droits de 'homme, qui en témoignent clairement.

Comme nous venons de le mentionner, ces problémes sont connus, de méme que les solutions. Malheureusement, a la
différence des problemes, les solutions demeurent sur papier. L'Europe, Monsieur le Commissaire, Madame la
Commissaire, I'Europe doit peser de tout son poids pour faciliter la mise en place de ces solutions, telles que I'applica-
tion de la feuille de route de Luanda ou le processus de Nairobi.

La souffrance a assez duré dans cette poudriére, qui risque de provoquer I'embrasement de toute la région si rien n’est
fait. Martin Luther King a dit: e n'ai pas peur de la méchanceté des mauvais, mais du silence des gens honnétes.» Alors
brisons ce silence et dénongons cette barbarie afin d’y mettre fin.

Et au peuple congolais, je dis: vous étes sur les rails de la démocratie, avec un grand défi, celui d’organiser les élections.
Ne laissez pas les ennemis de la démocratie vous faire dévier de cette route, car ils ne I'ont jamais gotitée. Amani tuenu!

Malte Gallée, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Wo kommen denn unsere ganzen
Rohstoffe her, die in unseren Handys stecken, die in unseren Autos stecken, in unseren Ziigen stecken, in unseren Lap-
tops stecken? Das beantworten wir uns viel zu selten, und viel zu oft ist die Antwort: aus einem Kriegsgebiet. Und der
Osten des Kongo ist genau so ein Kriegsgebiet. 70 % des Kobalts kommt von da. Das brauchen wir alles — fur die
Energiewende beispielsweise. Das sind alles Rohstoffe, die wir brauchen, um unsere griine Transformation voranzutrei-
ben.

Und trotzdem herrscht dort Krieg, herrschen dort Rebellengruppen wie M23, FDLR usw. 6 Millionen intern Vertriebene
im Kongo - das ist die hochste Rate weltweit.

Und das bedeutet, wir konnen nicht iiber den Kongo sprechen, ohne iiber Rohstoffe zu sprechen. Und wenn wir tiber
Rohstoffe sprechen, miissen wir natiirlich tiber die kommende Rohstoffverordnung der Kommission sprechen.

Und das hat eine Riesenchance, denn wir konnen mit dieser Verordnung dazu beitragen, dass wir wirklich vor Ort eine
Industrialisierung vorantreiben. Und das hat riesengrofle Vorteile, denn nur so konnen wir sicherstellen, dass diese
Lander unsere Partnerschaft wollen und sich nicht nach China oder nach Russland wenden. Das ist essenziell fiir unsere
strategische Aufstellung auf diesem Planeten in unserem Kampf gegen die Diktaturen, gegen die Autokraten, fir eine
offenere Gesellschaft — weil wir den Leuten vor Ort die besseren Alternativen anbieten, mit starkem Umweltschutz, mit
starken Menschenrechtsvoraussetzungen, damit die Leute vor Ort wirklich auch teilweise selbst zum Beispiel eine Batter-
ienproduktion aufbauen kénnen. Nur so konnen wir dazu beitragen, dass in diesen Regionen langfristig Frieden herrscht.
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Anna Bonfrisco, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, parlare di Congo
e del confine con il Ruanda apre una ferita per noi italiani particolarmente dolorosa: la tragica morte, il 22 febbraio di
due anni fa, dellambasciatore italiano Luca Attanasio. Assieme a lui, sul convoglio del Programma alimentare mondiale,
hanno perso la vita il carabiniere Vittorio lacovacci e l'autista Mustapha Milambo. Essi erano li per dare una possibilita
alla pace di porre fine ai conflitti che mettono a repentaglio la vita, il futuro, il progresso globale. E nel loro nome
dobbiamo interrogarci sulla sicurezza del personale civile e militare impiegato nelle missioni.

Colleghi, le violenze nelle regioni di Kivu Nord e Kivu Sud sono tragicamente aumentate. L'Unione europea, quindi,
sostenga gli sforzi della Comunita dellAfrica orientale, di Kenya, Etiopia, Sud Sudan, Uganda, Burundi e Tanzania, per
fermare le ostilita tra Congo, Ruanda e i ribelli di M23. E lo faccia ricordandosi del ruolo imprescindibile che hanno le
donne nel conseguimento della pace. E la nostra missione di fronte alle molteplici crisi che alimentano l'insicurezza
globale e nuove guerre. Tra le piti pericolose crisi penso alle ingerenze di Russia e Cina.

Oltre alla crisi umanitaria, vorrei anche ricordare quella della biodiversita. Infatti, nonostante sia patrimonio dell'Unesco,
il Parco Virunga ¢ costantemente minacciato da bracconaggio e barbarie, attivita illegali, compresa l'uccisione e il fer-
imento dei rangers del parco allo scopo di finanziare le attivita criminali e violente che ammorbano quella regione.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, during the previous legislature, the sudden admission to
eastern province of Kivu and the city of Goma of the DRC was able to put to the report findings about extremely
fragile security and humanitarian situation in the region. We were able to see with our own eyes the border violence
between Rwanda and the DRC. The findings of you and a group of experts mandated by the UN Sanctions Committee
just magnifies this picture.

I welcome this statement by the Vice-President/High Representative on behalf of the EU in this respect. We urge all
actors to immediately dispatch to proceed along the Nairobi and Luanda processes. In particular, the Rwandan autho-
rities to stop supporting the UN sanctioned March 23 movement and all regional actors, in particular, DRC, Rwanda,
Burundi and Uganda, to further engage in supporting the peace process. The situation is of utmost concern. Rapes,
murders, captured peoples and slavery. These are seen on a daily basis in eastern Congo. It has to be stopped!

Marc Botenga, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, chers collegues, Kitchanga, Bambo, Rutshuru,
Kishishe, Nyiragongo: combien de territoires de la République démocratique du Congo doivent encore étre frappés,
occupés ou asphyxiés — comme Goma, actuellement — avant que I'Union européenne ne réagisse?

Quand la Russie a envahi I'Ukraine, I'Union européenne et les Etats-Unis se sont mobilisés. L'Ukraine regoit des armes,
des chars, bientot des avions de chasse sans doute, et la Russie est gravement sanctionnée, avec comme objectif I'effon-
drement total de son économie.

Mais quand la République démocratique du Congo se fait agresser — depuis des années — par le mouvement M23, rien.
Quelques belles paroles pour tromper, pour enfumer, mais aucune sanction réelle contre le Rwanda, qui soutient ce
mouvement. Alors la vie d'un Congolais, chers collegues, vaut-elle moins que la vie d'un Ukrainien?

Pire: le Rwanda reste un partenaire de la facilité européenne pour la paix, cet instrument qui sert en réalité a livrer des
armes. Vingt millions pour le Rwanda! Mais quelle hypocrisie! Quel décalage entre les paroles et les actes, ici!

Pourquoi I'Europe agit-elle de la sorte? Clairement, il y a des intéréts derriere: I'Europe a besoin du cobalt, du coltan, des
ressources, des richesses, des matiéres premiéres que l'on trouve en République démocratique du Congo. Dés lors, un
Congo affaibli, voire balkanisé, convient tres bien a certains gouvernements européens.

Le Rwanda fait ainsi le jeu des Occidentaux en facilitant le pillage du Congo, notamment dans I'Est. Il faut que cela cesse
maintenant.
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Karsten Lucke (S&D). — Sehr geehrter Herr Prisident, Frau Kommissarin! Wenn wir iiber die Situation im Ostkongo
sprechen, dann sprechen wir iiber einen extrem komplexen Gordischen Knoten. Und die Konfliktlage hat ganz zahlreiche
Dynamiken. Und im Ergebnis haben wir was? Ein unsigliches Durcheinander an Rebellengruppen und Akteuren, so gut
wie keine Infrastruktur, die soziale und okonomische Situation ist desolat, es gibt massive Menschenrechtsverletzungen
USW.

Das heifdt, dieser Konflikt brodelt, und er flammt auch immer wieder auf, wie wir in den letzten Wochen und Monaten
gesehen haben. Und wir haben iiberhaupt gar kein Vertrauen in der Region. Es gibt iiberhaupt gar keine Bereitschaft
zu Kooperation. Und dieser Teufelskreis aus diesen Partikularinteressen, der fihrt eben dazu, dass es tiber das Wohl der
Menschen hinausgeht.

Deswegen glaube ich, fiir uns Européerinnen und Europder muss klar sein, dass wir natiirlich die Versorgung mit
humanitdrer Hilfe auf jeden Fall voranstellen miissen, um die Feuer zu 16schen, die auch wirklich am schmerzhaftesten
brennen.

Aber — und das ist genauso wichtig — fernab von dieser akuten Linderung des menschlichen Leids miissen wir eben auch
in diesen Nexus approach reingehen und nicht nur in humanitire Hilfe, sondern eben auch in gute
Entwicklungszusammenarbeit einsteigen und auch in Konfliktreduzierung und die Schaffung eines nachhaltigen Friedens.

Die betroffenen Staaten vor Ort sind natiirlich wichtige Akteure und haben auch eine eigenstindige Verantwortung. Es
gibt den Luanda-Prozess, wir haben die Ostafrikanische Gemeinschaft und weitere institutionelle Rahmen. Aber am Ende
sollten wir, wenn wir den Nexus erfolgreich implementieren und realisieren wollen, uns als Européerinnen und Européer
auch fragen: Mochten wir ein echtes Angebot fiir Hilfe und Unterstiitzung machen, und mochten wir das vor allen
Dingen auf einer Augenhohe machen, die auch wirklich Augenhéhe bedeutet?

Europa muss meiner Uberzeugung nach im globalen Siiden viel mehr seine soft power einsetzen, wenn wir langfristig
iiber eine gemeinsame demokratische, freiheitliche und menschliche Zukunft auf diesem Planeten sprechen wollen —
gerade vor dem Hintergrund der geostrategischen Herausforderungen, die im Rahmen des russischen Angriffskrieges
auf die Ukraine damit einhergehen.

Max Orville (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, les tensions entre le Rwanda
et la République démocratique du Congo ne sont malheureusement pas récentes. Les rivalités entre les deux pays n'ont,
au fond, jamais cessé.

L'heure est venue pour 'Union européenne, au regard de son histoire commune avec I'Afrique — surtout dans le contexte
actuel, ou la Russie et la Chine veulent exercer une influence toujours plus importante —, de rappeler nos valeurs de
démocratie et d’humanisme et nos idéaux de paix.

Certes, n'est pas Nelson Mandela qui veut, qui a mis un terme au conflit fratricide et ethnique au Burundi, avec 'accord
d’Arusha pour la paix et la réconciliation.

Cependant, I'Union européenne devrait prendre l'initiative de ramener a la table des négociations tous les protagonistes
avec pour objectif de construire ensemble une paix durable, de prendre avec le concours de tous des initiatives telles que
des comités locaux de réconciliation et vérité, sous le regard d’observateurs africains et européens, dans toutes les
régions de ces territoires affectées par la guerre, pour renouer un dialogue aujourd’hui rompu.

La raison premiére de 'Union européenne, c’est la volonté de préserver la paix. Soyons ces éclaireurs de paix.

Thierry Mariani (ID). — Monsieur le Président, la France et I'Union européenne ont réguliérement cédé a la propagande
de Paul Kagamé. Il n'est donc pas étonnant que ce dernier se sente aujourd’hui tout permis. Il I'a prouvé en continuant a
armer une milice qui terrorise la région du Kivu: le M23.

Tout le monde est désormais convaincu de I'ingérence militaire du Rwanda dans les affaires de la République démocra-
tique du Congo. L'Union européenne, la France et d’autres puissances ont exigé que M. Kagamé cesse enfin sa politique
hostile. La terreur devant le groupe M23 provoque des déplacements de population massifs: 5 millions de Congolais ont
déja quitté la zone depuis dix ans.
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Le M23, bras armé du Rwanda, participe donc a une nouvelle déstabilisation en République démocratique du Congo, un
pays qui n'a pas besoin de difficultés supplémentaires. L'Organisation des Nations unies est présente dans le pays depuis
des dizaines d’années; la guerre a l'est de la République démocratique du Congo n'a pourtant jamais cessé.

Les paroles du pape Frangois, qui était en visite dans le pays il y a quelques jours, résonnent tout particulierement. Il
nous disait: «Retirez vos mains de la République démocratique du Congo, retirez vos mains de I'Afrique, cessez d’étouffer
I'Afrique, elle n'est pas une mine a exploiter ni une terre a dévaliser!»

Tout le monde sait bien que le Rwanda senrichit, notamment, grace au commerce illégal de ressources exploitées
illégalement en République démocratique du Congo, et notamment dans la région du Kivu. Ainsi nous voyons bien
que sans une pression internationale forte exercée sur le Rwanda, celui-ci ne cessera absolument pas de participer a la
déstabilisation de l'est de la République démocratique du Congo.

Alors que, session apres session, nous nous indignons des ingérences étrangéres en Afrique, il est temps de nous inter-
roger sur nos erreurs, qui précipitent les Etats africains dans les bras d’autres puissances.

Catch-the-eye procedure

Clare Daly (The Left). — Mr President, the situation in the DRC is horror without end for the civilian population. In
November, we talked about displacement and violence but now, if anything, the situation is even worse. We know that
the UN have reported the active engagement of Rwandan armed forces on Congolese territory and the M23 zone of
influence expanding.

And vicious and all as the violence is being perpetrated in that area, the truth is that the only way and the only solution
is diplomatic dialogue. But it would seem that many in the international community couldn’t care less what happens as
long as their own interests are being looked after.

What can we expect from President Macron’s forthcoming visit in March, when France is the one who pushed the
European Union to grant EUR 20 million in support to the Rwandan military in Mozambique to protect French
interests there? What can we expect from London, who organised a summit in Kigali to conclude an agreement to
deport asylum seekers back to Rwanda?

The truth is the curse of the DRC continues, with rich natural resources been robbed by others. God help them to help
themselves because certainly the EU isn’t going to do it.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, two weeks ago, Pope Francis, on his first visit to the Democratic Republic of
the Congo, denounced the internal and external organisations that orchestrate war in the country to plunder its
resources. It is, he said, above all, a war unleashed by an insatiable greed for raw materials and money that fuels a
weaponised economy and requires instability and corruption.

Little has changed since King Leopold looted Congo’s resources to enrich himself and Belgium, killing over 10 million
Congolese people while he was at it. The yearlong conflict between the DRC Government and the M23 rebels, which
Rwanda’s Kagame is reportedly fuelling by providing support to the armed group, has caused widespread hunger and
displaced more than 2 million.

Meanwhile, France and TotalEnergies are looking to enrich themselves at the expense of the Congolese and looking to
clear areas away so they can make money out of robbing the place of resources as ever.

How come there’s no one talking about establishing any kind of peace talks? How come no one gives a damn about
sorting out the things there? We have a lot of influence there, but we very seldom used it in a positive way.

(End of catch-the-eye procedure)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, Honourable Members, [ want to thank you for this debate,
which shows the importance that you attach to the situation in the Great Lakes. And I reassure you that the EU is
continuously monitoring the situation. The EU calls on all its partners to redouble our common efforts to secure peace,
and the Great Lakes region is ready to offer its renewed contribution to this joint endeavour and will do so by way of a
new Great Lakes strategy foreseen for adoption in the coming weeks.
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Through the deployment of its tools and policies under the frame of this new strategy and following an integrated
approach, the EU will aim to help the region put an end to the continuous cycle of violence in the region and move
from insecurity to trust. The people of Rwanda and the DRC and the region as a whole deserve, of course, to live in
peace with themselves and their neighbours.

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

21. Amendments to the European Long-Term Investment Funds (ELTIFs) Regulation
(debate)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Michiel Hoogeveen zinojumu Ekonomikas un mon-
etaras komitejas varda par priekslikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko Regulu (ES) 2015/760 groza
attieciba uz atbilstigo aktivu un ieguldjjumu tvérumu, portfela sastavu un diversifikacijas prasibam, naudas aiznemsanos
un citiem fondu noteikumiem un attieciba uz prasibam, kas attiecas uz atlauju pieskirSanu Eiropas ilgtermina ieguldi-
jumu fondiem, to ieguldjumu politku un darbibas nosacijumiem (COM(2021)0722 - (€9-0435/2021 -
2021/0377(COD)) (A9-0196/2022).

Michiel Hoogeveen, rapporteur. — Mr President, tomorrow, I hope and trust the European Parliament will vote for the
regulatory reform of the European long-term investments funds, commonly known as ELTIFs. The European Parliament
has been working on the ELTIF reform for over a year now and, as rapporteur, I am delighted that the result of the
negotiations is a reason for celebration: celebration for our common efforts and joint success, celebration for Europe’s
economy, for small and medium-sized businesses, for job creation and, ultimately, celebration for investors and our
citizens.

Introduced in 2015, ELTIFs were an important building block for the Capital Markets Union to diversify funding of the
economy. However, ELTIFs failed to take off successfully; too much red tape and stringent regulations restricted the true
potential of the ELTIF framework. We addressed this underdevelopment of the ELTIF regime. Excitingly, we are now
hearing from EU asset managers and investor representatives that there is much appetite for new ELTIFs. As a result, this
fund segment will grow by tens and, hopefully, hundreds of billions of euros over the next 3 to 5 years and ultimately
be invested in the real economy.

Let me briefly summarise the five most important achievements of this ELTIF reform.

First, we have broadened the scope of the investment universe. We ensured that long-term investments can be chan-
nelled to more diverse uses and projects: real estate, infrastructure projects, SMEs, listed companies, equity and debt
instruments, loans, and specific asset classes such as securitisations. On balance, we have broadened the investment
choices of retail investors and made financial products more accessible. Up to this day, this was mostly reserved for
institutional investors and privileged high-net-worth individuals.

Second, we have allowed ELTIFs to pursue a broader international investment mandate and, very importantly, enabled
broad fund-to-fund investment strategies, which must be combined with an effective look-through approach.

Third, we have allowed ELTIFs to become more concentrated and permitted more structuring and co-investment flex-
ibility, as well as using higher but still safe levels of borrowing.

Fourth, we have allowed ELTIFs not only to be closed-ended, but also to pursue redemptions before the end-of-life cycle.
This creates flexibility in terms of both open-endedness and evergreen structures. As an optional feature, we have
allowed ELTIFs to put in place the liquidity-matching mechanism. All these features should clearly benefit ELTIF
investors.

Fifth, and finally, we have put in place a strong framework for the protection of retail investors and reinforced it with a
suitability assessment that is mandatory for all retail investors. This safeguard is essential to prevent mis-selling and to
ensure that retail investors can only invest in ELTIFs suitable for them.

The co-legislators went further and introduced an extra requirement for express investor consent, as well as an investor
alert to bring to the attention of retail investors the potential risk of investing.
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On balance, we delivered a solid and comprehensive reform. We must now carefully monitor the uptake of this fund
segment and ensure that the reform delivers on its objectives. I call on market participants to ensure that the new ELTIFs
are of high quality and designed with the interests of investors in mind.

Let me conclude by thanking the shadow rapporteurs, the ECON Chair, and the colleagues in the European Parliament
who have worked on, or otherwise contributed to, this reform. I also want to thank and recognise the work of the
Council, particularly the French and Czech presidencies. Lastly, I thank the European Commission for its proposal,
which was a strong starting point and should be an inspiration for future initiatives.

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, indeed, can I just say — as you walk back towards your
seat, Michiel — that you didn't thank yourself, but you should, because you did an excellent job on behalf of this
Parliament. And the results will speak for themselves. So I want to join in my appreciation for the work of both the
rapporteur and all of the shadows, because this reform is very significant. I also want to acknowledge the work and role
of the ECON Chair, Ms Tinagli, as well as the French and the Czech Presidencies, because all of you worked hard to
finalise this reform and within a very short period of time.

This reform is the first of our November 2021 Capital Markets Union package to actually get through the process, so I
think it leads the way. And it is very timely because we know that the capital markets are important. We need to
develop them and we know, indeed, that the Council conclusions of last week endorse our work on the Capital
Markets Union.

Both the net-zero transition and the digital transition will require hundreds of billions of euros, and public financing
cannot meet these investment needs alone. So we do need private financing for our long-term competitiveness and
prosperity, and that relies on well-functioning and well-developed capital markets.

We need many measures to make the Capital Markets Union a reality, and the ELTIF reform is one of those measures. In
fact, ELTIF, if you like, embodies what we want to achieve with the Capital Markets Union. These long-term investment
funds and the CMU are about long-term investment in the green and digital transition, and these are vital to our future.

This reform will help channel tens of billions of euro into our economy — as I said, in the green and digital. This will
help our SMEs. It will also be invested in social, transport, energy and green infrastructure projects and in digital
projects. The CMU is about enabling EU citizens to invest for their future, and this reform will unlock new investment
opportunities for all citizens. It will open up new types of investment currently reserved for large institutions and high
net worth individuals. And it will do this in a safe and regulated manner.

So [ want to thank the co-legislators for the changes you made to our proposal, especially for making the rules simpler
and more flexible. On fund rules, ELTIFs get more flexibility in terms of fund-of-fund strategies and diversification
limits. That will help them compete with other products that have similar investment objectives. On investor protection,
the co-legislators struck the right balance between ensuring effective safeguards and removing unnecessary hurdles for
retail investors. On sustainability, the co-legislators recognised green bonds as a category of investment assets eligible for
ELTIFs.

And finally, I would like to note that this reform — as the rapporteur has already mentioned — is a success. We have early
indications from market participants that dozens of ELTIFs are due to be launched in the near future, and this would not
have been possible without your work to revise this regulation. So my sincere thanks to the European Parliament, to Mr
Hoogeveen, for keeping a high level of ambition for this reform. And I look forward to an exchange of views, because
very often the debates in this House are difficult but this one — I think — unites us.

And if T may say — as I wear the green — I've just come from a reception marking 50 years of my Member State’s
membership of the European Union. And while not many will be here to listen to this debate, all of the components
that I talk about — that you have worked on — are important for European citizens. And I think we need to reflect on
that and to thank you very sincerely for that work.
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Jessica Polfjird, for PPE-gruppen. — Herr talman! Fru kommissiondr McGuinness! Jag skulle vilja borja med att tacka
forhandlingsteamet under foredragande Michiel Hoogeveens ledning for ett gott samarbete under arbetet med det hir
betinkandet. Det gjorde arbetet littare att vi var Gverens om de grundliggande principerna att lingsiktiga investerings-
fonder har en roll att spela och att de behover bli mer attraktiva.

Det innebar att vi kunde gora ett forslag frin kommissionen som redan var bra, dnnu bittre. En av de viktigaste och
basta principerna i ndstintill all lagstiftning &r att lata marknaden bestimma vad som fungerar och vad som inte fun-
gerar. Vi lyckades komma 6verens om en text som definitivt dstadkommer detta.

Overenskommelsen vi i den hdr kammaren réstar om i morgon ir ett viktigt steg pd vdgen for att gora det mer
attraktivt att investera langsiktigt i Europa. Och det 4r onekligen sa att Europa behover investeringar, inte minst i dessa
tider. Det dr darfor valdigt vilkommet att vi lyckats ta bort flera onodiga restriktioner vad giller vilken typ av foretag
och projekt Eltif kan investera i.

Savil storre som mindre projekt kommer att beh6va kapital framover. Vara dndringar mojliggor detta, inte minst for den
grona omstéllningen och smé och medelstora foretag. Overenskommelsen visar ocksd forstdelse for hur den moderna
ekonomin fungerar i praktiken. Véra dndringar for att underlatta for investerare i s kallade fintechbolag visar inte minst
pa detta.

Detta arbete 4r ndgonting som fyller mig med hopp. Nar vi i EU faktiskt vill underlétta for investeringar med privatka-
pital s kan vi gora det. Det 4r ndgonting som vi ocksd behdver ta med oss i vart Gvriga arbete.

Jonds Ferndndez, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, sefiora comisaria, estd bien llegar a un debate en este
Parlamento con un acuerdo con el Consejo basado en la propuesta de la Comision Europea, que sin duda tiene que
ayudar a abordar esas transiciones que tiene la economia europea por delante: la transicién digital y la transicién verde.
También tiene que cubrir la necesidad de inversién a largo plazo; Europa adolece de una inversion atn reducida para
enfrentar los retos que tenemos por delante y, sin duda, la inversion privada es necesaria para abordar ese camino.

Mi Grupo tenia algunas dudas con la propuesta y con algunas enmiendas durante el proceso de negociacién, porque, sin
duda, compartiendo el objetivo de canalizar la inversion de los ahorradores en proyectos a largo plazo, no querfamos
que este texto, que esta reforma, supusiera una desregulacién por la via de atrds o que redujera los controles, los
requisitos, que sobre estos u otros productos tenemos que discutir y que estdn encima de la mesa en el marco de la
unién de los mercados de capitales.

Sin duda, ha habido intentos de reducir la regulacién, de reducir la proteccién de los consumidores minoristas. Sin
embargo, como digo, creo que el texto final es equilibrado y permite proteger adecuadamente fundamentalmente a los
inversores minoristas que decidan conducir sus ahorros hacia estos productos.

Mi Grupo también se congratula de haber ampliado el control sobre aquellos paises donde pueden invertir estos pro-
ductos, no solamente incorporando los paises de la lista negra de la Unién Europea en la lucha contra el blanqueo de
capitales, sino también a aquellos paises en el anexo 1 de jurisdicciones no cooperativas. Yo creo que es un buen paso
que también ayuda en la lucha contra el blanqueo y los comportamientos tributarios ilicitos de terceras jurisdicciones.

Y, sin duda, quizd la parte mds débil del texto ha sido el capitulo de sostenibilidad, que esperamos y confiamos que en
esa futura revision se refuerce, si realmente queremos que este instrumento sea util para avanzar también en la transi-
cion verde.

Ondiej Kovafik, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Madam Commissioner. First of all, I would like to thank
the Rapporteur, my colleagues and the Czech Presidency for their constructive work on this ELTIF Regulation.
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The updated Regulation takes us one step closer to having genuine capital markets in Europe, and it actually removes a
number of hurdles that, until now, had made it quite difficult for existing funds to grow and to be offered to investors.
Specifically, it will help our citizens to channel their savings — and this is one of the key goals that we were trying to
achieve — into more secure long-term investments with opportunities for higher returns than traditional savings
accounts. It does this by encouraging fund managers and citizens to invest in creating and buying into long-term funds.

On the other hand, we are strengthening consumer protection with the suitability test for investors by leaving them the
final decision on investing or not. There will be a lower minimum investment for consumers, which is a very important
addition, allowing more retail investors to invest in relatively stable types of funds. We have also agreed to loosen the
fund management rules to encourage more European long-term investment funds to be created. This will help invest-
ment managers to offer a wider range of options for investors, including investments in digital and green transition
projects.

The goal is to feed long-term capital into our economy for productive purposes. With a well-designed framework for
investments in capital markets, as well as increased financial literacy, we are able to further support investments in long-
term projects, and particularly in growing SMEs in this tough economic environment. I believe that the framework that
we have agreed on for ELTIF will bring positive effects to Europe’s capital markets, and I will fully support it and so will
our group.

Claude Gruffat, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, quand on parle d’ELTIF,
on parle de fonds européen d'investissement a long terme. Et c’est amusant parce que, depuis la pandémie et depuis le
pacte vert, on parle d'investissements nécessaires a la transition, les fameux investissements verts et sociaux. Ce qui est
encore plus frappant, c’est que sur le long terme, pour ce genre d’investissement, c’est important.

Alors, on aurait pu se dire que la révision de ce réglement était une formidable occasion pour que ces fonds contribuent
a un avenir meilleur, en investissant prioritairement dans les énergies renouvelables, dans I'économie circulaire, dans les
hopitaux, les services, etc.

Parce que, sans la mobilisation de ces capitaux privés, la transition écologique n‘aura pas lieu. Mais la Commission a
réussi le double exploit de ne pas insérer — ce qui est nécessaire pour une disposition — la soutenabilité dans les
propositions et de faire obstruction a toutes les propositions qui étaient pourtant de bon sens: publication de la part
des actifs dans nos activités respectant la taxonomie, création de fonds verts, prohibition, pour ces fonds, d'investir dans
des activités qui portent atteinte a 'un des objectifs environnementaux que s'est fixés 'Union européenne. En gros, on
dérégule.

Et plus on dérégule, moins on supervise, et moins on comprend ce qui passe dans les banques paralleles. Moins on
supervise les banques paralleles, plus les investissements deviennent risqués. Au final, c'est la crise financiére qui nous
pend au nez. Et la transition écologique, elle, reste en panne. Dommage, on a raté une occasion.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Erleben wir den Anfang vom Ende des
griinen Terrors? Die neuen EU-Vorschriften fur langfristige Investmentfonds konnte man so deuten.

Die Position des EU-Parlaments war klar und wurde mit grofler Mehrheit gegen die Stimmen meiner Fraktion, der ID-
Fraktion, angenommen. Das Parlament wollte langfristige Investitionen moglichst in die griine Wirtschaft lenken.
Dadurch wird die Grundlage fur griine Vermdgensblasen gelegt und die Stabilitit der Finanzmarkte in der EU bedroht.
Wir haben dies immer abgelehnt und wehren uns weiterhin gegen Fehlallokationen von Ressourcen zugunsten griiner
Fantasieprojekte, die unsere Wettbewerbsfahigkeit in Europa bedrohen.

Obwohl wir mit unserer Position im Europdischen Parlament isoliert waren, schlossen sich die Mitgliedstaaten, eins-
chlielich der damaligen franzosischen Ratsprisidentschaft, und die Europdische Kommission iiberraschend der
Position der Alternative fiir Deutschland und der ID-Fraktion an: Langfristige Investmentfonds seien kein geeignetes
Vehikel, um verdeckt und zum Schaden der Investoren von der Leyens Green Deal zu finanzieren.
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Die politische Einigung, die der Rat und die Kommission jetzt erzielt haben, hat die Position des Europaischen
Parlaments entgriint. Dies ist ein kleiner, aber hoffentlich wegweisender Sieg fur die politische Vernunft und fiir all
jene politischen Krifte, die den griinen Totalitarismus ablehnen und unsere Biirger nicht zu einem Leben in einer Art
griinen DDR verdammen wollen.

Die Einigung ist zudem eine herbe Niederlage fiir die Griinen und ihre Freunde bei der politischen Linken und inmitten
dieses Parlaments.

Es scheint, dass sich das politische Gleichgewicht verschiebt. In Zeiten von Rekordinflation, hemmungsloser offentlicher
und steigender privater Verschuldung bei Null-Wachstum schwindet die Unterstiitzung fiir griine Abenteuer. Und
Abenteuer sind es! Wie sagte doch der deutsche Griinen-Chef Habeck vor einem Jahr? Er habe keinen — wortlich —
Bock auf eine Regierung, die keine grofen Risiken eingehen wolle. Und vielleicht gehe es ja auch gut. Dann - so
Habeck — konnten wir alle ein wenig stolz auf uns sein.

Das ist die Politik von Hasardeuren und 21 hysterischen deutschen Griinen in diesem Parlament — leider ist hier keiner
anwesend. Hoffen wir, dass die Anderen — ich sagte ja Deutschen —, hoffen wir, dass die Anderen alsbald aus dieser
Massenpsychose erwachen. Dann werden wir weitere griine Niederlagen erleben.

Paul Tang (S&D). — Mr President, you have heard the position eloquently put by Jonds Ferndndez, and that is all true,
but I would like to make a critical remark as well. Financial markets, and probably politicians too, frequently suffer from
the same illness: short-sightedness. We don't look ten or 20 years ahead, but only two or three. And this means we
forego long term growth to get a quick win. And I'm reminded of this especially now while discussing the Regulation
for European Long-Term Investment Funds.

These funds are meant to incentivise a long-term view and increase investments to firms and projects that need time to
grow. But they have struggled so far, right. Interest for financial markets from investors has been limited, because they
care about the quick win. And ELTIFs by themselves will not square the circle of short-termism in the financial markets.
Luckily enough, they are helped by the EU’s sustainable finance agenda.

Like a pair of glasses, the taxonomy and disclosure regulations can counter short-sightedness. They help to clarify the
important long-term sustainability risks faced by the funds and they provide direction of travel for the long term. It's
therefore unfortunate that an ELTIF update did so little to take these elements on board. If I invest in a long-term fund I
expect to care about the long-term risks, such as climate risks, and work towards the long-term climate transition. And
sadly, this will not be true. Instead, the regulation creates an environmentally sustainable ELTIF. This way, all green
aspects have been grouped together and put in a new standard that I suspect will not gather much interest and will
not be used. It's a problem of short-sightedness. Put the green bit in a far corner and you can't see it anymore.

Still, I would like to thank the shadow rapporteur, Elisabetta Gualmini, for the good cooperation on this file and for the
successful damage control. Sadly, on this file, the vision needed to really ingrain the long-termism in the financial
markets was short in supply.

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, dékuji pani komisafce za to, Ze pfedstavila ten ndvrh. Reforma finan¢nich
trhi je, feknéme, zdkladnim cilem, ktery sleduje tento ndvrh. Je to cil, ktery mdme dlouhodoby, a vyplyvd to z jiz

vvvvvv

Ja se domnivim, Ze bohuzel ta dlouhodobost, kterou tady deklarujeme v této zpravé, neni tplné dostatend. Vyzvy,
kterym Celime, jsou skute¢né obrovské. Pravé planovani a systematicky pfistup, odstranéni byrokracie, vlastné udrzZitelnd
schémata, to jsou vechno vyzvy, se kterymi jsme pocitali, Ze pfinese tato reforma a vyrovnd se s nimi.

A zatim si myslim, Ze jsme zustali tak trochu na puli cesty. TakZe jd bych také chtél volat po tom, aby vyzvy, kterym
chtgji investofi Celit v téchto fondech, byly vyslySeny, a aby reforma byla skute¢né dtikladngjsi, myslim si, Ze je mozné se
inspirovat v nasi euroatlantické vazbé, v nasem okruhu.
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(End of catch-the-eye procedure)

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Thank you again colleagues, President, I'll be brief and I just want to
pick up a comment of Mr Kovaiik about financial literacy and say that this Parliament, I believe, has an important role
to play here because we do need to talk about knowledge, about money, and to make sure that citizens have the skills to
invest and are aware of what's happening.

My second observation — and Paul, thank you, as always, for being very straight and provocative — is that, in fact, we
do need to invest in the transition. And I think there is an awareness today because of the horrors of what's happening
in Ukraine and the energy crisis, that we do have to actually invest faster into the green and digital way. But we will
track these funds and we will see whether they achieve their objectives.

For me, the big point is that we need to connect savers with investing. During COVID-19, we saw a lot of money on
deposit, people not earning on it — we need that to channel it into the projects we've just discussed. And you know,
long term, life is not long enough, so we all know that we need to see results on these projects for citizens, for those
that are here and those that have yet to come.

It also marks, in my view, a step forward, a big step forward, on the capital markets union (CMU). Bit by bit, with your
cooperation here in Parliament and with the Council, we are making CMU happen and I really would like to thank you
for that, but also to ask you to push us and to push as far as you can because we do not have a single market for capital
and, you know, we're marking 30 years of the single market, in one area we have not completed the circle.

But I look forward to tomorrow’s vote. I think it will be strong because I think there was a great spirit of cooperation
amongst you as negotiators. And again, I want to acknowledge and appreciate that. Have a nice evening.

Michiel Hoogeveen, rapporteur. — Mr President, the European Common Market has shown that free peoples and free
countries can work together, freely and voluntarily, in areas of trade and economic development to improve the lives of
our citizens. Tomorrow is an important day that will mark a new milestone for that Common Market — a new building
block for a genuine capital markets Union.

European long-term investment funds, ELTIFs, provide a stable and predictable source of financing for long-term pro-
jects. I am talking about investments in transport, energy, telecoms infrastructure, bridges, tunnels, electricity transmis-
sion lines, gas storage facilities, power plants and fibre optic cables, but also social infrastructure, such as hospitals,
retirement homes and social housing. All of these are examples of projects that are the direct beneficiaries of the
ELTIF reform, and hundreds of billions of euros can now flow into these objectives.

ELTIFs promote economic growth and job creation by financing small and medium-sized businesses, which are a vital
source of innovation and employment, but which too often struggle to access the financing they need in order to grow.
Over the past month, the European Parliament’s Committee on Economic and Monetary Affairs has taken ambitious
efforts to improve ELTIFs. We delivered on this reform within record time.

When I took on the role of ELTIF rapporteur at the end of 2021, there were only 51 ELTIFs, and the total net size of the
segment was only about EUR 2 billion. Today, we already have 84 ELTIFs, with the total net size exceeding EUR 7.5
billion. This already demonstrates the market’s confidence in our reforms.

Now, I would like to address the sustainable ELTIFs and green investments, and I would like to recall that ELTIFs are
already subject to the Sustainable Financial Disclosure Regulation, and the new ELTIF Regulation makes that explicitly
clear. It has now been clarified that ELTIFs may also invest in green bonds. However, the requirement to only invest in
SFDR-compliant products was rejected because it would unduly narrow the universe of eligible assets. Creating an extra
category of sustainable ELTIFs will be weighed up during the evaluation mandated by the accelerated review clause only
two years after the entry of the revised ELTIF regulation into force.
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Finally, the creation of sustainable ELTIFs was deemed untimely and unwarranted at this stage, given the economic and
legal assessment. Mr President, I conclude that the ELTIF reform has shown that the Common Market is open to
financial innovation by building a stronger capital markets union. We jointly stand for the interests of our small and
medium-sized businesses, jobs, investors and, ultimately, the prosperity and interest of our people.

President. — The debate is closed. The vote will be taken tomorrow.

22. Explanations of vote

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par balsojumu skaidrojumiem.

22.1. Union Secure Connectivity Programme 2023-2027 (A9-0249/2022 - Christophe
Grudler)

Rakstiski balsojumu skaidrojumi

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, satellite infrastructure plays a vital role in ensuring seamless communication in a
digital society. Under this proposal, the Union Secure Connectivity Programme provides for a satellite communication
infrastructure that is secure, flexible and resilient for EU Member States and citizens.

This proposal will also ensure EU citizens receive a fit-for-purpose mobile and broadband satellite service, including
improved internet connection for remote and rural areas. To do this, this proposal establishes an EU satellite constella-
tion of an estimated 200 satellites and will serve as the EU’s first dedicated infrastructure to offer satellite communica-
tion services to governments, the economy and civil society: a fair achievement.

This is a key step in ensuring an EU space-based secure communication system that seeks to meet the needs of modern
society. These changes will be based on the latest innovative technologies in creating a new space ecosystem, and this
proposal forms a key part of the EU’s space package.

22.2. REPowerEU chapters in recovery and resilience plans (A9-0260/2022 - Eider
Gardiazabal Rubial, Siegfried Muresan, Dragos Pislaru)

Rakstiski balsojumu skaidrojumi

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, mar fthreagairt ar an gcruatan agus ar an suaitheadh sa mhargadh domhanda fuin-
nimh mar thoradh ar ionradh na Rdise ar an Ucrdin, thug an tAontas Eorpach an Plean REPowerEU isteach. Is plean é
REPowerEU chun an méid seo a leanas a dhéanamh: fuinneamh a choigilt, fuinneamh glan a ghinidint, agus 4r
solathairti fuinnimh a éagsuld.

T4 sé mar aidhm ag an bplean seo soldthairti reatha fuinnimh an Aontais a neartd agus a éagsuli chun an Eoraip a
dhéanamh neamhspledch ar bhreoslai iontaise na Rdise i bhfad roimh 2030. Le himeacht ama, cabhréidh an t-aistrit
chuig fuinneamh glan chun praghsanna fuinnimh a isli agus chun an spledchas ar iompdrtalacha a laghdd chomh
maith.

Tacaitear leis trf bhearta airgeadais agus dlithitila chun an bonneagar nua fuinnimh agus an céras nua fuinnimh atd de
dhith ar an Eoraip a thégéil.

Gunnar Beck (ID). — Herr Prisident! REPowerEU stellt 20 Milliarden EU-Gelder bereit, um EU-Staaten dabei zu helfen,
sich unabhdngiger von russischen Energieimporten zu machen. Doch der Europiische Rechnungshof kritisiert die zweck-
fremde Mittelverwendung zur Vergriinung der Wirtschalft.
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Angedacht waren Soforthilfen fiir Biirger und energieintensive Unternehmen. Bevorteilt werden stattdessen Linder mit
hohem fossilen Brennstoffverbrauch. Grofites Opfer der Zweckentfremdung ist Deutschland, das besonders vom rus-
sischen Gas abhingig ist. Auflerdem konnen Gelder, die fiir deutsche Landwirte, die ostdeutsche Wirtschaft oder
Schulen in Nordrhein-Westfalen bestimmt sind, jetzt in die Taschen der Windbarone und Solargiganten flieen.

Dies ist kein Schritt in Richtung Energieautarkie. Wir werden abhangiger von Helios und Aiolos — von Sonnen- und
Windgott. Das ist nicht im Interesse der Biirger. Ich stimme daher gegen diesen Vorschlag.

Miriam Lexmann (PPE). — Vézeny pdn predsedajici, vitam dne$né hlasovanie o legislativnom baliku REPowerEU, ktory
je klt¢ovy pre rieSenie sticasnej energetickej krizy prostrednictvom podpory projektov infrastruktiiry alebo zvySovania
energetickej G¢innosti budov.

Ocetiujem, Ze sticastou balika je jedna z poziadaviek Slovenska, ktorti od zaciatku presadzovalo KDH, a je to vyuzitie
nevyCerpanych kohéznych fondov na podporu zranitelnych domécnosti, ako aj podnikov najviac postihnutych energe-
tickou krizou. Slovensko bude moct presundt az 10 % z nevycerpanych kohéznych fondov, ¢o by malo znamenat
priblizne jeden a pol miliardy EUR, a dalsiu jednu miliardu EUR by malo mat moznost vyuZzif z novych dostupnych
kohéznych fondov na podporu cielov balika REPowerEU.

Je rozhodujtice, aby slovenskd vldda pouzila tieto prostriedky strategicky a spolupracovala s regiénmi na pomoci tym,
ktori st najviac zastihnuti energetickou krizou.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem také tento ndvrh zpravy podpofil. Je to vlastné uzavieni celého
procesu a vitdm to, protoze 20 miliard EUR je jiz pomérné vyznamna ¢astka a md slouzit ke snizeni zavislosti evrops-
kych zemi na fosilnich zdrojich, pfedevsim téch ruskych. Je to reakce na bezprecedentni nezdkonny akt ruské agrese na
Ukrajiné.

My potiebujeme diverzifikovat naSe energetické zdroje, zajistit bezpecnost doddvek, investovat do tloZzist energif, také
podporovat rychlejsi rozvoj obnovitelnych zdroji energie a podporovat také stabilitu doddvek. Md byt poskytnuta jistota
pro obcany i pro firmy ve velmi rychlém méfitku. Tyto investice maji probéhnout vlastné do ti{ let. Stty ted maji
ukdzat, jak jsou pfipravené, jak rychle jsou schopny ptedlozit kvalitni projekty a ozndmit vlastné uz do jednoho mésice
od pfijeti tohoto nafizen{ svd schémata, své projekty. A toto je myslim velmi dobry ndpad.

22.3. Electoral rights of mobile Union citizens in European Parliament elections
(A9-0297/2022 - Damian Boeselager)

Rakstiski balsojumu skaidrojumi

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, there are nearly 13.7 million EU citizens residing in a Member State other than that
of their own nationality. The right of those EU citizens to vote in European Parliament elections has been enshrined in
EU treaties for decades. Nevertheless, these citizens face a number of barriers in exercising this important EU right.

This proposal will ensure EU citizens are able to exercise their EU right to vote and stand as a candidate in European
elections in the EU country they are residing in under the same conditions as nationals of that country. This includes
accessible information, a straightforward registration process and the effective exchange of information between Member
States with the aim of preventing multiple voting. And of course it also requires that information on registration and
voting is provided in all official languages, including in Gaeilge.

This proposal will also ensure unnecessary obstacles to accessing voting booths and polling stations are addressed. A
good proposal.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem tento ndvrh zprdvy také podpofil, i kdyz se stavim k mozZnosti
jednotnych celounijnich kandiddtek pomérné skepticky. Tento postoj jsem uz zde vysvétloval, ale tento ndvrh mifi
ponékud jesté jinym smérem, a to ke snaze piivést co nejvétsi pocet voli¢l k volebnim urndm a umoznit jim hlasovani.
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Je tfeba zdtraznit, Ze Evropsky parlament je jedinou pfimo volenou instituci v Evropské unii, a je samozfejmé zdjmem
jak ¢lenskych stitdi, tak i nds volenych predstaviteli, abychom umoznili co nejvétsimu poctu osob volit a ty moznosti,
které tato zprava predjimd, napiiklad volba v pfedstihu, korespondenéni volba ¢i volba v zastoupeni, to vSechno jsou
moznosti, které rozhodné vitdm, a je déilezité s témito tématy pfichdzet, protoze napiiklad v Ceské republice nenf viibec
mozné volit do Evropského parlamentu v zahranici. To je zdsadni slabina Ceského volebniho systému a myslim, Ze pravé
popostréeni ze strany evropskych instituci je velmi dobré.

22.4. CO, emission standards for cars and vans (A9-0150/2022 - Jan Huitema)

Virginie Joron (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, Paris interdit le diesel 'année prochaine. Rouen, Lyon,
Strasbourg vont suivre.

Le prix d’achat des voitures explose, mais les alliés de M. Macron veulent aussi exclure les Frangais qui roulent en voiture
a essence. Pourquoi cet acharnement, alors que ces mémes personnes vont faire du yoga a Bali en avion ou se font
mousser a Davos en jet privé?

Vous voulez punir toute une génération de conducteurs avec des arguments fallacieux et & coups de matraque: des radars
tous les 20 métres, des controles techniques tous les deux jours, des vignettes d’exclusion, le litre d’essence a 3 euros. Les
Francais qui se lévent tot ont besoin de leur voiture pour aller travailler, pour aller chercher leurs enfants, pour faire des
courses, pour éviter des transports en commun peu sfirs et bondés.

Cette société de surveillance et de I'obéissance, ce n'est pas I'Europe que jaime. Il faut arréter avec la politique de la peur,
de la culpabilité et de la punition imposée par votre programme 2030. Le «tout électrique», c'est ce que nous ne voulons
pas. Cest une excuse de bobos colonialistes, car la voiture électrique ne pollue pas ici, mais en Afrique, dans les mines
de cobalt, loin de vos lofts et de vos résidences secondaires.

Avec vous, pour une partie de la population, c'est la douche froide et la bougie en mangeant des pizzas aux grillons
domestiques.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem se u tohoto nafizeni zdrzel a chtél bych vysvétlit z jakého divodu.
Oceriuji vysledek ¢eského piedsednictvi, Ze se podafilo u takto sloZitého spisu dojednat vétsinu jak na ptidé ¢lenskych
statl, tak vlastné i zde na pidé Evropského parlamentu. Je dilezité, aby tento sektor védél, s ¢im mize nepochybné
pocitat. A je nepochybné, Ze doprava se podili na rostoucich emisich CO,. Toto jsou vSechno skutecna fakta.

Ja jsem pfesvédcen, Ze ovSem neni mozné bez dalsiho diktovat tplny zdkaz této technologie spalovacich motord, pro-
toZe ty emise mohou byt velmi nizké. A myslim si, Ze bylo mozZné zachovat piipustnost této technologie. Také je
velkym problémem nedostatek infrastruktury, dobijecich soustav nebo i pfenosu novych energetickych soustav. Toto
vyvoldvé velké otdzky a myslim si, Ze to je trochu uspéchany krok.

Sédes vaditajs. — Lidz ar to balsojumu skaidrojumi dienaskartiba ir izsmelti.

23. Agenda of the next sitting
Sédes vaditajs. — Nakama séde ir ritdien, proti, tre3dien, 2023. gada 15. februari, plkst. 9.00.

Darba kartiba ir publicéta, un ta ir pieejama Eiropas Parlamenta timek]a vietné.
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24. Approval of the minutes of the sitting

Sédes vaditajs. — Sis sédes protokols tiks iesniegts Parlamentam apstiprinasanai ritdien péc balsosanas.

25. Closure of the sitting
(Séde tika slegta plkst. 20.56.)
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Key to symbols used

*
k%%
***I

Consultation procedure

Consent procedure

Ordinary legislative procedure: first reading
Ordinary legislative procedure: second reading

Ordinary legislative procedure: third reading

(The type of procedure is determined by the legal basis proposed in the draft act.)

Abbreviations
AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Abbreviations
PPE

S&D

Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left

NI

used for Parliamentary Committees

Committee on Foreign Affairs

Committee on Development

Committee on International Trade

Committee on Budgets

Committee on Budgetary Control

Committee on Economic and Monetary Affairs

Committee on Employment and Social Affairs

Committee on the Environment, Public Health and Food Safety
Committee on Industry, Research and Energy

Committee on the Internal Market and Consumer Protection
Committee on Transport and Tourism

Committee on Regional Development

Committee on Agriculture and Rural Development
Committee on Fisheries

Committee on Culture and Education

Committee on Legal Affairs

Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs
Committee on Constitutional Affairs

Committee on Women's Rights and Gender Equality

Committee on Petitions

Subcommittee on Human Rights
Subcommittee on Security and Defence

Subcommittee on Tax Matters

used for Political Groups

Group of the European People’s Party (Christian Democrats)

Group of the Progressive Alliance of Socialists and Democrats in the European Parliament

Renew Europe Group

Group of the Greens/European Free Alliance

Identity and Democracy Group

European Conservatives and Reformists Group

The Left Group in the European Parliament — GUE/NGL
Non-attached Members
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